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A z e g y e sü lé s  ü n n e p e
Tizedik éve, hogy az ország december else­

jén megiinnepli annak a vilgtörténelmi jelentő­
ségű ténynek évfordulóját, amely a szerbeket, 
lioryátokat és szlovéneket hatalmas délszláv

állammá forrasztotta össze. Az egyesülés jelen­
tőségét azonban soha sem értette át a jugoszláv 
nép olyan mélyen és közvetlenül, mint ezidén, 
amikor az egyesülésre feltette a koronát — a 
Korona, a január hatodikán kelt nagyszerű el­
határozással és a históriai veretű királyi prokla- 
máeióban megállapított elvek diadalmas meg­
valósításával.

Tizenegy évvel ezelőtt történt meg az egye­
sülés, de tiz évig viharos belpolitikai események 
hullámain hánykolódott az állam hajója és a nem­
zeti erők normális fejlődésének feltételeit áldat­
lan pártviszályok ásták alá. Ez év első napjai­
ban olyan term észetű kormányválság tört ki, 
hogy a megoldása a régi módszerek alapján le­
hetetlenné vált és Őfelsége Alekszandar király 
fejedelmi bölcseségének kellett megtalálnia az 
egyedüli lehetőséget, amely Ariadne-fonalként 
kivezet a katasztrofális állapotok labirintusából. 
A pártpolitikai mentalitástól telitett államférfiak 
tanácsai néni vezettek az annyira óhajtott belső 
konszolidációhoz és január hatodikán bekövetke­
zett az a pillanat, amikor őfelsége a nemzet ér­
dekében szükségét látta annak, hogy népe sor­
sának irányítását, jobb jövőjének felépítését köz­
vetlenül gyakorolja.

— A z En uralkodásom legmagasabb célja a 
nemzet és az állam egységének megvédése és 
ennek kell a legfőbb törvénynek léniáé számomra 
és mindenki számára. Ezt diktálja Nekem a fe­
lelősségem a nem zet és a történelem előtt, ezt 
diktálja Nekem a haza iránti szeretetem és a ke­
gyelet a számtalan drága áldozat iránt, akik 
ezért az eszm éért estek el.

Ezek a m agasztos királyi szavak klassziku­
san tükrözik azt az uj szellemet, amely azóta az 
államélet testvérharcban elfülledt levegőjét fel­
frissítette. Nincsenek már pártok, amelyek en­
gesztelhetetlen viaskodása minden pozitív mun­
kát m egakadályozott, .logokban és kötelességek­
ben nincsenek m ár különbségek országrészek kö­
zö tt És nincsenek többé a gyűlölet szikráit szóró 
jelszavak, amelyek csapkodó záporában a szak­
tudás, a komoly hozzáértés, a közérdek szolgá­
latára hivatott alkotókedv visszavonulni kénysze­

rült. Január hatodlkán megkezdődött a term éket­
len múlt likvidálása és a fejlődés uj szakaszának 
alapvetése. Mihelyt a romok eltakarításának mü­
ve befejeződött, intenzív törvényhozási folyamat 
indult meg, amely évek óta vajúdó problém ákat' 
juttatott megoldáshoz.

A jelenlegi rezsimhez fűződő törvények k ö -! 
zül a legnevezetesebb és epochális horderejű az, 
amely az állam uj elnevezését és közigazgatási 
beosztását állapítja meg. A Jugoszlávia Király­
ság elnevezésben az az eszme valósul meg, ame­
lyért — mint a királyi proklamáció kiemeli — 
számtalan drága áldozat a vérét hullatta. Ámde 
az állam nevében kidomborított nemzeti egység 
nem zárja ki a  közigazgatás egészséges decent­
ralizációját, amelynek épen az a rendeltetése, 
hogy a kisebb geográfiai, kulturális és gazdasági 
egységek minél hatékonyabban működjenek köz­
re a nagy állami egész felvirágoztatásán. Az az 
osztatlan öröm, amellyel a nép a Jugoszlávia  
Királyság nevet és a kilenc bánság felállítását 
fogadta, a legékesebben szóló bizonyítéka annak, 
hogy a Király és a Nemzet akarata összeolvadt 
a nagy állami célok felfogásában és keresztül­
vitelében.

Amikor a Zsivkovics-kormány megalakult, 
őfelsége beszédet intézett a miniszterekhez és 
többek között a következőket mondotta:

Byrd kapitány átrepülte a déli sarkot
/íz Egyesült Államok annektálni akarja a sarki területeket

Newyorkból Jelentik: Byrd kapitány pénteken 
bárom utitársával együtt átrepülte a déli

sarkot.
Byrd középeurópai számítás szerint hajnali fél négy 
órakor startolt az expedíció liltleamerikai bázisáról 
három társával. 18 órás utat tett meg és este 9 óra 
20 perckor szerencsésen visszaérkezett Little Ameri­
kába. A 18 óra alatt 2500 kilométert repült. Az első 
két órában a repülőgép rádióállomása állandóan érint­
kezésben volt a ncwyorki rádióállomással, amely reg­
gel félhétig tisztán vette Byrd üzeneteit. A ncwyorki 
rádiónál a Newyork lim es munkatársa vette fel az 
üzeneteket, amelyek a konszern valamennyi lapjában 
megjelentek. Reggel félhét órakor elhallgatott Byrd 
rádiója és csak késő este jelentkezett újból. Közölte, 
hogy

Byrd és három társa átrepülte a Déli Sarkot 
és szerencsésen visszaérkezett Little Ameri­

kába.
A Newyorki Times jelenti Byrd kapitány szikra- 

távirata alapján, melyet repülőgépéről pontosat) a Déli

, Több h é tre  te rv e z ik  
a  londoni le sze re lé s i k o n fe ren c iá t

O laszország és Franciaország rivalizálása veszélyezteti 
a konferencia  sikerét

Londonból jelentik: Macdonald miniszterelnök ki­
jelentette, hogy hétfőn közzé fogja tenni a londoni le­
szerelési konferenciára kiküldött angol delegáció név­
sorát.

Az elterjedt hírekkel szemben meg kell állapítani, 
hogy

a konferencia január 21-Ikén minden körülmé­
nyek között összeül,

azonban Londonban arra számítanak, hogy a konfe­
rencia hosszabb ideig, esetleg hetekig is eltarthat. 
Oyörgy angol király a konferencia céljaira átengedte 
a St. James-palotáL A bizottságok itt tartják meg ta­
nácskozásaikat, a teljes ülések azonban az angol felső­
ház helyiségeiben lesznek.

—  Elvaiom, hogy a nemzeti egység szelle­
mét fogják ápolni és kifejleszteni s az összes 
szerbek, Iw v d to k  és szlovének egyenlőségéi, 
összetartást és egyenjogúságát fogják szem  
előtt tartani Elvárom, hogy semmiféle olyan aka­
dály, amely az eddigi igazgatási rendszerből la- 
•adt, nem hátráltatja önöket s gyors és megfelelő 

intézkedésekkel azonnal hozzálátnak az állami 
Igazgatás megjavításához. Az állam megmentése 
a legfőbb törvény, a nemzet szolgálata a leg­
szentebb szolgálat!

Tizenegy hónapja, hogy ezek a királyi in­
strukciók elhangzottak — ugyanannyi hónapja, 
ahány év az egyesülés óta eltelt — és a nép a 
felséges Útmutatások nyomán kialakúit üdvös 
eredmények hatása alatt megilletödött hálával 
tekint fel a trón magasságába, ahol az uralkodói 
jogar a jobb időket formáló kormányzat vezénylő 
pálcájának szerepét tölti be. Tizenegy évvel ez­
előtt kovácsoiódott össze a történelem üllőjén az 
egyesülés és tizenegy hónappal ezelőtt lépett ak­
cióba Alckszandar király Őfelsége, hogy a belső 
erők kibontakozását gátló körülmények kiküszö­
bölésével az egyesülést teljessé tegye. Tizenegy 
hónap nagyszerű munkájának gyümölcse érlelő­
dött meg a Jugoszlávia Királyság elnevezésben 
és a közélet ennek megfelelő megújhodásá­
ban.

Az egyesülés tizenegyedik évfordulóján hódoló 
szeretettel köszönti á  nép királyát, aki az egye­
sülést betetőzte.

Sark lelett adott le, hogy
négyezer méter magasra kellett emelkedni,

hogy a Déli Sarkot átrepülhesse.
A Déli Sark hatalmas fensikon ickszik, melyet gleccser­
hegyek zárnak körül. Az expedíció élelcmkészlctének 
egy részét kénytelen volt ledobni, hogy a kellő ma­
gasságot elérhesse.

Washingtoni jelentés szerint egész Amerikában 
óriási lelkesedést kellett Byrd kapitány távirata, amely 
bejelentette a Déli Sark átrepiilését. Elsőnek ltoover 
elnök küldött szikratáviratot Byrd kapitánynak és az­
után a szikratáviratok ezrei mentek Little Amerikába, 
ahol az expedíciónak a rádióállomása van. A lapok 
külön kiadásokban jelentették be a nagy eseményt.

Byrd kapitány távirata, amelyben bejelenti, hogy 
átrepülte a Déli Sarkot, azt a közlést Is tartalmazza, 
hogy az idő nagyon szép, azonban a sarkon túl erős 
páraképzödés észlelhető, igy nem lehetett a sarkontull 
vidéket áttekinteni s igy nem tudják megállapítani, 
hogy csakugyan van-e a sarkon túl hegylánc, mint 
ahogy eddig a földrajzi tudomány feltételezte.

Az angol kormányt több oldalról kapacitálták, hogy 
a Népszövetség januári ülésszakára való tekintettel ha­
lasszák el a leszerelési konferenciát, Macdonald ebbe 
nem egyezett bele, mert súlyt helyez arra, hogy január 
28-ikán, amikor a karácsonyi szünet után ismét meg­
nyílik a parlament, hivatkozhassék arra, hogy a lesze­
relési konferencia megkezdte tanácskozását.

Diplomáciai körökben úgy vélik, hogy 
a konferencián a legnagyobb nehézséget az

olasz-francia differenciák fogják okozni.
Az utóbbi időben mindig arról volt szó, hogy a két or­
szág között a Földközi-tengeren flottaparltás jöjjön 
létre, azonban a két állam a paritás fogalmának tar­
talmát és határait nem egyformán értelmezi,
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A más'k nehézség az, hogy eleinte Olaszország 
ts osztozott óbban a felfogásban, hogy Franciaország 
nem járulhat hozzá ahhoz az angol és amerikai köve­
teléshez, amely a tengeralattjáróknak teljes megszün­

A Szt James-palota, ahol a konferenciát megtartják
tetését követeli. Az utóbi időben azonban Olaszország 
bizonyos kikötések és ellenszolgáltatások fejében az 
angol-amerikai állásponthoz csatlakozott, ami megne-

A vatikáni m erénylet m iatt kolostorba kell
vonulnia Sm ith püspöknek

A m erénylő leány barátnőjének le lep lezései a m erénylet 
okairól

Kopenhágából jelentik: A vatikáni Szent Péter 
székesegyházban történt revolverei merénylet ügye 
egyre bonyolódik. A hét elején — mint ismeretes — 
a miséző Smith püspökre egy mellékoltár előtt revol­
vert fogott Ramstad Gudun Margit, egy svéd leány, 
de a fegyver csütörtököt mondott. A templomban nagy 
megdöbbenést keltett az eset a hívők között, a leányt 
lefogták, átadták a rendőrségnek és most orvosi meg­
figyelés alatt áll, mert a vatikáni hatóságok nem tari­
fák épelméjünek. Az kétségtelen, hogy a merénylő 
fiatal nő Ismeretsége a püspökkel régebbi keletű, mi­
kor Smith püspök még Stockholmban volt és Smith 
püspök téritette át a protestáns leányt a katholikus 
hitre.

Ramstad Gudun Margit egy oslói barátnője a ró­
mai Szent Péter-dómban történt revolvere.? merény­
lettel kapcsolatban nyilatkozatot küldött a norvég kül­
ügyminisztériumnak, amelyben megírja, hogy mintegy 
két és félévvel ezelőtt felkereste öt lakásán Ramstad 
Gudun Margit. Sírva jött hozzá és azt mondta, hogy 
Smlth püspök brutálisan bánik vele.

„Jó Emberek Világszövetsége“
Nagy az érdeklődés a szuboticai Vöröskereszt tea­

délutánja iránt
Van egy intézmény, amely nemzeteken, országo­

kon. világfelf.ogásbeli és diplomáciai ellentéteken túl 
a jóság, könyöriiletesség és a humanizmus közös nagy 
kévéjébe fog össze bennünket. Egy intézmény, amely 
az egyetemes jóság, jótékonyság és segítségnyújtás 
szolgálatában áll és amelynek öt világrész minden 
pontján ott tevékenykednek az emberei, egy intéz­
mény, amely nem apró-cseprő célok elérése érdeké­
ben aíapul, amelynek megjelölésére nem elég méltó 
az altruista jelző és amelyet joggal nevezhetnénk a 
Jó Emberek Világszövetségének.

Vöröskereszt.
A vöröskeresztes mozgalom nemzetközi jelentő­

séről népeket és embereket egybeforrasztó hatásá­
u l lehetetlen lenne egy újságcikk szűkre szabott ke­
retein belül beszélni. Mindenki tudja, hogy a Vörös- 
kereszt egyesület munkája sokkal több annál, amit 
általában jótékonyságnak nevezünk. A Vöröskereszt 
nem elégszik meg az intézményes jótékonyság inten­
zív gyakorlásával, a Vöröskereszt segélyt nyújt az 
anyagi segélyre szorulóknak, de résen áll akkos Is, 
ha erkölcsi vagy éppen orvosi segítségre van szük­
ség. Istápol, gyógyit, bátorít, felemel és ahol lehet, 
megelőzi a hajt A világ minden tájára kiterjedő ér­
dekhálózata lehetővé teszi a Vöröskereszt egyesület

hezitette a helyzetet.
Diplomája! körökben attól tartanak, hogy a 
londoni konferencián nem sikerül ezeket az elvi

ellentéteket áthidalni.

Ha a két ország között nem jön létre megegyezés, 
akkor Anglia és Amerika bizalmas közvetítésre vál­
lalkozik Rómában és Parisban.

A leány akkoriban ápolónő volt egy kórházban 
és gyakran volt éjszakai inspekciós. Reggelenként a 
kórházból mindig a templomba sietett. A püspökkel 
való kapcsolatai rendkívül megviselték és Margit vé­
gül letküeg tettesen összeroppant. A barátnő nyilatko­
zata szerint eddig nem akarta szellőztetni ezt az ügyet, 
mert Margit titoktartást kért. most azonban, mikor 
olvasta a római esetet az újságokban, felmentve érzi 
magát a titoktartás kötelezettsége alól. A norvég kül­
ügyminisztérium az oslói leány nyilatkozatát az oslói 
svéd követhez továbbította.

Mint Rómából jelentik, a vatikáni bíróság megtette 
az előkészületeket Ramstad Gudun Margit pőrének 
tárgyalására. Még mindig fennáll természetesen a le­
hetőség, hogy a merénylő leányt még az előzetes vizs­
gálat során elmeliáboroilotinak nyilvánítják és szülő­
városába toloncoltatjdk. Ha az orvosszakértö normá­
lisnak találná a leányt, úgy ez lesz a vatikáni törvény­
szék első főtárgyalása.

Smlth püspöknek az események miatt kolostorba 
kell vonulnia.

számára, hogy szinte elképzelhetetlenül nagyszabású 
karitatív működést fejtsen ki. Gondoljunk csak a világ­
háború grandiózus vöröskeresztes hadjáratára, amely­
nek során a jótékonyság és a könyörület márványra 
méltó haditctteivel ejtették ámulatba a Vöröskereszt 
katonái a világot. A vöröskeresztes missziók ott vol­
tak a véres ütközetek után, hogy segélyt nyújtsanak 
a sebesülteknek, de eljutottak Szibéria legelrejtettebb 
zugaiba is és inget, zubbonyt, köpenyt, csokoládét 
és konzerveket juttattak az éhező és fázó hadifoglyok 
százezreinek.

Mindezek előrebocsájtúsára abból az alkalomból 
volt szükség, hogy a Vöröskereszt Egyesület szubo- 
ticai szervezete december 8-ikán, vasárnap délután 4 
órakor teadélutánt rendez a tiszti otthon helyiségei­
ben. A szuboticai VöTöskereszt ezzel a tcadélutánnal 
kivárt belekapcsolódni abba az akcióba, amelyet a 
Napló öt nappal ezelőtt a szuboticai munkanélküliek 
és egyéb ínségesek felsegitésére indított. A teadél­
után tiszta jövedelmét a helyi szervezet az inségakció 
céljaira ajánlotta fel. A Napló más helyén számol be 
arról az örvendetes visszhangról, amely inségakciónk 
nyomán támadt, nyugtázzuk az egyre nagyobb szám­
ban érkező pénz- és természetbeni adományokat, Itt 
csak azt jegyezzük meg. hogy a jótékonyság gyakor­

lásán és a szuboticai inségakciőhoz való csatlakozá­
son túl önmagának szerez kellemes órákat az, aki a 
Vöröskereszt december 8-iki teadélutánján megjele­
nik. A rendezőség a mulatság változatossá tétele cél­
jából nagyszabású előkészületeket tesz és számos 
meglepetést készít elő. A nagysikerűnek ígérkező tea­
délután iránt méltán nyilatkozik meg városszerte 
nagy érdeklődés.

A Vöröskereszt Egyesület az egyetemes kultúra 
és az egyetemes humanizmus nagy érdekeit szolgálja. 
Mindenki, aki csak teheti, csatlakozzon az egyesület­
hez, mert ezzel nemcsak lokális lellegü Jótékonysá­
got gyakorol, hanem a Jótékonyság és a könyörület 
nagy világszervezetének áldásos munkájába is bele­
kapcsolódik. Tagfelvételeket az egyesület helyi szer­
vezete (Pravni fakultét) naponta eszközöl.

Szenta város k özgyű lése  
h ódoló  táviratot in tézett

Ő felségéhez
Táviratilag üd vözö lte  a k özgyű lés a Bik 

n isztereln ök öt és a dunai bánt is
Szentáról jelentik: Szomhaton délelőtt tartott» 

Szenta város képviselőtestülete november havi köz­
gyűlését Gyorgyevics Szlobodán polgármester elnök­
lete alatt. A polgármester elnöki megnyitójában Je- 
Iontést tett az utóbbi időben történt tisztviselői elbo- 
csájtásokról, áthelyezésekről és uj kinevezésekről, 
majd kegyeletes szavakkal parentálta el Schweiger 
Hermann főrabbit, aki éveken át mint a képviselőtes­
tület tagja is, eredményesen működött Szenta váró* 
érdekében. Bejelentette a polgármester, hogy kül­
döttséget vezetett a dunai bánhoz és a kormány tag­
jaihoz. A küldöttség felpanaszolta az adókivetések kö­
rüli visszásságokat, továbbá azt, hogy a szentai gim­
náziumot niegíosztották a felsőbb osztályaitól. Kérte 
a közlekedés megjavítását és a várost megillető föld­
területek visszaadását. Bejelentette a polgármester, 
hogy a földmivelésiigyi minisztérium hidrotechnikai 
ügyosztályának vezetője megvizsgálta a szentai tiszai 
rakpartot és azt nagyon elhanyagolt állapotban lévő­
nek találta.

A jelentés végén azt indítványozta a polgármes­
ter, hogy a december elsejei állami egyesülési ünnep 
alkalmával Szenta város közgyűlése táviratilag üd­
vözölje Alekszandar király őfelségét, továbbá 7.siv- 
kovlcs Petár miniszterelnököt és Popovics Dáka du­
nai bánt.

A polgármesternek ezt az indítványát a közgyű­
lés egyhangú lelkesedéssel elfogadta s a kővetkező 
táviratot küldte őfelségéhez:

A legnagyobb nemzeti és állami ünnep alkal­
mából a felszabadulás tizenegyedik évfordulóján 
Szenta város egész lakossága alattvalói hódolattal 
siet üdvözölni szeretett királyát azzal az egyhan­
gú felkiáltással: Éljen első Alekszandar, Jugoszlá­
via királya és a Felséges Királyi Család!

A polgármesteri jelentéshez dr. Zagorica Iván 
közjegyző szólt hozzá. Kérdezte a polgármestert, van-e 
tudomása arról, hogy a szentai járást meg akarják 
szüntetni. A polgármester kijelentette, hogy érdeklő­
dött Beogradban, valamint Vlaskalln Milorád minisz­
teri inspektornál, de pozitív felvilágosítást nem ka­
pott. Megígérte, hogy az ügyben tovább is informáló­
dik és minden törvényes eszközzel megvédi a város 
érdekeit.

Több elbocsájtott s felmentett tisztviselő nyugdif 
és végkielégítési ügyét abban a formában fogadta el 
a közgyűlés, amint a jogügyi bizottság azt előter­
jesztette.

Nagyobb vita fejlődött ki Drakulics Mihajló fő­
mérnök tiyugdiikérvénye körül. Drakulicsot a belügy­
minisztérium két évvel ezelőtt nyugdíjazta, de a nyug­
diját még mindig nem állapították meg. Popovics Né- 
só képviselő azt indítványozta, hívják vissza a mér­
nöki hivatal vezetésére Drakulicsot, hogy a városnak 
ne kelljen két mérnököt fizetnie. Dr. Zagorica nem 
fogadta el az indítványt, mert a főmérnök, mint vá­
rosi alkalmazott nem folytathat magánpraxist, a 2500 
dináros fizetés pedig csekély a megélhetésre. Kérte, 
utasítsák vissza a kérdést újból való tárgyalásra a 
jogügyi bizottsághoz.

Vuics Jócó is csatlakozik dr. Zagorica indítvá­
nyához, de kéri, hogy a jogügyi bizottság egyszer 
már generális elvi jelentőségű döntést hozzon a nyug­
díjjogosultság ügyében.

Vuics Szávó szerint meg kell állapítani, kit illet 
az uj és kit a régi nyugdíj. A közgyűlés elfogadta dr. 
Zagorica indítványát.

A villanytelep kérte, hogy mentsék fel a városi 
pótadó fizetése alól. A közgyűlés a szerződés alapján 
teljesíti a villanytelep kérését, de csak a villanyköz­
pontra. A vállalat tulajdonában lévő malom és a tég­
lagyár ezentúl Is tartozik városi pótadót fizetik
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Mtodragovtcs Györgye főkapitánynak a lárlatle- 
velek körül kifejtett munkájáért erre az évre ezer di­
nár havi általányt szavaznak meg.

Az agrárzajednica a kiosztott városi földek fa­
kultativ megváltását kérte a közgyűléstől. A gazda- 
szati bizottságnak az a javaslata, hogy várják meg 
a minisztérium döntését és csak azután határozzanak. 
A tanács azt javasolta, hogy már mo t válasszák meg 
a bizottságot, hogy az tárgyalja le a kérdést újabb 
közgyűlési megbízás nélkül.

N em  szű n t m eg az e llen ség esk ed és 
az o rosz-k ína i fron ton

A kínaiak  halogatják a fegyverszüneti feltételek  végrehajtását
Londonból jelentik: A mandzsudat harctéren az 

orosz-kiuai konfliktus elsimítására vonatkozó tárgyalá­
sok még eddig nem vezettek végleges eredményre, bár 
a mukdeni és a moszkvai kormány között elvben létre­
jött a fgyverszüneti megegyezés, A mukdeni kormány 
elfogadta a szovjetnek azt a kívánságát, hogy a kelet- j

Ä kelet-kinai vasutak két orosz igazgatója, akiknek visszahelyezésétől a kínai kormány 
húzódozik

kínai vasút igazgatásában a státuskvót helyreállítja, 
Jencsanov és Eismond elmozdított vasufigaZgatókat ál­
lásukba visszahelyezi és az internáltakat szabadonbo- 
csátja. Dr. Wang kínai külügyminiszter azonban közölte 
a szovietkormánnyal, hogy az egyes feltételek telje­
sítésére külön bizottságokat kell kiküldeni és kérte a

K étév i feg y h ázra  íté lte k  
egy s ik k asz tó  szuboticai könyvelő t
H am isított nyugták segítségével hatvanezer dinárt sikkasztott

A szuboticai törvényszéken szombaton került fő- 
tárgyalásra Hecht Gyula szuboticai niagánhivatalnok, 
a Vujkovics P'ero cég volt könyvelőjének bűnügye. 
Hecht Gyula tízezer dinárt sikkasztott főnőkétől, Vtij- 
kovics Pólótól, mire letartóztatták. A vizsgálat során 
kiderült, hogy az elsikkasztott összeg sokkal több, mint 
eleinte hitték és összesen hatvanezer dinárt tett ki.

A főtárgyalást dr. Vasziljevics Ljuha tanácselnök 
vezette és a tanács tagjai voltak Gyűrsyevies Jovan 
és Kosztics Jovan törvényszéki bírák. A közvádat 
Makszlmovics Szvetiszláv vezető ügyész képviselte, a 
sértett Vujkovics Péró cég képviseletében dr. 7'íszu 
Et.dre ügyvéd jelent meg, a védelmet dr. Jocics Mi- 
lorad és dr. Kovács Károly ügyvédek látták el.

Az elnök Ismertette az ügyészség vádiá;, amely 
szerint Hecht 1928 május 23-ika és 1929 junius 17-ike 
közötti időben hatvanezer dinárt sikkasztott el Vujko­
vics Péró cégtől. A sikkasztásokat úgy követte el, hogy 
a .Ittgoszlavenszka Udruzsna Bankánál, ahol Vujkovics 
Péró cégnek folyószámlája vau, a cég által esefről- 
esetre a bankba küldött pénzösszegeket öt esetben nem 
fizette be a banknál, liánéin magának tartotta meg. 
Hogy első sikkasztását leplezze, a cég irattárából a 
bariknak egy korábbi, pontosan április 19-ikl nyugtáját 
vette elő, amely negyvenezer dinárról szólt, a nyugtán 
az április 19-iki keltezést május 23-ikára javította ki 
és ezzel a hamisított nyugtával igazolta, hogy a bankba 
teljes összegben befizette a negyvenezer dinárt, holott 
valójában csak húszezer dinárt fizetett be. A második 
sikkasztás 1928 szeptember 7-ikén történt, mely alka­
lommal tizezer dinárt sikkasztott cl és annak leplezésé­
re ugyanazt a módszert használta, mint az első liusz- 
ezer dináros sikkasztásnál. A harmadik eset 1929 feb­
ruár húszadikán történt ugyancsak tízezer dinárnyl 
összegben és ennél az esetnél egy február 7-lkén a bank 
által adott és tizezer dinárról sijóló nyugta dátumát 
I ívitotta ki február 20-ikára. A negyedik eset 1929 áp­
rilis 9-ikón történt. Ennél az alkalomnál a cég egy öt-

Virlcs Jócó azt Indítványozta, hogy adják el az 
! agrárföldeket, de csakis azoknak az agrárreflektán- 
, soknak, akik he tudják bizonyítani, hogy niegerösitet- 
I ték őket földjeiken és igy megilleti őket a föld. fíra- 
! novtic ki Lázár a tanács javaslatát pártolta. A tanács 
javaslatát elfogadták.

I.dlics Miladin kéri az állatzárlat feloldását. A 
Polgármester megígérte, hogy ez ügyben közben fog 
járni az illetékes hatóságoknál. A közgyűlés tizenkét 
órakor ért véget.

delegáció kölcsönös kinevezését. A szovjetkormány 
azonban ragaszkodik a fegyverszüneti teltételek azon­
nali teljesítéséhez, elsősorban a két vasutigazgatónak 
állásába való azonnali visszahelyezését sürgeti és kö­
veteli.

Mandzsúriából Tokióba érkezett jelentések sze-

rint a harctéren nem szűntek meg az ellenségeskedé­
sek. Az oroszok repülőgépekről bombákat dobtak Bu- 
Csa-Ta kínai városra, ahol nagy municióraktár volt. A 
bombázás következtében az egyik municióraktár leve­
gőbe repült s ezenkívül más kínai városokat is bom­
báztak.

I venezer dináros befizetést teljesített. A pénzt Hecht 
j vitte a bankba, befizette a teljes ötvenezer dinár, de az 

összeget nem egy, hanem két nyugtával nyugtáztatta.
I Az egyik nyugta negyvenezerre, a másik tizezer dinár- 
I ról szóit. A tizezer dináros nyugtát azután arra hasz- 
[ tudta fel, hogy egy április 10-ikén teljesítendő újabb 

tizezer dináros befizetését igazolja, holott ezt az ősz-
szeget is elsikkasztotta.

Az utolsó sikkasztási eset, 1929 Junius 17-ikén tör­
tént, ugyancsak tízezer dináros összegben. Ennél az 
esetnél történt meg azután a vádlott sorozatos sik­
kasztásainak leleplezése. Az ügyészség mindezekért a 
bűncselekményekért Hecht Gyulát magánokitaíhami- 
sitás és sikkasztás bűncselekményével vádolta.

Az elnök a vádirat ismertetése után megkérdezte 
a vádlottól, hogy bűnösnek érzi-e magát.

A vádlott: Bűnösnek érzem magam. Beismerek! 
mindent. Megbántam mindent.

Az elnök: Mióta volt Vujkovics Péró cégnél, mint 
könyvelő alkalmazva?

A vádlott; 1928 január 5-lkétöl 1929 augusztusáig.
Az elnök: Hogyan követte el a sikkasztásait?
A vádlott erre elmondotta, hogy a cég irattárából 

elővett régi nyugtát és azon a dátumot kijavította s 
ezzel igazolt olyan befizetéseket, amelyeket nem tel­
jesített.

Az elnök: Mikor fedezték fel a sikkasztásokat?
A vádlott: 1929 junius 17-ikén.
Az elnök: Maga ismerte be a sikkasztásokat ön­

ként?
— Nem, ahhoz nem volt lelki erőm. A cég főnöke 

a bankba járt, kérte az egyenleget és annak végössze­
géből látta, hogy a junius 17-ikl 10.000 dináros tételt 
nem fizettem be a bankba. Kértem a főnökömet, hogy 
ne tegyen feljelentést, az eset nem fog többé ismét­
lődni és hajlandó vagyok, ha szolgálatában tovább 
megtart, a kárt a fizetésemből megtéríteni. Főnököm 

I ebbe belenyugodott, de rövid időre rá azzal az indo-
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kolással, hogy én a cégről kompromittáló híreket ter­
jesztek, feljelentett.

— Mi késztette magát a sikkasztások elköveté­
sére?

— 3000 dinár volt a fizetésem. Mostohaanyám sú­
lyos szembajban szenved és erre költöttem sok pénzt.

Majd előadta a vádlott, hogy az eset felfedezése 
után lefoglalták 30.000 dináros ruhatárát a kár fede­
zésére, azonkívül a fizetéséből 2100 dinárt megtérített, 
úgyhogy az e'rikkasztott pénz 57.900 dinárt tesz ki.

A vádlott után a bíróság a bünper egyetlen tanú­
ját, Vujkovics Péró kereskedőt hallgatta ki, aki rész­
letesen elmondotta, hogy miként történtek a sikkasz­
tások.

A bizonyítás! eljárás befejezése előtt dr. Kovács 
Károly védő előterjesztést tett, hogy rendelje el a bíró­
ság a vádlott elmebeli állapotának megvizsgálását. A 
vádlott másik védője, dr. Jocics Milorád ezt nem tar­
totta szükségesnek és utalt arra. hogy a vádlott sem­
miben sem adta bizonyítékát annak, hogy nem nor­
mális. Makszlmovics Szvctiszláv államíigyész szintén 
ellenezte az előterjesztést.

Dr Vasziljevics elnök ezután befejezettnek nyil­
vánította az eljárást és elhangzottak a perbeszédek. 
Makszlmovics Szvetiszláv államíigyész hangsúlyozta, 
hogy a vádbeli cselekmények elkövetése bizonyítva 
van. Nein lehet enyhítő körülménynek venni a vádlott 
beismerését, mert a bűncselekmény okmányszerüleg, 
teljes mértékben bebizonyult. Súlyosbító körülmény 
az, hogy a vádlott a cselekményt munkaadójával szem­
ben követte el és pedig ismételten, szinte rendszeresen, 
könyvek és nyugták hamisítása utján. A vádlott viszo­
nyain felül költekezett, olyan ruhatára volt, ami egy­
általán nem állt arányban sem társadalmi állásával, 
sem fizetésével és aránylag rövid Idő alatt úO.OOO di­
nárt költött el saját céljaira.

Dr. Jocics Milorád védő beszédében kiterjeszkedett 
a tényállás minden részletére, hivatkozott a vádlott 
őszinte bünbánatára, teljes beismerésére és végül kérte 
a bíróságot, hogy vegyék figyelembe a nagyszámú 
enyhítő körülményeket.

Dr. Tisza Endre, mint a sértett képviselője jelen­
tette be ezután, hogy a cég 57.900 dinár megtérítését 
kéri. Mielőtt a bíróság ítélethozatalra vonult vissza, 
a vádlott az utolsó szó jogán kijelentette, hogy főnö­
kétől nyilvánosan bocsánatot kér és ígéri, hogy a kárt 
megtéríti.

A bíróság hosszabb tanácskozás után meghozta 
az ítéletet, mely szerint bűnösnek mondta ki a vád­
lottat okiratliamisitás és sikkasztás bűntettében és 91. 
szakasz figyelembe vételében kát ávi fegyházra ítélte.

Az ügyész szigorításért jelentett be felebbezést, 
a védők pedig azért, mert a bíróság nem alkalmazta 
a 92. enyhítő szakaszt.

A bíróság elrendelte, hogy a vádlott az ítéletnek 
jogerőre való emelkedéséig továbbra is vizsgálati fog. 
ságban marad.
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Osztojics Szeli mir szubotieai polgárm ester
I film előadása alatt, amikor egy-cgy sejtelmes kerti fel­

vételnél három vagy több grácia ugyancsak Dalcrosc-
' rendszerű mutatványokkal gyönyörködteti a t. e. publi-

vette kezébe az inségakció vezetését
Jövő héten értekezletre hívják össze a kulturális és ember- 

baráti egyesü letek  vezetőit
Jelentettük már. hogy az idei szubotieai Inségakció 

vezetését a szubotieai társadalmi és humanitárius 
egyesületek kiküldötteiből megalakulandó bizottság 
fogja átvenni és hirt adtunk arról is, hogy illetékes 
hatósági helyről is hathatós támogatás várható.

Kittiek érdekélten legutóbb már megtörténtek a 
kezdeményező lépések. 4  szubotieai társadalmi és hu­
manitárius egyesületek képviselői megjelentek Osztó- 
jics Szelimir polgármesternél, akit felkértek, vállalja 
cl az akció védnökségét és hívjon össze mielőbb szé­
leskörű értekezletet a további teendők megbeszélése 
céljából. A polgármester a kiküldötteket a legnagyobb 
szívélyességgel fogadta és megígérte legteljesebb tá­
mogatását. Egyben megbízást adott Petrovics Koszta 
városi főmérnöknek arra. hogy már a jövő bét folya­
mára hívja össze széleskörű értekezletre <i szubotieai 
emberbaráti és kulturális egyesületek vezetőit. Ezen az 
értekezleten, amelyen az akció legközelebbi fázisait 
és a segélynyújtás módozatait fogják megbeszélni, 
maga Osztojics polgármester elnököl.

A Napló szerkesztőségébe az akció ötödik napján 
is egyre gyűlnek az adományok, biztató és örvendez­
tető jeléüt annak, hogy a szubotieai társadalom ebben 
az évben sem zárkózik el a segítés emberi kötelessége 
elől.

Szombat estig a következő adományokról érkezett 
bejelentés a Naptó szerkesztőségéhez:

fíarzel d, d. 100 tányér, 100 kanál, 100 villa. j 
Korhcc Gyula cég 50 kilogramm zsirszalouna. j 
Margit parni mlin 100 kilogramm 2-es főző- 1

liszt.
Gornjobacko Udruzeno Paromlinski d. á. 150 !

kilogramm 2-es lözőliszt.
Víg Lipót eég 10 mázsa vágott la.
Ignis cég 20 mázsa vágott la.
Polcsntunit Iszó 10 mázsa vágott iu.
Adóm Aladár 10 mázsa vágott la.
Franki és Löivy eég 10 mázsa vágott la. 
Trgovailio Promctno d. d. 2 mázsa buzit és

50 Izg. bab.
Neményi i áriig Ki kg. bab, 5 kg. rizs.
Parkas I. líiszerkereskeáés 20 kg. gríz.
Sugár Menő ctg 25 Itg. rizs.
Körösi Géza 10 kg. rizs, 5 kg. bab.
Flalíány Ottó 10 mázsa vágott la.
Krausz Lajos és Heis'.er Benő 25 mázsa ba-

sábia.
Dr. Fischer Jákó és ár. Kalmár Elemér ügy­

védi irodája 500 diliár.
I.öwenthid Henrik J00 darab fejkenáó.
Konralh d. á. 500 dinár.
Hermann Vilmos ío mázsa szén.
Hefter Sámuel 6 zsebkendő, 0 gyereksapka. 
Oblálh Náthán földbirtokos 200 dinár.
Herzog László 10 mázsa vtigollía.

Pénzbeli adományokat és természetbeni adomá­
nyok bejelentését a Napló szerkesztősége elfogadta és 
a lapban nyugtázza.

Leves és kenyér — ez legyeit a jelszó, amelynek 
legyében a könyöriiletesség hadjáratába indul a szu- 
boticai társadalom, löbbezer munkanélküli és egyéb 
Ínséges reménységét tolmácsoljuk, amikor adományo­
kat kérünk a szántukra. Segítsünk a nyomorgókon!

kmnot.
Kunetz Vera a /Ja/rrosí'-rendszerii torna tanításá­

val valóban izig-vérig mai. izig-vérig világvárosi cs 
izig-vérig hasznos újítást plántált Szuboticára. A ritmi­
kus tánc már ineglióditotta a külföldet és majdnem 
minden külföldi nagyvárosban számos Dalcrrse-iskolu 
működik. A háború utáni művészet: forradalom iszap­
jából sok aranyat mostak ki. de kevés olyan íhioitt irá­
nyát, mint a inegujhódott testmiivészet legkülönbözőbb 
formái? A mai nő. aki a karcsúság jegyében startol az 
életbe, nem nélkülözheti a ritmikus tornát, amely amel­
lett, hegy nemes, hasznos, szórakozást és célszetü hi­
giéniát jelent, jelentős sikereket mutathat tel a *cpt- 
sulyfogyasztás terén is.

Kunetz Vera nagyon helyesen a tanítvány fantá­
ziájúra bízza a ritmus komponálását, anielvre azóta,, 
ugyancsak a maga kedve szerint komponál táncn,cé­
dulátokat a tornázó nő. Nagyon szép páros kompozí­
ciókat. gracióztts tilt zgáscsnportokat és színes képze­
teire váltó ritmnsithísztrációkat láttunk a Kttnetz-isko- 
lában. amely annyira modern, célszerű és újszerű, 
mintha nem is Sziiboticán, hanem valamelyik világvá­
rosban lenne. Ez azonban sewmicsetre se telet,ti azt, 
hogy Kunetz Vera tanintézetének nincsen létjogosult­
sága. Sőt. Határozott hiányt pótol, ennek a lelkes, ügyes 
fiatal leánynak az iskolája, mert amellett, hogy ti r ■ 
nára szoktat, fogyaszt és szórakoztat, mozogni is meg­
tanít. A mozgás pedig a legiontosabh. Azok a gesztu­
sok. amelyek ebben az iskolában idegzödnek bele a 
tanítványokba, vérré és ösztönné válnak és az élet leg­
különbözőbb vonatkozásaiban megnyilvánulnak. Az a 
nő. aki Dalcrose-rendszerii tornát tamil, színházban, 
társaságban és uccátt egyforma graciozitással tud mo­
zogni. Mozgás nélkül pedig nincs élet, főleg pedig nincs 
társasági élet.

( - )
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V a k m erő  rab i óm  e rén y i el
H e ly b e n h a g y t a k  H a h a  A n u j k a  
t i z e n ö t é v i  f e g y h á z b ü n t e t é s é t

K é t  v á d lo t t  b ü n t e t é s é t  s u ly o s b  t ó t t á  a  Se e h b v i t e ) i  b ír ó s á g

B eo g rad  bán

Noviszadról jelentik: A felebbviteli bíróságon 
szombatim folytatták Baba Anujka és társai bünperé- 
ben a főtárgyalásí. A délelőtt folyamán is még perbe­
szédek hangzottak el és ítéletre csak délután egy óra­
kor került sor.

A tárgyalás megnyitása titán dr. liadzsi Koszta. 
Momirov Színia és Szófia védője folytatta pénteken 
félbeszakított védőbeszédét. Ismertette a szakfórumok 
véleményét, amely szerint arzénmérgezést nem lelte» 
pontosan megállapítani. Szerinte Milánkor Ljttbinka a 
főbünös, aki anyagi hasznot akart elérni és ezért be­
szélte rá a vádlottakat, hogy mérgezzék tneg hozzá­
tartozóikat. Kétségbcvonja azonban, hogy történt bűn- 
cselekmény. Baba Amijka közönséges csaló, aki becsap­
ta ügyfeleit és még akkor sem adott mérget, ita kér­
tek tőle. De, ita a bíróság mégis úgy találja. Itt gy tör- 
íént-e bűncselekmény, akkor enyhítő körülmény, It.igy 
Momirov Szitnáék azért követték el tettüket, mert ap­
juk rosszul bánt velük.

Dr. Kitin Dezső Milattkov Ljttbinka védője beszé­
dében kijelentette, begy nein látja igazoltnak a vádat 
Felmentést kért.

Knezsevics Bránkó, Sturzó Olga és Sztajics Danica 
védője rámutatott arra, hogy védencei semmiféle bűn­
cselekményt nem követtek el. Sturzó Olga még gyer­
mek volt, amikor a mérgezések történtek. Sztaiies Da- 
nicát pedig a falusi nicnde-tnondák keverték bele a 
bűnügybe.

Damjanovics államügyész reflektált a védöbeszé- 
dekre. majd az elnök megkérdezte Baba Anujkát, hogy

van e még valami mondani valója. A ntéregkeVerönö 
sirva válaszolt:

— Ártatlan vagyok, nagyságos uram.
A bíróság ezután visszavonult ítélethozatalra és 

inig ismét megnetn jelent, a teremben Baba Anujka ál­
landóan szidalmazta vádlottársait, különösen Milattkov 
l.jubinkát és Sturzó Olgát. Nyugalma annyira elhagyta, 
hogy felkelt helyéről és tettlcg is bántalmazni akarta 
a két leányt. A tetemörök csak nagy nehezen tudták 
lecsillapítani. Állandóan kiabált:

Mély csendben történt meg az Ítélet kihirdetése. A 
felebbviteli bíróság Momirov Színia büntetését lizenöt- 
tv i fegyházró! életfogytiglanira és Milánkor Ljttbinka 
nyolcévi fegyházbüntetését tízévi legyházra emelte lel. 
A többi vádlottra nézve helybenhagyta az elsőfokú bí­
róság Ítéletét, tehát Baba Anujka tizenötévi, Momirov 
Szófia és Sztar.a életfogytiglani fegyházbüntetése vál­
tozatlanul murád, úgyszintén felmentette a felebbviteli 
bíróság Sturzó Olgát és Sztajics Dattieát.

A felebbviteli bíróság elfogadta az elsőfokú bíró­
ság indokait, de Momirov Színia büntetését fel kellett 
emelni, mert stilyosbitó körülménynek vették, hogy az 
apját gyilkolta tneg. Milattkov Ljttbinka esetében pedig 
súlyosbító körülménynek vette a felebbviteli bíróság, 
hogy bár tudott a bűncselekményekről, azokat nem je­
lentette he a hatóságoknak.

Az iíétet ellen úgy az ügyész, mint a védők sem­
miségi panaszt jelenteitek be. Milattkov Ljubitika meg­
nyugodott az ítéletben.

Beogradból jelentik: Vakmerő rabló,neréttylef tör­
tént szombat délelőtt Beograd központjában, a Kondimi 
ttlica 28. szám alatt, altot azelőtt az agrárminisztérium 
volt. Az épület lépesöltázában két ismeretlen fiatalem­
ber megtámadta Jeremies Dragoljub pétizcslevéllior- 
dót és el akarta rabolni a pénzt, de nem sikerült.

Jeremies Dragoljub. akinél 60.000 dinár volt. a 
Phönix biztosiló intézetben járt cs egy pénzes levelet 
kézi,esi,ett ki. majd amikor távozni akart, a sötét lét»- 
csőházban két fiatalember lépett eléje. Az egyik fiatal- 

| ember revolvert rántott és rálőtí a IcvéJltordóra. aki 
j fején könnyebben megsebesült, útig a másik boxerrel 
[ támadt rá. A levelit,trdó nem ijedt meg. felvette a ltar- 
í cot. sikerült elugrania a támadók elől. következő pil­

lanatban elővette revolverét, mire a támadók futásnak 
eredtek. Kifutottak az ttceára, attól a járókelők üldö­
zőbe vették őket, de egyiküket sem sikerült elfogni.

A rendőrségen megindították a nyomozást és ki­
hallgatták Jeremies Dragoljubot. A levélbordó elmond­
ta, hogy egyik támadóját fel tudná ismerni és személy- 
leírást is adott erről a fiatalemberről. A szetnélyleirás 
szerint az, egyik támadó középtermetű, szőke, nyírott 
bajuszt, és kiiakult fekete télikabátot visel.
----------- - — i zk

S z u b o t ie a i lá n y o k ,  a k ik  n o v e m b e r  u é g é n  
fü rö a ö re 5 s z b e n  tá n c o ln a k  

Látogatás a Qalcrose-renöszerü to rna isko lában
A Pasicseva ucca egyik házának emeleti ablakából 

erőteljes zongoraaktusok, kasztanyettesörgés és külö­
nös vezényszavak hangzanak ki az esti ttceára. K it­
tié ig  Vera Daicrose rendszerű ritmikus tornaiskolájá­
ban folyik a tanítás.

A tanterein tágas, üres szoba, amelynek egyetlen 
dísze ás tanszere a sarokban gubbasztó polgári zon­
gora. A nyitott ablakon keresztül csípős esti levegő 
árad be. a tanítványok azonban, láthatóan fumigálják a 
kalendáriumot, amely november legvégét jelzi és nem 
törődnek a morózus hideg széllel sem, amely csodál­
kozva kukkant be a tanterembe és nagyokat füttyent 
meglepetésében. Cscdálkozva torpan tneg az ajtóban a 
l ’togr.'ó N A szobában öt fiatal leány a zongora rit­
musára mozog, hajlóiig és táncul szabályos paltest

fiirdödresszbett. tnititlia nem is Mikulás előtt volnánk, 
hanem nyár derekát intők a kedves lusta Palies part- 
ián, altul a csinos tanítványok hihetőleg ugyanebben a 
toalettben sütkéreznek a boldog emlékezetű strand fö­
vényén.

Elöljárójában le kell szegezni, hogy a tanítványok 
I amilyen csinosak, éppen olyan ügyesek és graciózttsok 

is. Alig néhány órai gyakorlat után is meglátszik már 
a munkájukon az ambiciózus, kedves és fiatal tanárnő 
keze. Ez a kéz most is fáradhatatlanul veri a nyolcne- 
gyedeseket a kasztanyetten, helyesel, leint és instruál, 
mindezt valami angyali türelemmel és imponáló am­
bícióval. Ebben az iskolában egyébként is minden an­
gyalt. mintha nem is hamisittatlan »•> ubotfeai valóságot 
látnánk, liánom a mtztban ülnénk valamelyik német
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Zürich, nrv. 30. Odriul.) Reograd 4.12 hétnyolcad.
Páris 20.29 egynyolcad, London 25.12 hétnyolcad, 
Newvork 515.15, Brüsszel 72.%, Milánó 26.95 és fél, 
Madrid 74,30, Amszterdam 207.32 és fii, Berlin 123.28 
és fél. Becs 72.50 és fél, Szófia 3.7254, Prága 15.25 és 
fél, Varsó 57.80, Budapest 80.21 és fél, Bukarest 3.07.

Beogradi értéktőzsde, nov. 30. Zárva.
Novtszadl terménytőzsde, nov. 30. Búza bácskai 77 

kilós 190—195, bácskai 73 kilós 192.50-197.50. Iiaj.i 
Tisza 73 kilós 200 -2d5. felsőbánáti 77 kilós 187 50 -
192.50, nlsóbánáti 77 kilós 132.50—-187.50, szlavóniai 77
kilós 182.50 1S7.50, .szerélni 77 kilós ISO—185. Árpa 
bácskai 63—64 kilós 120 125, szerémi 63—64 kilós 
120—125. Zab bácskai 137.50 -142.50, szerémi 137.50— 
142.50 Tengeri bácskai ni, garantált minőség 11«»- 
115, bácskai ni 105 -107.50, bácskai ni XII- 1. 115— 
1)7.511, bácskai oj 111. Bírna 132.50 135, bácskai ni 
IV—V. 135—137.50. bácskai szárítóit 132.50 H7.5O, 
bácskai szárított Pinta 132.50 -137.50, bánáti Puna III. 
135-137.50, bánáti Hegei 111. 135 137.50, szerémi ni,
garantált minőség 110 -115, szerémi ui Illa 107.5 i. 
szerémi ui XII 1. 115 117.50, szeiéini Bírna |L. 135-
137.50, szerémi szárit),tt 135 131.50. Liszt Ocg. 6g.
bácskai 300 -310, 2 c s  270 2-50. 5-ós 23- 21a, t-ns 
185 - 195, 7-cs 145 155, 5-as 112.50 117.50 Knrna
bácskai ppazsáknkban 95 100. bánáti 05 100, szerémi 
95—100. Burgonya fehér szlovéniai 55 60, rózsaszín 
szlovéniai 80—35. Irányzat buza szilárd, tengeri csen­
des, Forgalom 95 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 30. (7.árlol.) Kész­
árupiac, irányzat barátságos. Búza 77 kilós tiszavidéki 
23.45 —23.85, felsőtiszai 23.05--23.35, febérincgyei 22— 
22.25, pestvidéki 22.10 - 22.35. Buza 7$ kilós tiszavidéki 
23.75—24.05, fcisZjíiszai 23.25—23.55, febérmegvei 
22.25— 23.45. pcstvidéki 22.35 -22.55. Buza 79 kilós 
tiszavidéki 24 ?t.‘o. felsőtiszai 23.50—23.75, fclicr-
megyei 22.50 -22.7O, pcstvidéki 22.60 —22.RO, Buza 39 
kilós tiszavidéki 24.30 —24.55, felsőtiszai 23.55—2.1.80, 
fehérmegvei 22.60 -22.80. pcstvidéki 22.70—-22.90. 
Rozs pestvidéki 15.66-15.75. Árpa takarmány la. 15.30 
—16.50. sör. felsőmagyarországi 19.50 -21. Zab la. 
14.50—15.50. Tengeri tiszántúli morzsolt 1.1.35 — 14. 
Határidöpiac, irányzat barátságos. Boza márciusra 
24.03—24.04, májusra 24.84—24.85. Rozs márciusra 
17.27—17.28. Tengeri májusra 16.20—16.21 pengő. Árad 
100 kilónkint, budapesti fuvarparitás értendők.

Budapesti sertés- cs vágómarha vásár, nov. 30. Fel­
hajtás 455 darab sertés, irányzat változatlan. Árak: 
Zsirscrtés la. tirasági nehéz páronként 300 kilós 142 - 
144. szedett közép zsirscrtés 220>—260 kilós 120—123, 
zsir. nagyban 172. szalonna, 3 darabos, táblás, sózott 
140, négy darabos 136 fillér kilogrammonként.

Chicagói terménytőzsde, nov. 30. Középárfolyamok 
(zárójelben az előző napi zárlat): Buza decemberre 
(126.25) 126. márciusra (134) 1.14, májusra (133) 137 
háromnyoicad. Tengeri decemberre (88) 87 ötnynlcad, 
márciusra (93.375) 93 háromnyoicad. májusra (95.75) 
95 ötnyolcad. Rozs márciusra 105 és fél, májusra 107, 
júliusra 106 háromnegyed.

Winnlpegl tnrmónytözs’c, nov. 30. Középárfolya­
mok: Buza decemberre (135.123) 139, májusra (145.375) 
147. júliusra (146.75) 149.

Liverpooli terménytőzsde, nov. 30. (7.árlal.) Buza 
decemberre (sh. 8.11 és fél d.) síi. 9.1 és fél d.. már­
ciusra (sb. 9.7 Iiáromn.)olcad d.) síi. 9.9 háromnegyed 
d„ májusra (sb. 9.11 d.l sb. 10.1 egynyolcad d.
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\  izállás
A noviszadl hidrotechnikai hivatal jelentése szerint 

a jugoszláv vizek mai állása a következő: Bírna: Bez- 
dán 92 (— -3), Apaiin 175 ( -7), Bogojevó |8.1 (—9). 
Vukovár I3<) (—8), Pa'ánka 123 ( 8), Noviszad 1511 
(—9), Zetr.un 284 ( 8), Pancsevó 260 (—12), Szme- 
derevó 345 (- 19). ürsava 3.S (—2). Száva: Zagreb 
46 (+44). Tisza: Szeuta 1 IS (-18), Bcescj 88 (—16), 
Titel 215 (-12).
——— ~™raau nmat; j m w  —
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A NAGY KÁDER
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Kapható a Báeamegyal Napló kiadói»» 
tálában óa minden kónyvkererkriléslzni

A 446 oldalas kólót ára (Orré 48 din., diaikStétbcn 60’din.
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Leszavazták a ném et nem zeti párt népszavazási
in d í t  vá n yá t •6

A nemzeti párt és a nemzeti szocialisták veresége 
a  birodalmi évii lésen

Berlinből jelentik: A birodalmi gyűlés szombati 
ülésén tartották meg a szavazást a német nemzed párt 
népszavazási indítványa felett. A birodalmi gyűlés — 
mint előrelátható volt —•

az indítványt leszavazta,
ez indítvány melleit csak a német nemzetiek és a nem­
zeti szocialisták foglallak állást. A döntő szavazásnál

Tehetetlen a német rendőrség 
a düsseldorfi rémmel széniben

Az egész európai rendőrség keresi a titokzatos tömeggyilkost
Berlinből jelentik: A düsseldorfi nyomozás irá­

nyítója Brombcrg rcndörtanácsos a következő feltűnő 
»5 ilatkozatot tette a Berliner Tagblatt munkatársa 
előtt a nyomozás, mostani állásáról:

— Hetek óta folyik már a nyomozás és a német 
rendőrség elitje vesz részt benne. A legintenzívebb 
munkát végeztük és

több mint ezer nyomon Indultunk cl, hogy vi­
lágosságot derítsünk a szörnyű rémié.lekre.

Most a nyomozás harmadik hónapjában
be kell ismernünk, hogy a gyilkosról leghalvá­

nyabb sejtelmünk sincs.
Még csak hozzávetőleges képet sem tudunk alkotni 
magunknak a gyilkos személyéről, ami természetesen 
borzasztóan megnehezíti a nyomozást.

Egyáltalán nem biztos, hogy a gyilkos Düssel­
dorfban tartózkodik.

mielőtt azonban a nyomozást a külföldre is kiterjesz­
tenénk. legalább is néhány adattal kellene rcndelkcz- ! 
mink, hogy közölhessük a külföldi rendőrhatóságok- j 
kai, milyen nyomon kutassanak. Nincsen ugyan F.u- ' 
répában egyetlen rendőrség sem, amellyel ne léptünk ; 
vo/nfl érintkezésbe cs naponta száz és száz értesítést |

A  s z á z é v e s  V e r n e  G y u l a
A e e n te s in á r S u m  a l& a 'm á b é l  a  v iü á g lw  ö  r e g é n y e k  ú ja b b  
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k ö t e t b e n
A világirodalom egyik legnépszerűbb alakjának, a 

regényeivel hallhatatlanná vált Verne Gyulának ccn- 
tennáriumát ünnepük most világszerte. A nagy francia 
iró, lebilincsclöcn érdekes és izgalmas regényei min­
dig kedvelt olvasmányai voltak és lesznek az ifjúság­
nak, mert ezek a regények, örökké élni fognak. Három 
nemzedék nevelődött fel ezeken a könyveken. Verne a 
jövőbe látott és már évtizedekkel ezelőtt megitta mind 
azt, ami halála után megvalósult, akár a Hódító Rolnir 
repülő hajójára, akár Némo kapitány tengeralattjárójára 
gondolunk. Az tisző város cimii regényében irta tncs 
azokat a páncélszlgelekct. amelyeket most akart,ak Ic- 
bolyezni az Óceánon és az Utazás e. Hóiéba cimii re­
génye pedig Kimutatóul szolgált azokra a kísérletek­
re, amelyeket most, száz évvel halála után Oppel és 
Oberth tanárok a lioldrakétával végeznek. De nincs az 
a ma már gyakorlatban is használt találmány, amely 
Verne Gyula tuet ész fantáziájában meg ne született 
volna. Regényei épp azért most még sokkal élvezete­
sebbek, egyaránt lebilincselik a felnőttet és gyermeket.

Verne Oyul« már gyermekkorában különös érdek­

liáromszázhét szavazat az Indítvány ellen és 
hetvennyolc mellette esett.

Ez a számarány a negyedik paragrafusnál, amely 
n Young-tcrvezetbcz, hasonló tervezet aláírását haza­
árulásnak minősíti, a szavazás még inkább a nemzetiek 
hátrányára történt. Lzt a paragrafust ugyanis 312 sza­
vazattal vetették cl 60 ellenében.

küldünk a külföldi rendőrségnek, adatok Irijján azon­
ban a kilátásuk reménytelenek. F pillanatban a nyo­
mozásban telies stagnúció állott be.

— Időnket most legnagyobbrészt a névtelen levelek 
garmadájának átvizsgálása iogialja le. Mindegyik le­
vél az állítólagos gyilkostól származik, utólag azon­
ban mindegyikről kiderül, hogy közönséges hamisít­
vány.

Eddig még csak két levélről tudtuk megállapí­
tani, hogy tényleg a tömeggyilkos irta.

— Düsseldorf lakossága az egyik lelki járványból a 
másikba esik. Eleinte eltűnési roham fogta cl az em­
bereket és naponta száz és száz titokzatos eltűnést 
jelentettek be és most levélírást roham szállta meg 
őket.

— A német kriminalisztika történetében még nem 
volt példa arra, hogy ily hatalmas apparátussal nyo­
moztunk volna a bűnös után. Minden elképz ’lictö 
eszközt igénybe vettünk és éjszakánként e g é s z  r e n t l -  
őisercg rnzziiizil: a városban, eredményt azonban 
mégsem tinilnnk elérni. Ezer és ezer embert hallgat­
tunk ki, a tanuk légiója azonban szintén nem tudott 
a helyes nyomra vezetni.

XflUtraanaBBUZ.ziiE

lődést mutatott a technika Iránt, nem volt még tizenöt 
éves, amikor gőzautomobilt tervezett, valósággal falta 
a természettudományi és földrajzi munkákat, anrí által 
olyan Ismeretekre tett szert, hogy később, amikor egy­
más után irta meg pompás regényeit, bármelyik világ­
részen is kalandozott fantáziája, pontosabb leírást adott 
mindenről, mint sokan azt k közül, akik be is utazták 
ezeket a földterületeket. Mert Verne Gyula nem tudott 
eljutni későbbi regényei színhelyére. Bár jó ideig mat­
rózinas is volt, ebben az időben azonban még sem ren­
delkezett olyan ntegfigyelöképességgel, hogy megfigye­
léseit később felhasználhatta volna. Az. amit a regény­
írás terén alkotott, halhatatlan mesterré avatja. A ccn- 
tennáriutpot mindenhol megtitmeplik és müveiből uj ki­
adások jelentek meg úgyszólván a világ minden nyel­
vén, többek között magyar nyelven is. Az uj magvar 
nyelvű kiadás a Franklin Társulat könyvkiadó vállalat 
révén kerül forgalomba, az eredeti csinos kiállításban, 
azokkal az illusztrációkkal, amelyekben gyermekko­
runkban is annyit gyönyörködtünk. Harminc kötetből 
áll ez a sorozat, amelynek a kiadóvállalat olyan árat
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szabott és olyan fizetési feltételeket állapított meg, 
hogy a csinos sorozat megszerzése senkinek sem okoz­
hat anyagi nehézséget. A kiadóvállalatnak az a célja, 
hogy Verne Gyula müvei minél szélesebb rétegekben 
elterjedjenek. A sorozat a következő regényeket fog­
lalja magában:

A gőzház. I----- II., Antifer mester I—II. Kerábán a
vasfejü I—II., Grand kapitány gyermekei I—II., Rejtel­
mes sziget I—II., Két évi vakáció I—II., Sándor Má- 
’tyás I—II., Senki fia I—II.. Észak a dél ellen I—II., Uta­
zás a föld körül, Sztrogoff Mihály, Dél csillaga, Uta­
zás a tenger alatt, Egy kinai viszontagságai, ö t hét a 
léghajón, Francia zászló, Lángban álló szigettenger, 
Chancellor, Tizenöt éves kapitány, Úszó város, Vár­
kastély a Kárpátokban.

Ezzel egyidejűleg a Franklin-társulat még eg.v so- 
írozatot adott ki. Ez a sorozat szintén harminc kötet­
éből áll és magában foglalja a világirodalom klassziku­
sait. A legjobb regények sorozata ez a harminc kötet, 
amely úgyszólván az összes Nobel-dijasokat felöleli. 
.A sorozatban szereplő szerzők irodalmi munkássága­
inak legremekehb alkotásait kapja meg a közönség, 
-ugyancsak díszes köntösben, finom papíron. A sorozat 
a következő világhírű regényeket iog'alja magéban:

Balzac: Ursule Mirouét, Barres: A kitépett sarjak, 
I—II, Bonscls: Emberek útja, Tündérvilág, Csehov: A 
■semmirekellő, A halálárnyak, Dosztolevszkil: Nelocska, 
Nezvanona, Duhamel: Éjféli vallomás, Dumov: A 
szélhalászok, Gide: Meztelen, Gogolt: Btiljba Tárász, 
Régimódi földesurak, Gorkij: Foma Gorgyejev I—II, 
Hauptmann: Thiel pályaőr, A Soánai eretnek. Hémon: 
Maria Cliapdeiaine, Jerome: Minden ut a kálváriára 
vezet, Lewis: Arrowsmith I—II, Loli: Izlandi halász, 
Löns: A második arc, Nansen: Mentbe testvérek, Má­
ria, Noailles: Uj remény, Reade: A földönfutó örökös, 
Schnitzler: Qarlan Berta asszony, Shaw: Casliel By­
ron mestersége, Stevenson: A baliantraci földesur, 
Turgenyev: Tavaszi hullámok, Első szerelem, Una- 
muno: Köd, Zweig: Az érzések zűrzavara.

HÍREK
• • •

— A Bácsmegyel Napló legközelebbi száma a de­
cember elsejei állami ünnep miatt kedden reggel a ren­
des Időben Jelenik meg.

— A közlekedésügyi miniszter kihallgatása őfel­
ségénél. Becgradból jelenti az Avala: Őfelsége Alek­
szandar király szombaton délelőtt kihallgatáson fo­
gadta Radivojevics Láza közlekedésügyi minisztert.

—- A bán és segédhán részvétele □ december el­
sejei novlszadl ünnepi istentiszteleteken. Noviszadról 
Jelentik: Popovics Dáka bán szombaton kijelölte azo­
kat a báni főtisztviselőket, akik a december elsejei 
állami ünnepen a különböző templomokban tartandó 
istentiszteleteken résztvesznek. Ezek szerint vasár­

nap  délelőtt tizenegy órakor a pravoszláv Száborna 
templomban tartandó ünnepi istentiszteleten Popovics 
Dáka bán és Misovics Vidoje segédbán jelennek meg. 
Ugyancsak a bán és segédbán vesznek részt a kato­
likus templomban délelőtt fiz órakor megtartandó is­
tentiszteleten. Délelőtt tiz órakor a református tem­
plomban Sztrupin Sztánkó, a báni hivatal belügyi 
osztályának főnöke, fél tizenegy órakor az evangé­
likus templomban dr. Zubkovics Pavle a báni kabinett- 
iroda főnöke, fél tizenkét órakor a zsidó templomban 
Misovics Vidoje segédbán és tiz órakor a görögka­
tolikus templomban Maries Branko báni osztályfőnök 
jelennek meg az ünnepi istentiszteleteken. A bán és 
segédbán december elsejei ünnepi programjának má­
sodik pontja a testületek fogadása, ami déli tizenkét 
órakor kezdődik. Popovics Dáka lián és Misovics Vi­
doje segédbán elsőnek a katonai és egyházi látogatá­
sokat, azután a tisztviselők tisztelgését és végül a 
polgári testületek és a polgári személyek látogatásait 
fogadják.

— Közigazgatási kinevezések. Beogradból jelenti 
az Avala: őfelsége Alekszandar király Zsivkovics Pe- 
tar miniszterelnök javaslatára a következő közigazga­
tási kinevezéseket eszközölte: Szombori főszolgabíróvá 
Georgijevics Szvetozárt, bácskatopolai főszolgabíróvá 
pedig Sztojsics Damjánt nevezte ki. A báni hivatal fő- 
adjunktusává Jeftics Milánt, a szombori járás volt ad­
junktusát, segédadjunktussá pedig Ilics Szevánt a beo- 
gradi főispánság Írnokát nevezték ki.

— Előléptették Zagreb rendőrfőnökét. Bcogradból 
Jelenti az Av^la: őfelsége Alekszandar király a belügy­
miniszter javaslatára dr. Bedekovics Jankót, a zagrebi 
rendőrség főnökét, zagrebi báni inspektorrá léptette elő.

— A budapesti jugoszláv követség uj tisztviselőié. 
Beogradból jelenti az Avala: őfelsége a király a kül­
ügyminiszter javaslatára Badamovics Mihajlo eddigi 
külügymlnisztériumi tisztviselőt a budapesti jugoszláv 
követséghez gyakornokká nevezte ki.

— A novlszadl Szokolcgylet előadása. Noviszadról 
Jelentik: A Szokolegyesület vasárnap este nyolc óra­
kor gazdag és változatos műsorral saját helyiségeiben 
előadást rendez. Az előadás iránt városszerte nagy ér- 
íieklódés nyilvánul meg.

Esőben, szélben, hóban

N1VEA' CREME
A szél és a rossz idő, hideg és nedvesség arcbőréből állandóan 
rendkívül fontos éltető anyagokat vonnak ki és elősegítik ezzel 
a korai ráncképződést. Bőrének azonban szabad levegőre van 
szüksége és a Nivea-krém megóvja az időjárás káros behatásaitól. 
Csak a Nivea-krém tartalmazza a bőrrel azonos Eucerit-et: ezen 
alapszik hatása is, mert ez megóvja a bőr érzékeny szöveteit a 
kiszárai',áslól és elejét veszi a ráncképződésnek Őrizze meg 
fiatalos arcát a Nivea-krém mindennapi használatával. 
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— A novlszndl református egyház küldöttsége a 
bánnál. Noviszadról jelentik: A református egyház né­
pes küldőt:,égé Ágoston Sándor föespcres és Kurz 
Henrik főgondnok vezetésével szombaton délelőtt fel­
kereste Popovics Dáka bánt ér. tisztelgett előtte. A bán 
szivé’yesen fogadta a küldöttséget, hosszasan elbe­
szélgetett a tagjaival és biztosította őket messzemenő 
pártfogásáról.

— Szusák részvétele a horvátországi városok l: >- 
doló küldöttségében. Bcogradból jelenti az Avala: Ssu- 
sáki jelentés szerint a városi elöljáróság távirati meg­
hívást kapott Zagreb várostól, hogy Szusák városa is 
csatlakozzon a horvátországi városoknak .ahhoz a hó­
doló küldöttségéhez, amely Őfelsége elé fog járulni 
Bcogradba. Szusák város gazdasági bizottságának ülé­
sén nagy lelkesedéssel fogadták a meghívást s elha­
tározták, hogy a hódoló küldöttségbe a polgármestert 
és két városi bizottsági tagot delegálnak.

— Jugoszláv-magyar tárgyalások a határmenti bir­
tokokról Beogradból jelenti az Avala: A külügymi­
nisztériumban tárgyalások indultak meg Jugoszlávia és 
Magyarország delegátusai között a megyéknek, váro­
soknak és községeknek a határmegállapitás folytán Ma­
gyarországra esett birtekaik likvidálásáról. A magyar 
delegáció tagjai dr. Csatáry Béla belügyi államtitkár, 
Ernyei Imre osztályfőnök és Domonkos Rezső szám­
vevőségi tanácsos, a jugoszláv bizottság tagjai pedig 
Erhardics Sztanko külügyminiszteri osztályfőnök és dr. 
Vlaskalin Miforád belügyminiszteri inspektor voltak.

— Magyar katonaszökevényt fogtak cl Szubotica 
mellett a határon. A szuboticai vast,,ti és határrendőr­
ségre szombaton délben egy magyar katonaszökevényt 
kísértek be. A magyar katona teljes felszereléssel és 
revolverrel jött át a határon és kérte a jugoszláv ha­
tárőröket, hogy vezessék a felsőbb hatóságok elé, 
mert megszökött a magyar hadseregből és nem akar 
többé visszatérni Magyarországba. Elmondotta, hogy 
Krisnyes Istvánnak hívják, a kilencedik magyar gya­
logezrednél szolgált. Állítása szerint kényszeríteni 
akarták, hogy hat évig szolgáljon a hadseregben és 
ezért szökött meg. A szuboticai hatírrendűrség ki­
hallgatása után átadta a katonai hatóságoknak.

— Szikratávíró a gonosztevők üldözésére. Bécs­
ből jelentik: November 25-ikén nyílt meg Ausztria, 
Lengyelország, Németország és Csehszlovákia között 
a szikratávirószolgálat, amely a gonosztevők nem­
zetközi üldözését kívánja szolgálni. A résztvevő álla­
mok mindegyike szikratáviróállomást rendezett be, 
amelynek központja Berlinben van, A közel jövőben 
valószínűleg a szomszéd országok, elsősorban Svájc 
és Danzig is résztvesznek ebben a nemzetközi szolgá­
latban.

— Rokkantügyekben csak délután fogadnak a vá­
rosi katonai ügyosztályban. A városi katonai ügyosz­
tály közli, hogy rokkantügyekben csak délután három 
és öt óra között fogad feleket a 135. számú szobában.

— Clcmence.nu mint újságíró. Parisból jelentik: 
Clemenceau halála óta a francia lapok és folyóiratok 
egymásután köziig a legkülönbözőbb cikkeket és ta­
nulmányokat, amelyek mind Clemenceau élete és 
mükii-Jése egy-egy szakaszának vagy sajátosságainak 
vannak szentelve. A lapok megjegyzik, hogy Clemen­
ceau nagy újságíró völt. Ennek illusztrálására közlik 
most a párisi lapok a Sorbonne egyik tanára kutató 
munkájának eredményeit, amelyek szerint Clemenceau 
a különböző lapokba összesen 4SOO cikket irt. Egé­
szen 1917 szeptember 15-ikéig, miniszterelnökségéig 
állandóan dolgozott és csak azután szűnt meg újság­
írói tevékenysége.

— Kiépítik az utat a beogradi vágóhidhoz. Beo­
gradból jelenti az Avala: A. beogradi gyáripari kamara 
felterjesztéssel fordult Beograd városhoz és a vágóhid- 
környéki gyárvállaiatok nevében azt kérte, hogy a vá­
góhídi vasúti állomás és a város között építsenek köz­
lekedési útvonalat. Beograd város a felterjesztéssel 
legközelebbi községtanácsi ülésén foglalkozik.

— Kitiltott lap. Bcogradból jelenti az Avala: A bel­
ügyminiszter november 28-ikán kelt rendeletével meg­
tiltotta a Sao Paolóban megjelenő »Délamerikai Ma­
gyar Hírlap« című magyarnyelvű lapnak az ország te­
rületére való behozatalát és terjesztését

— Nem fogadnak cl állás Iránti kérvényeket a koz- 
'ckctíósüiiyi minisztériumban. Beogradból jelenti az 
Avala: A közlekedésügyi minisztérium kommünikét 
adott ki, amely szerint a minisztériumban minden hely 
be van töltve és tekintettel a küszöbön álló reorgani­
zációra, állás iránti kérvényeket többé nem fogad­
nak cl.

—- Balázs G. Árpád kiállítása Bcogradban. Balázs 
G Árpád, a Szuboticáh élő kiváló festőművész repre­
zentatív munkáiból kiáliitást rendez a fővárosban. A 
képkiáliitás, amelyen a művész olajfestményei, akva- 
rell képei, rajzkarcai, valamint linolcummetszctei ke­
rülnek bemutatásra, vasárnap, december 1-én délután 
három órakor, nyílik meg a beogradi Umetnicski Pa- 
viljon helyiségeiben és december lű-ig marad nyitva.

— Agyonlőtte kedvese férjét egy osztrák asztalos- 
mester. Bécsből jelentik: Borzalmas gyilkosság tör­
tént a felsöausztriai Schleissheim városkában, ahol egy 
Littauer nevű asztalosmester agyonlőtte kedvese fér­
jét, Gruber János városi közszolgát. Gruber már évek 
óta rossz viszonyban élt a feleségével, aki állandóan 
másokkal udvaroltatott magának. Az asszony és sze­
retője, l ittauer asztalosmester csütörtök este az egyik 
kocsmában megbeszélték, hogy Grubert megölik. Az 
asszony revolvert és töményeket adott szeretőjének s 
éjfél tájban mindketten helopóztak a férj szobájába és 
az asszony felhívására Littauer ráiőtt az alvó emberre. 
A golyó Gruber János agyába fúródott és azonnati 
halált okozott. Az asszony ezután orvost hivatott és 
a csendőröket is értesítette s . azt állította, hogy férjét 
rablók támadták meg. Amikor a vizsgálat során kide- 
riitl, hogy a gyilkosságot Littauer követte el. az asz- 
szony kijelentette, hogy szeretőjének nem volt tudo­
mása semmiről és ö gyilkolta meg férjet. A kereszt­
kérdések súlya alatt azonban megtört, mire szeretőjé­
vel együtt letartóztatták.

—- Gyászistentisztelet Novlszadon a világháboruban 
elesett dobrovoijácolt emlékére. Noviszadról jelentik: 
Vasárnap délelőtt tizenegy órakor a novirzadi püspöki 
templomban gyászistentiszteletet tartanék a háborúban 
elesett dobrövoljácok emlékére. A gyászmisét Velics 
Györgye görögkeleti esperes celebrálja iényes papi 
segédlettel.

— Veszedelmes vasúti tolvajb-enda után nyomoz a 
szuhotlco! rendőrség. Dr. Adamovics Szredoja novaka- 
niasai orvos felesége a napokban Knjezsevi Vinograd 
községből Szomborba utazott. Az uriasszony egy má- 
s.odorztá'yu fülkébe szállt be és csakhamar elaludt. 
Amikor felébredt, megállapította, hogy kézitáskáját, 
amelyet lefekvés előtt a feje alá tett, ismeretlen tet­
tesek el'opták. A táskában pénz és nagyértékü brilli- 
áns ékszerek voltak. Dr. Adamovicsné az esetet jelen­
tette a szuboticai rendőrségen és Cankovics Miodrág 
rendőrkapitány tekintettel arra, hogy az utóbbi napok­
ban hasonló körülmények között fosztottak ki a vona­
ton két olasz nőt, ennek a lopásnak a tetteseit is Baj- 
molton kerestette. A múltkori vasúti lopás alkalmából 
megindított nyomozás során, mint ismeretes, letartóz­
tatták Bozsik Jován szuboticai szabót, akinél megta­
lálták az olasz utasoktól ellopott pénzt és értéktárgya­
kat. A szuboticai detektív az egyik bajmoki ékszerüz­
letben rábukkant az Adamovicsnétól ellopott ékszerek 
egy darabjára. Az ékszerész közölte a detektiwei, hogy 
a brilliáns gyűrűt egy Pfeifer Cilka nevű bajmoki asz- 
szonytól vette, akiről megállapították, hogy vadházas- 
társa Bozsik Jovánnak, a lopásért letartóztatásban le­
vő szabónak. Pfeifer Cilkát is letartóztatták és az asz- 
szony beismerte, hogy ő lopta ki az alvó Adamovicsné 
feje alól a táskát. Az ékszereket egyik szuboticai ék­
szerész vette meg jóval értéken alul. Az ékszerészt 
e’öállBották a rendőrségen, de az tagadta, hogy tudf- 
m 'sä  volt arról, hogy az ékszerek lopásból származnak. 
Az ékszerekből különben is már kiszedték a drágakö­
veket, az aranyat pedig beolvasztották, úgyhogy az 
ékszertárgyakat v'ssza se tudják téríteni a tulajdonos­
nak. A rendőrség tovább folytatja a nyomozást Bo­
zsik Jován és felesége bűntársainak kézrekeritésére.

B o k a v é d ő  e ls ő r e n d ű  f i l c b ő 1 
25 d in á r tó l  k e z d v e .  K le in  J a n ő ­
n é l  N o v i s z á d ,  V e i .  B e c s k e r e k ,  
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— A báni hivatal dönt másodkakon a közgyűlési 6« 
tanácsi határozatok és az ellenük beadott lelebbezések
ügyében. Noviszadró! jelentik: A noviszadl városi ta­
nács pénteken délután dr. Borota Braniszlav polgár­
mester elnöklete alatt tartotta meg rendes heti ülését. 
A tanács elsősorban az aktuális Ügyeket és az anyag) 
természetű kérdéseket intézte el. A folyóügyek elinté­
zése után a tanács foglalkozott az újonnan építendő 
iskolák ügyével, majd áttért a városi tanács és a vá­
rosi közgyűlés határozatai ellen beadott felebbezések 
tárgyalására. Október 3-ikán az ország ttj elnevezé­
séről, területi és közigazgatási beosztásáról szóló tör­
vény úgy intézkedik, hogy a városi tanács és a városi 
közgyűlés határozatait, amelyeket közigazgatási, gaz­
dasági és egyéb kérdésekben hoztak, a báni hivatalhoz 
kell felterjeszteni. A régebbi törvények szerint a dön­
tés joga másodfokon az illetékes minisztérium hatás­
körébe tartozott, mig az október 3-iki törvénnyel, úgy 
a határozatok, mint a határozatok eben beadott feleb­
be zések ügyében másodfokon a báni hivatal dönt. A 
noviszadi városi fanács pénteki ülésén, hivatkozással 
az októl,er 3-iki törvény hatodik szakaszára, úgy ha­
tározott. hogy a városi jegyzői hivatal a jövőben min- 
ti -i határozatot, amelyet a városi tanács, vagy a vá­
rosi közgyűlés hozott a báni hivatalhoz továbbit jóvá­
hagyás végett. Ugyancsak a báni hivatalhoz továbbít­
ják a határozatok ellen beadott felebbezéseket is.

— Előléptetések a noviszadl városházán. Noviszad­
ról jelentik: A városi képviselőtestület nemrégen ha­
tározatot hozott, amely szerint Lakics Jovan noviszadl 
poigármestcrhelyettesnek. Boksán Radivoj adó- és 
pénzügyi tanácsnoknak, Kiss Julio pénzügyi tanácsnok 
helyettesnek és Habcrbus Stevan számvevőnek a há­
boríts éveket kétszeresen számítják be fizetésükbe. A 
határozat annyiban jelentett újítást, hogy az eddigi 
szokás szerint a háborús éveket csak a nyugdíjba szá­
mították be kétszeresen. A városi képviselőtestület ha­
tározatát jóváhagyás végett felícrjcsztették az illeté­
kes minisztériumnak, amely jóváhagyta a képviselő­
testülőt határozatát. A határozat alapján Lakics Jovan 
polgármesterhelyettest, Boksán Radivoj adó- és pénz­
ügyi tanácsost, Kiss Juhot, az adó- és pénzügyi hiva­
tal helyettes vezetőjét és Haherbus Stevan számvevőt 
uj fizetési osztályokba léptették elő.

— Uj forgalmi és kereseti adótárgyalások Novisza- 
dnn. Noviszadról jelentik: A noviszadi pénzügyi itató« 
Ságok elkészítették az uj forgalmi és kereseti adója­
vaslatokat, amelyeket a városi adóhivatal helyiségei­
ben közszemlére tettek ki. Az újabb javaslatok tárgya« 
lásának s o r re n d je i következő:-december ll-ikétr ligyfc 
nökök,' ‘közvetitők, tőZsdeítgjmdkök; 'tudakozódó ito- 
datulájdnnokók, áikuszők; szapjiatigyárosok, vhsöntö- 
JBe. repülőgépgyár, kendefgyá’r, szétumgyár, villanyié« 
lep, kábelgyár, csavargyár, vegyészeti gyárak, porcéi« 
lánipar és mezőgazdasági gépipar tulajdonosai. Décem- 
ber IMfeán: vasöntők, szaiaggyár, bútorgyárak, fa- és 
pamutipar, redönygyár, gomhgyár, patkógyár, pecsét- 
gyár, féttidohozgyár. rézművesek, harangöntőde, sod­
ronygyár, tésztagyár, vászonszövők, szíjgyártók, ko­
csigyártók, kefekötök, tüköripar. Decembet 14-tkén: 
festékipár, zsákkereskedők, tímárok, nyakkendökészi- 
tök, kékfestők, szikvizgyár, vaskereskedők. December 
lS-ikén: vaskereskedők, villanyszerelési cikkek eláru­
sítói, fegyvermiivesek, mezőgazdasági gépkereskodők, 
valamint varrógép és kerékpárkereskedők. A tárgya­
lásokat naponta délután Télháronitól, kezdve tartják 
meg a noviszadi járási adóhivatal ötös számú szobá­
jában.

Az állam i ««zfálysorsjegyek sorsjátéká« 
unk f  <í h ú z á s a i

d e c e m b e r 2,-ig ta r ta n a k
. m in d e n n a p !

t A hq/úpok ered<*i«'«véli m indennnp közölni fogjuk

E e p e í l a t  é s  . f o v a n o v k s
aornjegyfőűrustlók, Subotica ,32 ü

A november 29-iki búzáson a kővetkező szá­
mok nyertek:

4MD dinárt nyert: 15917, 67998, 70391, 80236. 
2 M  dinárt nyert: 57-166, 59250, 60073, 64727,

65715, 868.11, 110209.
00(1 dnuírt nyert: 4n27, 73. 8004, 27, 41, S9S1, 66. 

96,08, 10555, 94, 11933, 47, 59, 59, 97, 13935. 1.5213, 
81, 87, 15575, 92, 94, 15959, 88, 17197, 24492. 7, 
52, 56. ül. 78, 90, 24738, 82, 28347, 52, 32725, 31, 
36, 77, 79, 99. 33724, 41, 37418, 59, 40322, 29,
40438, 70, 45513, 63, 46579, 98, 47745, 4), 61, 70, 
48812, 85, 49219, 54918, 20, 52. 57058, 58502, 91, 
58804. 26. 06, 87, 89, 97. 60092. «4, 04715, 66012, 
67915, 71294, 71954, 73377, 7541«, 70904, ,18, 78,
89, 82, 80710. 38, 39, 40, 70, 81011, 39, 76, 83138,
51. 60; 75, 83583, 92, 84981, 8611(1, 27, 70, 73, 90, 
S6S10. 31, 91157, 75. 91895, 28. 36. 43. 90322, 69.. 
97945, 4". 55, 98785, 195398. 13, 89. 108030, 618. 
47, 74. 119339. 71, 113118, 49, 51, 113978. 116911,
34. 118737, 38, 42, 52, 120854. 79, «2, 122376.
1 2 . 1 9 ,  24, 77, 82, 123218. 35, 87 . 89. 124309.
43, 77, 79, 124618.

mindet, karácsonyfa alatt az Elida 
kazetták.. Minden nőt megör­
vendeztetnek az Elida ajándék­
kazetták választékos tartalmuk­
kal. Nem  hiányozhatnak kará­
csonyi a j á n d é k a i  k ö z ö l  a z

KAZ ETTÁK
— A Magyar Sakkvilág decemberi száma rendkívül 

gazdag tartalommal jelent meg. A nívós sakkfolyóirat 
számos jól kielcm?ctt rogaskas.zlatinai versenyjátszmát 
közöl. Kitűnő feladványok és a világbajnoki sakkver­
seny játszmáinak befejező résize egészítik ki a folyó­
iratot. Decemberi számmal egyidejűleg a Magyar Sakk- 
világ »A sakk jelene és jövője« címen rendkívüli szá­
möt adott ki, amelybe a legkitűnőbb teoretikusok ír­
tak cikkeket. Alindkét lap a Literária árusítóinál kap­
ható.
-------  ■■iinwg r arwiL'-«».——--------

K r a l j e v b r e g i  p e z s g ő  
a v e z e t ő  m á r k a

ón i-iim iur ..............

— Eljegyzések, Dr. Müller Sándor hácskatt polai 
ügyvéd cljcgjezlo Holländer Bözsit, dr. Holländer 
Dávid kulai orvos leányát. (Minden külön értesítés 
helyett.)

— Czitcier Irént eljegyezte Weinberger József. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— Tomaievics Rozika és Knorr István Szombor, 
jegyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

— A szubotlcal zsidó nőogylot és népkonyha szc- 
gényfclniházó ünnepélye. A szuboticai zsidó nőegylet 
népkonyha helyiségében december elsején délután fél 
négy órakor ünnepélyes keretek között osztják ki a 
szegények között az összegyűjtött téli rnhanemüeket. 
A nőegylet vezetősége ezúton hívja meg tagjait az ün­
nepélyre, »mely an vendégeket la Mívesen látnak.

— Eltemették a nisi tragédia áldozatait NisbŐl je­
lentik: Nagy részvét mellett temették el pénteken a 
nisi tragédia áldozatait, Sztoiadinovics Petárt, a nisi 
sörgyár igazgtóját és Vajadincvics Milos főhadnagyot 
A borzalmas tragédia még mindig élénken foglalkoz­
tatja a közvéleményt és a legnagyobb részvét hangján 
beszélnek a szerencsétlen áldozatokról. Sztojadinovics 
Petár vezetőszerepet játszott Nis társadalmi életében,' 
mindenki szerete és nagyrabecsülte. A tragédia indító 
oka, mint ismeretes, az- volt, hogy Vujadinovics, akt 
jegyben járt Sztojadinovics leányával, felbontotta az 
eljegyzést és más városba helyeztette át masát. P.z 
keserítette el a szerencsétlen embert, akinek ezóta nem 
volt nyugta és állandóan a bosszú gondolata foglal­
koztatta.

— Áthelyezett eietniiskolal Igazgató. A közoktatás- 
ügyi miniszter Szuboticáról Oszijekre helyezte át Me- 
dakovics Híja szuboticai elemi Iskolai igazgatók Me- 
dakovics liija a legközelebbi napokban foglalja el uj 
állomás helyét.

— A szuboticai illetőségű aktiv katonatisztek je­
lentkezése. A szuboticai katonai ügyosztály felhívja a 
szuboticai születésű vagy illetőségű aktiv katona- vagy 
cscndörtiszteket és altiszteket, vagy más katonai szol­
gálatban lévő aktiv tiszteket, hogy december 10-ikéig 
jelentkezzenek a katonai ügyosztály 131. számú szobá­
jában. Amennyiben nz illető katonatisztek vagy altisz­
tek nem Szuboticán teljesítenek szolgálatot, hoz­
zátartozóiknál; kell jclontkcziiiök a katonai ügy­
osztályban. A jelentkezésre nyilvántartás véget! van 
szükség, ... ,
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i i V A  L  D  A 1*-pasztilla
meghűlés, spanyolnátha, influenza ellen
M inden d ro gériában  é* g y ó g y  m e r  t á r b a n  

kapható

— Rálőtt a bérlőjére egy topolal földbirtokos. Né­
hány nappal ezelőtt megírtuk, hogy Balog Pál topolai 
földbirtokos vadászfegyverével rálőtt bérlőjére. Víg 
Jánosra, akit a sörétek súlyosan megsebesítettek. Ba­
log Pál az iisvre vonatkozólag a következők közlését 
kéri: Az eset hétfőn, november 18-ikán történt. A föl­
det nem Vig János, hanem fia, Vig István bérelte ki 
1928 október elsején és a szerződés 1929 október el­
sejéig szólt. Vigék október lS-ikén elhagyták a tanyát, 
de ennek ellenére ragaszkodtak a földhöz, noha a szu- 
boticai járásbíróságnál elvesztették igényperüket. A 
tanya tulajdonosa, Balog Pál november 21-ikén az uj 
bérlőnek, Majtényi Mihálynak átadta a tanyát, de 
ugyanaz nap este Vigék behatoltak a tanyára és ki­
zavarták az uj bérlöt. Majtényi holmijaival együtt visz- 
szatért Topolára és az esetet jelentette a tulajdonos­
nak. Balog magához vette vadászfegyverét és egj'edül 
ment el a tanyára, ahol Vig János és Vig István bo­
tokkal és bicskával támadtak rá. Balog védekezett, 
miközben véletlenül elsült a fegyver és a sőrétek Vig 
János lábába fúródtak.

Dr. Balog Ernő sebész orvosi rendelőjét Kralja 
Aleksandrova ulica 4. (Rossija Fonciere-palota) I. eme­
let helyezte át. Telefon 6—18.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
UJ sportláp Beogradban. Beogradban Jugosport né­

ven uj sportláp indult meg, amely hetenként kétszer, 
szombaton és hétfőn jelenik meg. Az uj sportlapnak 
eddig négy száma jelent meg változatos tartalommal, 
amely magában foglalja az ország minden részének 
sporteseményeit. A Jugosport szerkesztője Tatics Sz. 
Dusán. Ára két dinár.

Művészi karácsonyi munkák a Reményi fotómű­
vész műtermi kiállításán, Rudiéeva 4., I. emelet.

örvendetes újság mindenkinek mai számunk egyik 
hirdetése. A holnap kezdődő karácsonyi vásárrá sike­
rült legjobb hírnevű cégeink egyikének igén nagy­
mennyiségű, karácsonyi ajándék céljaira rendkívül 
alkalmas szövet-, selyem-, bársony-, kendő-, vászon-, 
stb. árut igen olcsó áron beszereznie és igy vevőit is 
hihetetlenül olcsó árakon szolgálhatja ki. Mindenki, 
ak> Sekell Malija céget ismeri, tudja azt' is, hogy a cég 
Ígéreteiért mindenkor helyt áll és bizalommal keresi 
fel Szuboticának ezt a kétségkívül legszebb áruházát. 
Mindenkinek érdekében áll, hogy a Sekelj cég mai hir­
detését figyelmesen áttanulmányozza.

Egész családja élvezi a rádióvételt,
ha

PH IL IPS-féle „PO BED N IK “
vevőkészüléket használ

— Reményi Miksa szubotical müvőszíénykópész 
müteremkiállltása. Ami a festő kezében az ecset, a
grafikuséban a szén, a szobrászéban a véső: az a fo­
tográfuséban a fényképező apparátus. Mint ahogyan 
az ecsetnek vannak ihletett kezelői, a lotograíálásnak 
Is vannak művészei még akkor is, ha a fotografálást 
kivonják a szorosan vett művészetek köréből. Hosszú 
viták folytak arról, hogy müvészet-e a fényképezés, 
lehet-e fotografikus utón maradandót alkotni. A vita 
a fotográfia javára dőlt el. A művészi fotografálás 
érdekes, értékes és figyelemreméltó alkotásait állítot­
ta ki műtermében Reményi Miksa szuhoticai fotómű­
vész, aki a fotografálás iparszerüsége mellett is ul 
Utakat keres és arra törekszik, hogy művészivé te­
gye azt, amit a fotografálásban mesterségbelinek ne­
veznek. Az anyag, amit ennek igazolására kiállított, 
nem nagy, de mindegyik darab egyéni meglátásról és 
finom Ízlésről tesz tanúságot A fotográfusnak csak 
pillanatok állnak rendelkezésére az arc karakterének 
tanulmányozására és azalatt a rövid idő alatt meg 
kell találnia az arcban azt a legvonzóbb, legjellegze- 
tesebh pontot, amelynek meglátására a grafikusnak 
órák állnak rendelkezésére. Reményi Miksa kiállított 
portréit a fotografált személy egyéniségének pompás, 
hangulatos és markáns kiemelése jellemzi. Élettel, 
színnel tudja megtölteni a lemez merev, halott síkját, 
egy odavetett fényfolttal, vagy egy távolról hulló ár­
nyékkal a személy arcára rajzolja a lelket is, amelyet 
még a csalhatatlan optikai lencse sem érez meg- Kü­
lön említést érdemelnek a fotominiatürök és a hangu­
latos gyermekfeiek, valamint néhány szines, meleg 
dalmáciai táifclvétcl. Reményi Miksa kiállított fotó­
anyaga meggyőző erővel dokumentálja, hogy a fény­
képezés avatott kezekben több. mint technika: mű­
vészet. A fotokiállitás, amely megérdemli az érdek-, 
lödést, díjtalanul bármikor megtekinthető, (sz?

— Elhalasztották a noviszadl ujságlróegvesillet köz­
gyűlését. Noviszadról jelentik: A novlszadi ujságirő- 
egyesület választmánya pénteken este ülést tartott, 
amelyen elhatározták, hogy az ujságiróegyesület köz­
gyűlését december elsejéről az államünnep miatt de­
cember R-ikára halasztják. A választmányi ülés egy­
ben elhatározta, hogy Fischer Nikolának, a Napló el­
hunyt munkatársának sírkövet állit fel az egyesület a 
zagrehi temetőben. A választmány felkérte az ország 
területén működő ujságiróegyesiileteket, hogy az akció­
ban vegyenek részt.

Menjünk a gyermekekkel Reményihez.
A modern ember mindinkább igyekszik visszatérni 

a természethez. A cél az. hogy erős, egészséges legyen 
és a test rugalmasságát minél tovább megőrizze. Epen 
ezért örvend nagy elterjedtségnek a növényi olajokból 
készülő Feller-féle Elsa-fluld. amely úgy külsőleg, 
mint belsőleg egyaránt kiváló eredménnyel használ­
ható, elsősorban a reumatikus, ideg és a meghűlésből 
eredő fájdalmaknál. Az Elsa-fluid nem is drága! 
Gyógyszertárakban és szakmabeli üzletekben már 6 1 
dinárért kap egy kis üveggel. Postán Is megrendelhető 
a FeZ/er-gyógyszertárnál, Stubica Donja, 185,

Halálozás. Roglé István szubotical építési vállal­
kozó 66 éves korában meghalt. Temetése december 
1-én délután fél 4 órakor lesz Hl. kör, Daniőiéeva ulica 
4. számú gyászházból.

Megszűnt a ragály veszedelem, A sarlach- és ti- 
fuszmegbetegeejések a hatóságok gondos és gyors in­
tézkedése folytán nem terjedhettek el. A ragály elter­
jedésének meggátlásához természetesen az is nagyban 
hozzájárult, hogy a közönség is megőrizte hidegvérét 
és higiénikus életmóddal és gyakori mosakodással tá­
voltartotta magát a fertőzéstől. Ilyen esetben igen elő­
nyösen használható az Albus mosdószappan, amely 
még az igen gyakori mosakodásnál sem támadja meg 
a bőrt, gyorsan ad bő habot és igen olcsó áron minden 
üzletben kapható.

Szerencse és véletlen az emheri életben — amint 
azt gyakran megfigyelhetjük — a legnagyobb szerepet 
látszák. Ez a megállapitás főleg az állami osztály- 
sorsjáték húzásainál érvényesül, amennyiben meglehe­
tős gyakrán megesik az, hogy teljesen vagyontalan 
személyek a szerencsés véletlen folytán egy pillanat 
alatt jelentős gazdagságra tesznek szert. Épen ezért 
senkinek sevszabgd. a rraf- lappéldányokhoz„nj^llékclC 
csinos és egyben ’ eredeti. mellékletet figyelmén- kívül 
hagynia. 1hf$Zen senkl.se tudhatja, hogy.,a legközelebbi 
pillanatban mi vár reánk.,..! '• • -

Dr. Ivó Sercer, közkórházi szemosztály főorvos, or­
vosi rendelőjét Badaliéeva ulica 8. sz. hel.vezte át. Ren­
del szembetegek részére délután 2—4.

Heumann Irén, Dóra Menzler leipzigi egészségi és 
művészi testgyakorló'iskolájának okleveles tanárnője 
december 1-én női és gyermek testgyakorló-tanfolya- 
mot nyit a Labor-palota 1. emeletén. A tanfolyamon a 
napközben elfoglalt nők részére esti tanítás is lesz 
mérsékelt díj mellett. Beiratás naponta délelőtt 11—1 és 
délután 4—6 között az iskola helyiségében.

Az állami jelzálogbank noviszadi főintézete 320 di­
nár kölcsönt nyújt a 2%%-os hadikárpótlási kötvé­
nyekre darabonkint. A kamat évenkint 8%.

Számos női bajnál a természetes »Ferenc József« 
keserüviz használata végtelen nagy megkönnyebbülést 
szerez. A nőorvosi klinikák bizonyítványai tanúsítják, 
hogy a rendkívül enyhe hatású Ferenc József vizet 
különösen a szülészeti osztályon a legjobb sikerrel al­
kalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletckben. 10

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokat 
biztos eredménnyel gyógyít a Sirofen. Gyógyszertá­
rakban kapható.
—  i . — m:<! »  »  «     ........ ...............

'  Re dőli. repedéiek, pir-loliofi •  legbá-
I psabb női arcot ia elrútítanak, ha a

í CRÉME SIMON
nem uegerné ellene a maga Jótékony , 
hatásét Er a kiváló créme megvédi 
a nők finom arcbó'rét a nap behatá­

sától, a hoiégtől, széltől, éles 
levegőitől.

JSIN10N • peder és szappan^ 
PA R IS

— Hitelbanknak nevezték el a petrovoszelól Hitel­
egyletet. Petrcvoszelóról jelentik: A petrovoszelól Hi­
telegylet legutóbb megtartott igazgatósági ülésén Fi­
scher Mátyás igazgató javaslatára a pénzintézet nevét 
Hitelbankra változtatták át. Elhatározták még, hogy 
a bank százezer dináros alaptőkéjét ötszázezer dinár­
ra emelik fel.

— A vajdasági nyugdijasszövetség felhívása a ta­
gokhoz. A vajdasági nyugdijasszövetség szuboticai 
központi vezetősége felszólítja tagiait, hogy az uj ho­
nossági igazolványok beszerzéséhez szükséges okmá­
nyok átvétele végett jelentkezzenek a szövetség he­
lyiségében Szubotica, Kumicsicseva ulica 8. szám 
alatt. A tagok itt minden szükséges utbaigazitást meg­
kapnak.

I
 Egyszerűsítse háztartását és

é tkezzék  a K a s s o v i t z - p e n s io l ia i í ,
m iiwn w iiwsixwiin.wiwyjMa'at'ZguatiajUJiiiiw n — n— ■

Senoe ulica 21 i
hol kihordásra is elsőrendű házikosztof

kap.

— Házasság. Hoflmann F'za és Kessler Albert 
fénjdeépész a mai napon házas., igot kötöttek. Beli Ma- 
nasztir, 1929 december 1. (Minden külön értesítés he­
lyett.)

— Halálozás. Petrovoszelóról jelentik: Csütörtökön 
délelőtt hosszú szenvedés után Beogradban harminc- 
ötéves korában meghalt Plavsics Grigorije petrovosze- 
lói görögkeleti plébános felesége, született Misics Szó­
ja. Az elhunyt uriasszony holttestét Petrovoszelóra 
szállították és pénteken délután nagy részvét mellett 
temették el.

K IN T O R N A

Hajóskapitány: Asszonyom gyorsan vegye iel 
ezt a mentőövet, mert minden pillanatban elsüiyedhe- 
tünk.

Hölgy (nézi a mentőövet): Mit képzel, hogy' én 
felveszek egy ilyen bő vacakot? Adjon egy számmá) 
kisebbet.

*
— Egyik legnagyobb hitelezőmet vesztettem el ma,
— Mi az, meghalt?
— Nem, hanem ki kellett fizetnem neki az adós­

ságomat.
*

Egy nagyhangú gazda bemegy a falust suszter 
műhelyébe és »kedélyesen« mondja neki:

— Hej, de szeretnék a maga vastag bőréből cipő­
talpat csináltatni magamnak!

— Azt ne tegye, gazduram. — feleli a suszter,— 
mert még azt mondanák, hogy több esze van a cipője 
talpában, mint a fejében.

*
A nő: Képzeld. Gyuri, a leány, akit tegnap lopás 

miatt elbocsátottam, két törülközőmet magával vitte.
A lórii: Milyen törülközőket?
A nő: Azt a kettőt, amelyeket abból a dalmáciai 

szállodából hoztunk magunkkal.
*

— A maga barátja nagyon ideges lehet. Ha autó­
tülköt hall. összerázkódik.

— Ennek az a magyarázata, hogy a feleségét 
autón szöktették meg. Ha tülkölést hall, attól fél, hogy 
visszahozták.

#
— Mondd, nem tudsz a környéken egy ló ven- 

déglót, ahol tiz dinárért lehet ebédet kapni?
— Itt van cgv éppen a sarkon.
_ Es meg tudnád mondani azt is, kitől kapnék

tiz dinárt?
*

A papa: Miért engedted, hogy az a fiatalember 
megcsókoljon a szalonban?

Lány: Mert féltem, hogy a folyosón esetleg meg­
hűli m agát.,

senkl.se
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KÖZGAZDASÁG — —
M egoldható-e a jugoszláv-magyar-román agrár­
b lok k al a dunai állam ok gazdasági válsága?

Dr. Pálics E m il nyilatkozata a dunai kuk oricakartellrő l
Azokkal a tárgyalásokkal kapcsolatban, amelyek I 

az elmúlt héten Budapesten folytak a jugoszláv és 
magyar tengeri érdekeltségek megbízottai között, a ! 
Napló munkatársa kérdést intézett dr. Palics Emilhez, | 
a szombori és novlszadi terménytőzsdék megalapító­
jához, aki a szombori tőzsde örökös tiszteletbeli el­
nöke és aki a tengeri árhullámzásának, illetve a ku­
korica nagy áresésének kérdésével az utóbbi időben 
több értékes magas színvonalú cikkben foglalkozott 
a szaksajtóban. Dr. Palics kérdéseinkre a következő­
ket mondotta:

— A magyar tengeri exportőrök akciója azt mu- 
tafia, hogy a nagy múlttal rendelkező magyar ga­
bonakereskedelem a kanadai szövetkezetekbe tömö­
rült mezőgazdasági termelők módszereit kivánja al­
kalmazni az európai tengeritermeló országok keres­
kedelmi szempontjainak figyelembevételével. A kana­
dai gabonatermelő szövetkezetek eladási központja a 
múlt évben megkezdte és az idén is folytatta a tár­
gyalásokat az Eszakamerikai Egyesült Államok szö­
vetkezeteibe tömörült termelőkkel, hogy eladási szer­
vezetét az összes figyelembe jövő nagy termelő orszá­
gokra kiterjessze és ezzel a termelő úgyszólván mo­
nopóliumot nyerjen saját termeivényének eladására.

— A célja ennek az akciónak, hogy a termelő ré­
szére jobb árakat biztosítson és a banktőke igénybe­
vételével elérje az árak stabilizálását a világpiacon. 
Ennek a célnak elérésére szükséges az is, hogy az el­
adási szövetkezeteknek saját közraktáraik és saját ele- 
vitorjaik legyenek. Kanadában ezt már keresztül is

vitték.
— Ennek folytán a magyar részrOl kiindult ten­

geri kartellmozgalomnak egyenlőre csak kísérleti lei- 
lege van és megvalósításának igen nagy nehézséget 
vannak, mert a gabonatermelés és értékesítés á t Idő­
járástól függ. Hiszen a termést úgyszólván nem is le­
het előre szabályozni.

— Tekintettel arra. hogy a Jugoszláv buta minő­
ségileg messze van az egyes buzatlpusoktől. amelyek 
a fogyasztópiacokon számbajöhetnek,. nemkülönben fl- 
gyelembevéve a búzatermelő országok nagy számát, 
egyenlőre a tengeri az a cikk, amely úgy a nemzet­
közi viszonylatban, mint a mi szempontunkból figyelem­
be jöhet, hiszen a lugoszlttv tengeri egyenértékű az 
argentinlal áruval. Ezenkívül az Is számbajön, hogy a 
tengeritermelő országok száma a talaj és a klimatikus 
viszonyok folytán sokkal kevesebb.

— Ha összehasonlítjuk a tengert árait a iugoszlá- 
viaí és a nagy amerikai, továbbá a fogyasztás szem­
pontjából számbajövő nagy európai tőzsdéken, akkor 
nyomban megérthetjük, hogy miért keresnek a közép- 
európai exportőrök valamilyen megoldást országaik 
gabonaexportjának megmentésére.

— Ebből a célból először Is összeállítottam a ten­
geri árakat dinár paritásban a három nagylorgalmu 
jugoszláviai gabonatőzsdén: a bcogradln, novfszadln 
és szomborin, továbbá az amerikai termelő országok­
ból Buenos Ayresből, Rozarfóból és Chikagóból, vala­
mint az európai nagy fogyasztópiacok tőzsdéiből, Ll- 
werpoolból, Ratterdamból és Hamburgból.

22. > » 204—
23. > > 203—
24. 145— > —
25. > 145.— 197.25
26. — — 203—
28. 147.50 » 207—
29. » > 204—
30. » > 200—
31. » » 203—

November:
1. 147.50 — 204—
2. — 145.— 203—
4. > » 196.25
5. 145.— 142.50 198.50
6. » 140.— 194—
7. 140.- > »
8. — — 196.25
9. — » 192.75

11. » » 189.25
13. 136.50 137.50 —
13. 132.50 133.75 186.-----
14. 132.50 > 1S9.25
15. 136.—

— Ezekhez az adatokhoz
133.75
nem sok

184.75
kommentárra

•o
£
z

o k t ó b e r
1. 157.50 143.75 147-50 190— 184— 223.75 216.75 209.25 218 75
1. 157.30 < « 193.50 185.50 — ,, 223.75 209— 22].—

ö. A < < « 196— 19125 222— 216.75 211— 22300
4. < « « 197.25 < < 218,50 209.75 224—
5. — — —- 198.25 191.75 224.25 — 211.25 222.50
7. « < « 199.50 193.50 223.75 223— 214— 224—
8. < 147.5b « 200.75 < 221— « 213— 226.50
9. < 150.65 152.50 199.50 193.75 221.50 224.75 215— 227—

10. « 150.— « 198.25 193.50 218.75 < 214— 226.75
11. « < 155.— 197— 191.25 < — 212.75 224.75
12. « < « — — — — 221.50 222.50
14. « — — 196.— 190— 214.75 — 210— <
15. < « « « 188.75 215.25 218.50 208 25 221.50
16. « « 157.50 192.25 139,50 « 221.— 208.50 220—
17. < < « 191.25 < 214.25 21025 205.50 217—
18. « « « « — — — — 217.—
19. < < 155.— 190.25 — 208.25 ■— 204.75 <
21. 150.— « « 191.25 184.25 — « 203.50 216,50
22. « « « 185,50 179.75 210.25 200.50 200.25 214.25
23. « « « 182— 177,50 211.50 206.25 198— 212—
24 « « « 182.50 175— 205.25 200.— 194.25 207 50
25. 150.— 147.50 152.50 186.75 181— 208.25 190.25 197.50 206.50
26. — — « 191.50 — 210.25 — 198.50 211—
28. « < < — — « 209.— 200.25 <
29. « « < — — < 207.23 198— 212—
30. « < « — — — — 198.25 207.50
31. « 146.25 « — — 213.25 205.25 198.75 209.75

n ő v e m b e r
1. 150.— — — — — 204.25 209.25 200— 21850
2. 146.25 152.50 185.75 182.25 20250 — .198.75 2 1 8 -
4. « « < 184,50 180.— 200— 207.75 198.50 «
5. « 142.50 « 181.— 177.50 196.50 204.75 195.50 215.50
6. < 140.— « * 177.75 197.25 202.— 194— 2,4.25
7. 147.50 « 147.50 180— 176,50 200— — 19.3.25 «
8. — — — 174.— 170,50 199— 195.75 194.25 210—
9. « 135— « — 164.75 195.25 — 191— 207.75

10. 142.50 « « — — — — — 196.25
11. 147.50 1.35.— 147.50 — — — 100.50 188.50 196.25
12. 142.50 « « 158.75 155.25 190 — — 185.50 «
13. « 133.75 « 167.25 165.50 192.50 186.— 136.50 190,50
14. « « — 162.50 15S.25 193,50 189.25 185— 197.25

A következő táblázat mutatja az árak alakulását 8. » 150— 210.75
1930. márciusi dunai tengeriben a jugoszláviai és a 9. » 152.50
hamburgi hivatalos jegyzések szerint: 10. 156.25 > 212—

Október: II. > » 210.75

Beograd Noviszad Hamburg elf 12.
14. » 209.76

1 150— i45.— 203— 15. > * —
2 147.60 > — 1«. » » 208,50
A » 147.50 208.50 17. > > 206.50
4. 150— » » 18. > > —
í. — 209.75 19. — » —
T. » » 210.75 21, 147.50 > 205.25

van szükség. A fentebbi árak mellett nem lehet csodál­
ni, ha a jugoszláviai termelők nemcsak azon panasz­
kodnak, hogy a kukorica ára és rentabilitása nem sta­
bil, hanem azt állítják, hogy igen gyakran nem fizeti 
meg a termelésbe fordított munkát, nem is szólva a 
tőke gyümölcsöztetéséről stb. Ha ehhez hozzávesszük, 
hogv a szállítás Buenos Ayrestó! Hamburgig olcsóbb, 
mint például Noviszadtól Hamburgig, akkor beláthat­
juk, hogy a mai helyzet a jugoszláv gabonakereskede­
lemre nézve épen olyan nyomasztó és tarthatatlan, 
mint amilyennek azt magukra nézve a magyar export­
őrök érezték, amikor a középeurópai tengeri kartell 
eszméiét felvetették.

— Érdekes még megjegyezni, hogy miért olcsóbb 
a tengerentúli országokból a hetekig tartó ut fuvarja, 
mint a sokkal rövidebb ut a dunai állomásokról. Az 
árut mindkét helyről viziuton szállítják, még pedig 
Amerikából az óceánon keresztül, míg a dunai állomá­
sokról Brailán, a Fekete és a Földközi-tengeren át. 
Hogy a rövidebb ut mégis a drágább, annak az az 
oka, hogy a brailai fuvarnál a hajók megfizettetik az 
utat Hamburgtól Brailáig is, amely utat legtöbbnyire 
üresen kénytelenek megtenni és csak visszafelé vannak 
megterhelve, Így ez a megterhelés fizeti az egész utat.

— A magyar részről jövő ajánlat kétségtelenül 
nagy érdeklődést keltett Jugoszláviában és a közép- 
európai kartellnek nagyon sok bive van az érdekellek 
között nálunk is. Sckan vannak azonban, akik a ke­
reskedők kartell) a helyett a termelők értékesítő szö­
vetkezeteinek megteremtésében látták a kiveztő utat. 
míg a pesszimisták — talán nem is egészen alaptalanul 
— már azt kezdik hangoztatni, hogy miután az ame­
rikaiak racionálisabb termelési rendszerével, tőkeere­
jükkel és szervezettségükkel belátható időn belül ver­
senyezni nem tudunk, fel kell hagyni a tengerinek ex­
portra való termelésével és más termelési ágakat kell 
bevezetni,
----  I I T »  ♦  ♦  ♦  ♦  J I W ' .i

Szuboticán újból bevezetik
az ingatlanátirási illeték et

A pénzügym inisztérium  in d o k o lt ese tek ­
ben en ged élyezi az ille ték  b evezetését  

egyes városokban
A pénzügyi törvény a múlt évben megszüntette a 

városi ingatlanátirási illetékek kivetését és behajtását. 
Ez az intézkedés teljesen felkészületlenül találta a vá­
rosokat, mert ez az illetek mindenütt nagyobb össze­
get biztosított a városi költségvetésének bevételi olda­
lán. Szubctlcának évi egymillió dinártól egy és félmil­
lió dinárig terjedő bevételt hozott az átírási illeték, amt 
január elsejével megszűnt és ennek a bevételnek a 
hiányát igen megérzi a pénzügyi igazgatás.

A kormány előterjesztésére őfelsége Alckszandar 
király a napokban irta alá a pénzügyi törvénynek a 
közigazgatási hatóságokra vonatkozó módosításait, 
amelyek újból lehetőséget nyújtanak a városoknak, 
hogy szükség esetén kirójanak ingatlanátruházási il­
letéket A pénzügyi törvény módosítása szerint a pénz­
ügyminiszter fel van hatalmazva, hogy igen indokolt 
esetekben megengedje a városoknak az ingatlanátirási 
illeték szedését.

Szubotioa város tanácsa, mint a Napló munkatársa 
értesült, szintén kérni fogja az átírási illeték szedésé­
nek engedélyezését, mert ez a jövedelem évi egymillió 
dinárt biztositana a városnak és ezzel is csökkentenék 
a költségvetési deficitet, amit egyébként községi pót­
adóval és fogyasztási adóátalánnyal kellene fedezni. Ai 
átírási illetéket, ha azt a minisztérium engedélyezi, 
négy százalékban fogják megállapítani.

M IK U L Á S R A
le g s r e b b  c s o k o lA d A fig u ’ Ak

RIFF cukorkaüzletben
kaphatók
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December 2-ikán a következő kerülnek adótár- 
O 'i 'á sra ;
, SzauJics Géza, Juhász Liza, Sokcsics Pájó, Marko- 
vtcs Gyurii, Csapó Szteván, Franciskovics Joszd, 
Vukov Pavle, Evctovics Vince, Rudinszki Franya, 
Zsarnócai Joszip, Temunovics Franya, Mijatovics 
Tosa, Takács Mijo, Péjics Márkó. Palkovics Mirko, 
Vojnics Tunics Stipán, írsai Sztevánné, Kovács Szte­
ván, Csipák Ferenc, Karai Gézáné, Szabó Sztipán, 
Rukavina Lajcso, Koprinovics József, Patócs Szti- 
pénné, Poiacsek Jócó; Kozla Vince. Ivics Mijóné, 
Zvekánovics Nikoláné, Weisz Hugóné, Gyuktcs 
Nikola, Bat Mihály, Balog Adóm, Rudics Krisztóné, 
Gerber Juszta, Sztantics Lajcsó, Winkler Dezse, 
Gál Ignác, Kramarik Árpád, Heivert Mihajló. Nid- 
’rastcs Franyó, Kotumtner Petar, Vukovics Iván, An­
tal Sztevánné, Tikvicki Sztipán, Szobonya Ladl- 
szláv, Vukovics Antim, Temunovics Sándor, Hanzik 
Szteván, Bacslcs Petár, Vukovics Márkóné, Juhász 
Jeliszaveta, Horvátovics Kata, Pertics Sztipán, Si­
mon István, Tumbász Rémla, Ozsugye Mária, Halá- 

■Szevics Zsófia, Polyákovics Paula, Bencsics Frnnyo, 
Sztipics Géza, Copkó Joszip, Vujkovlcs I-ajcsó, Szte- 
fatuwfcs Milán, Dzsakics Alexa, Szabados Mihalló, 
Kollár Istvánná, Novákovics Koszta, Bacsics Martin, 
Vidákovics Lolzia, Sztipics Gyónó, Sztantics Vince, 
Crnkovics Kador, Hevér Gézáné, Tukarcsl Mntlla, 
Sztoiánovics Szteván, Kramarics Árpád, Vaszilyev 
Nenád, Szekere Petár, Bleszics Pájó, Mijackl Joszlp- 
né, Ifkovics Ivandékics Gyula, Rudics Antun. Voj­
nics Iván, Szili Joszip, Horváth Lajcsóné, Brinza 

'Mita, Vu.ikovics Máté, Preszburger Pjcno, Kikics f.a- 
diszláv, Horváth Jószó, Piszanics Géza, Peclcs Dra- 
gomlr, Szabó Joszip, Basic« Bózsó, Létics Orga, 
Tumbász Jószó, Andrasics Lojzla.

December 3-lkdn: Ivics Sztipán, Vidákovics D|e- 
nn. Berkes Petar, Vojnics Markó, Szuvajdzslcs To- 
mánné, Horváckl Szácó, Vidu I-ujo, Horváth Kálmán, 
Csóvics Franyó, Gabrics Lázó, Farkas Szteván. Lu- 
llcs Félix, Kati Jószó, Biahó Mlrkó, Koch Mijo, Mat- 
kovlcs DJuló, Tomlycnovics Jakab, Fiszter Iván. 
Schvciger Joszó. Wéber Jován, Mácskovics Vem, 
Milatnv Jósza, Knlundzsics Joszóné, Gabrics Manc. 
Greski Oviira, Gávodi Matiia, Matkovics Téma, Ma- 
rljánovics Sándor, Milkovics Csedomir, Krnyájszki 
Lázát .“Bcdinovícs ' Sztipáif, „Rógiís Albe, Vojnics 
Iváné, Mackó Franyó, Máté Szteván, Dózsái Szti­
pán, Keresztesi Sztipán, Kuluncsics Joszip, Popov 
Szteván, Pucska Kaszina, Matijevics Nikola, Tnra- 
nrv Pala, Probászka Antunné, Veresbaranyi Matlja, 
Macingcr Iván, Hnrák Sztevánné, Knapec Vince, 
Sefcsics Malija, Horvacki Rémia, Szabó Lajcso, Hor- 
vát fiija, Katollcsko Momacsko Drustvo, Knapcc 
Lni/.ia. Mikuska Ernő, Vojnics Péró, Krnyajszki Lá­
zár, Sebestyén Ferenc. Radaics Nikola, Körösi Béla, 
Miiadiimvics Milán, Neorcsics Alexa, Lengyel Kar­
ín, Vujkovics Béla, Sitnotikr.vics Gusztikáné. Richter 
Alckszaiider, Polyákovics Pára, Menyhért Balázs, 
Ingnsz I.ipáit. Prokcs Mirkó, Weisz Elemér. Pitc'ski 
Krug, Kovács Vilmos, Spcizer Ignác, Bolyát Lajcso, 
Filinger Franya, Sztipics Midko, Lengyel Vllmrs, 
Vajtnian Pelar, Avrantovics Mihály, Szádecki Sztipán, 
Friedmann Mór, Kladek Szteván.

December 'i-ikéit; Tuml'5;z Lázár, Jurtrs Bé.án*, 
Látics Mirko, Fod.tr Vladiszl.lv, Szabados Stefica, Pol- 
lák Lajosné, Pér Julica, Mticsi Gyúró, Frank f’ajo, 
Szilasi Alukszanderné, Herceg Ármin, Sehva-c Andrija. 
Frank Alekszandcr, Krausz Misa, Bruck Istvánná, Mi- í 
zzári.s Mária, likvicki Róza. I’fcifer Sime, Scbál F.li- 
zabeta. Svlde/inger Nikola, Volles Izidor. Schönfeld 
Henrik, Ka'or Róza, Marcikics Kosza, Hirt I ipót, Bergl 
Mária. Veikor Alekszandcr, Gáspár P.ijo, Kin Lajcsi,! 
Kovács Béla, Baríes .lován, Vince Benőné, Maticsko 
Ferdinand, Kovács Alhené, Majcr Martin. Benovics Jo- ' 
vau, Bcnicki Lajcso, Mernyák Aiekszander.

December t-ikdrt: Kupatilo Pallos, Nemec Franjo- ; 
né, Almási Istvánná, Kis Nikoláné, Slmonkovlcs Josip­
né, Wickert Henrikné, Andriska Teréz, Guták Josipné, 
Mileklcs Jovan, Skatics Szteván, Krausz Dezső, Mikus­
ka Koloman, Birman Béla, Caro 1 Jelinek, Szuvajdzsics 
Nikola. Merklcr Karlo, Beinhauer Ljudevitné, Futó Iván ,' 
Krausz Géza. Hirsl Walter, Halbrohr 1 Co., Transport, 
Senker i Co., Blum Adolf, Kalmár A'eksza, Spitzer 
Franjo, Vidmar Hail. Jugotranzlt, Steiner Miksa, Hc- 
gvl Jánosné. Bosnyák Fralljo, I’aiicsko Ribarsko Dru- 
stvn, l ’iomet d. d„ Grient film. Roth Adolf, Novak Mi- 
hái.vné, Gabrics Jakaluié. Buchvald I.azo, Újházi Bra­
te,i, Rcisz Mihály, Major Alckszaiider.

S peciális h en tesá ru  kü lön legességek

vasárnap c*(e láthatókfnfizleti ktf.Aat.U».iii«zonibrt!

Felbontották az uj noviszádi iskolák 
építésére beérkezett pályázatokat

Az ajánlatok ügyében a
Novlszadról Jelentik: Novfszad város, mint isme­

retes, elhatározta, hogy két uj iskolát épittet, az egyi­
ket az Adámovics-telepen, a másikat az Ivándán-telc- 
pen. Az iskolák építésére nyilvános árlejtést Írtak 
ki, azzal a korlátozással, hogy a város az építési 
költségekre 681.206.40 dinárt irányzott elő. A kiirt 
pályázatra tiz ajánlat érkezett be a noviszádi városi 
tanácshoz.

Az iskola építésére kiirt árlejtést pénteken tar­
tották meg a noviszádi városi mérnöki hivatalban. A 
város részéről kiküldött bizottság elnöke Plavslcs 
Nikola műszaki tanácsos, tagjai pedig dr. AfiwÁ’OVí'fS 
Giga gazdasági tanácsos és S/fissel Rudolf városi fő­
mérnök voltak. Bizottsági előadó Koszirovics Szlávkó 
építészmérnök volt. A' hizzittság megtekintette az 
ajánlatokat és megállapította, hogy a következő pá­
lyázatok érkeztek be: Lenard Sclunol és Társa Tor­
zsa 657.6OÓ.3R dinárral, Steiger Kazal Béla mérnök 
Noviszad 622.873.56 dinárral, Angyal Nándor Novl- 
szad 650 552.11 dinárral, Avramenko Evgenije Novi- 
szad 604.2.W.08 dinárral, Szamullov Milutfn Vrsac

SPORT 
—  —

A szubo tica i a lszö v etség  és a  J . N. S.
Az igazgatótanács határozata

A szuboticai alszövetség igazgatótanácsa péntek 
este ülést tartott, amelyen a tanácstagok nagy számban 
jelentek meg. Az ülésen G yorgy^ics  Jovan, az al­
szövetség elnöke beszámolt a JNS közgyűléséről, is­
mertette a szuboticai alszövetség dclegálnsíiinak köz­
gyűlési felszólalásait és azokat az okokat, amelyek a 
közgyűlés feloszlatására vezettek.

Az, elnök beszámolói» után »1 alszövetség igaz­
gatótanácsa hz alábbi cgyhartttu 'határozatot hozta:

— A szuboticai alszö\>btsí’g lióvérnber t9-ikcn ttir- 
lolt igazgalbtaridcsl iVési’n a i JbiS legutóbbi közgyii- 
Idséii előfordiill salodlatos eseményeket tárgyalva, at 
alszövetség kikllhlöttieinek lelentését meghallgatva, 
egyhangúlag elfogadta a következő határozatot:

— A szuboticai alszövetség mega/lapit/a. hogy a 
JNS november 29-ikl közgyűlésének sajnálatos ki­
méi tétele illán és miután a szövetség vezetősége lel- 
nicntvényt kapott, a JNS vezetőség nélkül maradt.

Az utolsó helyezett dönti cl a szezonvégi 
első  helyezést

A  SzA N D — V illanytelep  S. C 
az őszi

Vasárnap beJojezéséhez érkezik el az ciciétől vé­
gig érdekes őszi bajnoki szezon. A bajnokság sorra 
talán még egycilcn előző éviién sem volt annyira 
nyílt, mint a most záruló félévben és a küzdelem 
nyíltsága nagymértékben hozzájárult ahhoz. hogy 
az idén rég nem tapasztalt nagy érdeklődés nyilvá­
nult meg valamennyi mérkőzés iránt.

A bajnokságban résztvevő bét csapat már 
az első fordulótól kezdve a legtöbb pozícióért úgy­
szólván egyenlő eséllyel küzdött és a bajnokság ál­
lása hétről-bétre ingadozott. A legnagyobb érdeklő­
dés természetesen az elsőhelyért folyó versengés felé 
iiányult. Az első fordulókban a nagyszerűen startoló 
Sport foglalta el az első helyet, de hamarosan hekö 
vetkezett a visszaesése és a Bácska tört az élre. Et­
től kezdve a piros-fekete csapat és a Bácska áliau- 
dóan fel-fej mellett haladva mindvégig külön ver­
senyt futottak az első helyezésért. Ez az izgalmas 
küzdelem az utolsóelőtti fordulón még inkább nyilttá 
vált és az őszt szezon első helyezése csak az utolsó 
mérkőzésen ing eldőlni.

Annyi bizonyos, hogy a SzANT) és a Bácska 
egyenlő pontszámúiul érkeznek cl a szezon végére 
és a rangsort a jobb gőiaránv fogja eldönteni kettő­
jük között. A Bácska 16:4 gőlarányával szemben, 
amely pontosan négyszeres adott-gól többletnek te­
lel meg. a SzANP gólarúnya 14:5. vag.iis 2.8-nl po­
zitív. tehát lényegesen gyengébb, mint riválisáé.

A vasárnapi SzAN D - Villanytelep SC mérkőzé­
sen a SzANP-nak hat gólt kell adni és egyet sem 
szabad kapnia, hogy behozza a Bácska gólelőnyét és

báni hivatal fog dönteni
627.391.09 dinárral, Abramovics és társa Novisznd
638.763.58 dinárral. Petrovics Vásza Noviszad 
660.097.58 dinárral, Néducsiti Alekszander Beograd 
619.216.62 dinárral. Czoc.zek Nándor Noviszad 618.535.41 
dinárral A tizedik ajánlatot Tunner és Wagner heo- 
gradi mérnökök nyújtották be, akik annak ellenére, 
hogy az óvadékot letétbe helyezték, nem vettek résstt 
az árlcj lésen.

A bizottság megállapította, hogy a benyújtott 
ajánlatok közül Avramenko Evgenije noviszádi vál­
lalkozó pályázata a legkedvezőbb. A bizottság a pá­
lyázat eredményéről jelentést tett a városi tanács­
nak, amely tnég pénteki ülésén foglalkozott az Ada- 
tnovics és Ivándán-telepi iskolák építési ügyével és 
úgy határozott, hogy az árlejtésről jelentést tesz a 
báni hivatalnak, amely a város felterjesztése ügyé­
ben dönteni hivatott. A városi tanács még a pénteki 
nap folyamán elkészítette telterjesztését az Iskola­
építések ügyében és továbbította a báni hivatalhoz. 
A báni hivatal a legrövidebb Időn beiül dönteni fog 
a városi tanács felterjesztése Ügyében.

A JNS közgyűlését a legrövidebb Időn belül összt 
kell hívni semleges helyen, hogy folytassák a meg­
szakított közgyűlést, az olt leigazolt megbízottak rész­
vételével.

Tekintettel arra. hogy dr. Kihall, a szövetség tit­
kára a maga védelmében kijelentette a közgyűlésen, 
hogy a sztibolicai alszövetség azért támadja a JNS-t, 
mert a szövetség nem akarta tdniOgatiű a t atszövetség- 
rek azt a kívánságát, hogy egyes klubokat incgsrmmt- 
sitsenek, felhívják öt, hozza nyltvánoíságra, mindazo­
kat az aktákat, amelyekkel az c.lszövctség egyes klubok 
megsemmitését kérte és nevezze meg, hogy melyek 
azok a klubok.

Stubotica, 1929 november 30.
Szcgedinszkl Nesztor Gyorgyev/es Jovan

1. titkár. elnök.
Az igazgatótanács fenti határozatát a hivatalos 

lapban közölni fogta az. egyesületekkel.

m érkőzéssel zárul vasárnap  
szezon

csak akkor szerezheti meg az első helyezést, ha en­
nél nagyobb gólaránnyal képes legyőzni ellenfelét. 
Kétségtelen, hogy a SzANP teljes győzelmi eséllyel 
indul neki a mérkőzésnek, de bárnicnnyíre jobb is a 
Villanytclepnél, nagyon nehéz feladat lesz számára 
a nagyarányúi eredmény megszerzése, különösen ne 
héz lesz gól néikűl kikerülnie a küzdelemből.

A szezon utolsó mérkőzése tehát inéit i befelezé- 
se lesz az érdekes bajnoki szezonnak, Az utolsó he­
lyezett ezúttal az, első hely kérdését dönti el és ez a 
szokatlan szerep nagy mértékben növeli az érdeklő­
dést a Villanytelep SC vasárnapi szereplése iránt. 
A SzANP-nak nemcsak tudását, de lelkesedését is 
maradék nélkül a küzdelembe kell vinnie, hogy az 
őszi bajnokság táblázatán megmaradhasson az első 
helyen, ami ugyan a bajnokság jelenlegi állása mel­
lett csak dekoratív jelentőséggel bír, de a két rivális 
örök presztízs harcában mégis fontosságot kell neki 
tulajdonitan'.

A mérkőzés délután két órakor kezdődik aSz.ANB- 
pályán, bírája Srlesies lesz. Elölte a SzANP-Villany- 
lelop SC tartalékcsapatai mérkőznek.

*
A szuboticai alszövetség hivatalos közleménye), 

miután a Bácsmegyci Napló héttőn nem jelenik meg, 
a szerdai, december 4-iki szánban jelennek meg.

Tfénlrtgmérkiízés lesz vasárnap Szuboticáii a VA- 
rosligeti-pályán. A Sport első csapata vasárnap dél­
után ké, órakor tréiiingméikőzést játszik a Kono- 
barszkl AC-vel

Vladiszl.lv


1929 december 1. 11. oldal

Minden „Pyram-paszta“ dobozban van egy betű, aki a „Gramofon“ szót összegyűjti,

kap ajándékul egy szép, sokszáz dinár értékű koffer-gramofont

A S Z E N T E N D R E I B ÍR Ó NYILT-TÉR

A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE 

I R T A :  A R Á N Y I  J E N Ő

Hasszán arcraborulva fogadta a rendkívüli! 
kegyet, a kíséret pedig tátott szájjal hallgatta a ■ 
m áskor mogorva, kegyetlen és kapzsi szultánt, i 
aki most csodálatosan jókedvű és beszédes volt. 
Mindenkihez volt egy kegyes szava és amikor a ! 
harmadik kézmosáshoz és imához alabástrom 
medencében illatos mosdóvizet és hedzsisztáni 
selyemszőnyeget hozott Hasszán, betetőzte ke­
gyességét.

— Ha valamire szükséged van, egyenesen 
nekem szólj. A berberbasi gondoskodik majd 
róla, hogy bármikor szólhass velem.

Hasszán ügyes, élelmes kereskedő és ennél­
fogva ügyes diplomata volt. Gondoskodott róla, 
hogy a szultán el ne felejtse őt, ezért élt az en­
gedéllyel és a bér fejében kikötött dolgokat sze­
mélyesen neki adta át. Először az aranymüvü, 
drágakövekkel rakott művészi fiolába zárt rózsa­
olajjal kedveskedett, ami százszor annyit ért, 
mint a majdnem felbecsülhetetlen edény.

Egy hónap múlva hermelines kaftánt szállí­
to tt, holott annak az akkor alig ismert prémnek 
az áráért nagyon sok vitéznek kellett lefordulnia 
a lováról.

Megint egy hónap múlva vitte a remekbe­
varrt, csodálatos papucsot, selymes szattyánból, 
bársonnyal bélelve, a papucs orrán Hafiz legszebb 
versei arannyal hímezve.

Egyszer se kért semmit.

2.
Ä másik évben, a Hetsira 841-ik évében Mo­

hamed azzal volt elfoglalva, hogy Boszniát, Her­
cegovinát, Montenegrót megszerezze az igaz hit­
nek. Hasszán, ládájában az ajándékokkal, ment 
a sereg után, mert az üzlet — üzlet, viszont tudta, 
hogy ha nem lesz pontos, akkor az ellene fene­
kedé basák felingerlik a szultánt. Nagyon bán­
totta a jó urakat, hogy Hasszánnak szabad bejá­
rás volt a szerályba, de még jobban, hogy a pa- 
pucsos nem élt vissza a nyilvánvaló keggyel, ami 
bizony nagyon ellenkezett az ő telhetetlen kapzsi­
ságukkal.

Kényelmes ökrösszekéren utazott Hasszán. 
Péró és Nenádovics a szekér mellett ballagtak, a 
kutya a szekér alatt keresett árnyékot, ha ugyan 
egy-egy kóbor nyúl után nem vetette magát. A fe­
hér komondor, amelynek a nevét Szultánból 
Szkender-re (nagyon haragudtak Drinápolyban 
K asztriótára) kellett változtatni, sok mulatságot 
szerzett az utón Hasszán urnák. Figyelte, hogy 
iramodik a nyúl után, milyen diadallal hozza 
Pérónak, ha elcsípte és milyen szégyenkezve, alá­
zatosan sunyit, ha amaz volt a fii.
alkalm atosság lassú volt, de a szultán roppant 
hadserege még lassúbb, különösen ahol ellenállás­
ra talált. Óvatos volt a török hadvezetés, ahol i 
.3—400 ember védett egy helyet, ott is rendszeres ' 
ostrom ra készültek, tízezreket vonultattak fel. Kü­
lönösen Mohamed élt ezzel a taktikával.

Valami egész jelentéktelen kis helységnél tá­
borozott, amikor odaért Hasszán, aki útközben ! 
megindította már bőrös karavánjait. Bebocsátást i 
kért a szultán kisebb palotának is beillő sá to rába .1 

— Dicsőség Allahnak, áldassék az ő neve! 
Felséges és diadalmas Szultán, engedd meg leg­
kisebb és legérdemetlenebb szolgádnak, hogy a 
bér első részét lábaidhoz rakjam.

— Kelj fel és mondd, hogy kerülsz ide.
Hasszán pár szóval elm agyarázta a dolgot.
— Ügyesebb ember vagy, mint a pasáim. 

Ezentúl bég lesz a rangod és a te zsákmányrészed 
minden állati bőr.

Nagy hálálkodások közt, támolyogva szédült 
ki a sátorból, a szolgák azt hitték, selyemzsinórt 
kínáltak ott benn neki.

— Péró fiam, meg te másik, hívjatok ide egy 
hedzsát.

Ezek elindultak, Péró, útközben odasugott a 
lassueszü fiúnak;

— A gazdánk életéért se adnék egy ólom- 
pitykét.

Annál nagyobb volt az ámulatuk, amikor a 
hodzsával visszatérve, Hasszánt a legszebb k a f tá - ; 
nyába öltözve találták, turbánja mellé odatüzve a 
bégeket illető bogiáros forgó.

— Te szent hodzsa, Írástudó és törvényisme­
rő,, én most előtted Ígéretet teszek ennek a két ( 
gyaur rabszolgámnak. Kötelező-e ez az ígéret?

— Ha a szent könyvre tett kézzel Ígéred, ak­
kor kötelező és ha nem olyan, amiből magadra 
veszedelem származhatik.

,— Nem olyan.
— De akkor is kötelező, ha biztosan tudod, 

hogy ezek a hitetlen ebek hisznek és bíznak a sza­
vadban. Mert akkor a lelkűket csalnád meg . . .

— No hát hallgassatok ide. A dicsőséges pa- 
disah, Allah hosszabbítsa meg az életét és fordítsa 
felé fénylő arcát, a padisah most engem béggé ne­
vezett ki és akkora zsákmányt Ígért, hogy nekem 
többet a rózsakertemből kimozdulnom nem kell. 
Ti ketten hívek voltatok, kevés mérget okoztatok, 
szökni egyszer sem próbálkoztatok. En most Íme 
a Koránra tett kézzel a szentéletü hodzsa előtt 
megígérem, hogyha Allah, dicsértessék az ő neve, 
szerencsésen hazavezérel, mind a kettőtöket sza­
badon bocsátlak. Allah úgy legyen velem!

— Masíi Allah il Allah! dörmögte a pap, aki 
sehogyse tudta megérteni, hogy egy bég hogyan 
ereszkedhetik le annyira a tisztátalan gyaur ku­
tyákhoz.

3.
Eltelt néhány hét, Kozacsis és Pavlovics kné- 

zek vértanúhalált haltak, Mohamed diadalmasan 
ült sátorában és várta Mahmudot, aki Bosznia le­
igázása után vason hozta Sztipánt. Mahmud meg­
é l kezése napján a tábor túlsó felén hóhérolták a 
jajcei foglyokat, amikor Hasszán bég megintcsak 
elment a szultánhoz.

— Ne menj be, az életeddel játszol, súgta egy 
ajtónálló.

— Mast Allah! engedj be.
— Nagyon mérges a padisah.
— Te csak engedj be.
Fogcsikorgató dühvei támadt rá Mohamed.
— Mit akarsz? Ha nem elég a bég rangja meg 

a dögbőr, ott van Tomosevics meg a többi ebhitii, 
nyúzd le őket.

— Felséges Uram, a k a f tá n .. .  makogta Ha­
szán. kibontva a páratlan szép hattyuprémes dísz­
ruhát.

— Eredj vele a pokolba vagy én küldelek. 
Mérgében feléje rúgott, a papucsa messzire repült í 
a lábáról.

Hasszán selyembe burkolt csomagból vadonat 
uj papucsot vett elő, leborult a feléje rugdalózó 
láb elé és ráhúzta azt. A tompafényü aranypapucs 
orrán mór égitéssel Firduszi két találó verssora, a j 
bélése fecskék lenyúzott inellcpelyhe, a s a rk a 1 
ezüst berakása csoda.

Mohamed ránézett előbb a papucsra, azután 
Hasszánra, végül az uj bég vesztét kívánó, de b e­
lül remegő pasákra;

— Hasszán bég lesz Bosznia helytartója,i 
Jajca vár ura.

így került Péró a jajcei vár fokára és félig 
szabadon ezért busult még jobban, mint eddig, 
mert a török szó szerint értelmezi az Ígéretet; ha­
za, az Drinápoly. Mikor lesz ez még, mikor üt a 
szabadulóórája, hiszen már annyit ő is m egtanult' 
törökül, hogy Bosznia szandzsák-basájához köze­
lebb az Alsirát hídja, a minden nehézséget kie­
gyenlítő selyemzsinór vagy méregpohár, mint a 
békés hazamenetel. Ezért ült olyan csüggedten,! 
hogy a hűséges Szkender kutya is vinnyorogva 
húzódott el tőle.

(Folytatása következik)

N em a ék a  K era m ik a
(D eu tsch e  K eram ik) 

kosm ajska 7 B e o g r a 1 Telefon 31-82

M eissen i Hardm uth, Céh és Z so ln ay  
fayenc fal- és padlóburkoló kerámiái lapok.

M eissen i é s  Hardmuth-kályhák, vala­
mint luxuskandallók és takaréktüzhelyek 
(Sparherd).

Költségvetés, tervrajz díjtalan.

T ekintse m eg kiállítási helyiségünket

ROSSIJA-FONCIÉRE
b iz to s ító  és v isz o n th iz to s itó tá r s a sá g

népbiztositási osztálya

Kérjen ism ertetőt újonnan  
bevezetett nép ■ életbiztosí­
tási táb láza tu n kró l!

Levélcím :
Rossija-Fonci^re, Snbotlca

iv ó

I Opätinsko Poglavarstvo Oc’íacL 
Broj 4831/1929.

Oglas
Opátinskc poglavarstvo na dán 16. decembra 1929 

u 9 éasova u dvorani opátine izdavaée u zakup na 5 
i godina svoiu veliku gostionicu 1 hotel.

Uslovi se mogu videti za vreme zvanicnih éasov» 
kod opátinskog beleínika.

Odzaci, 27. novembra 1929. godine.
A JakovIJevIé s. r. M. Svendeman s. r.

beleznik 14072 knez

Az érdekeltek tudomására hozom, hogy 
Gregus Mihály-lyal egyezséget kötöttünk, amely 
szerint nevezett a volt JUTRO K. D. horgosi cég 
kötelezettségeinek rendezését magára vállalja. 
Felhívom tehát azokat, akiknek a fenti cégtől 
követelése van, azt 8 napon belül jelentse be 
nálam

Bcncsik Szilveszter
14151 Röszke (Magyarország) 424. szám

Felhívás
Vidalina i Drug suboticai fíiszerüzletét megvet­

tem. Felhívom az esetleges hitelezőket, hogy köve­
teléseiket nálam 8 napon belül Jelentsék be, mert 
azokat ezen idő letelte után érvényteleneknek nyil­
vánítom.

Szubotica, 1929 november 28.
Kollár József

14096 kereskedő, Subctica.

Figyelem
Tisztelettel értesítem az otthon vágó közönséget, 

ha a közelgő sertésvágási szezónban gondmentesen 
akarja sertését beszerezni, rendelje meg nálam. Ket­
tőbe hasítva, forrázva vagy pörkölve, minden belső 
résszel, tisztán haza szállítva és vagy otthon, vagy 
műhelyemben ízlése szerint elkészítem és jutányosán 
számítom.

Faragó Béla 
mészáros és hentea

13291 Telefon 233



V  oldal MAS>JLO 192P decmber 1

K i v e s z e t t
í  h6 26-án bamaszdril törpe daxli-kut.va. »Tifi« 
révre hallgat. Kérem a b. megtalálót illő juta­
lom ellenében vezesse I., Sokolska ul. 12. szám 
a lá . 14020

Zálo$intézeti árverés
Folyó évi december 13-án d. u. 3 órakor in­

tézeti helyiségünkben nyilvános árverésre bo- ' 
csájtjuk mindazon zálogtárgyakat, melyek f. évi 
október 31-ig nem váltattak ki, illetve ezen idő- l 
pontig nem nyertek rendezést.

Polioprfvredna I zalozna banka d. d. ; 
14154 Zálogosztálya.

A ' o i  d iva t-sza lon
HOFMANN

Nőd sad, Limán, Dungyerszky-palota 
14178 Megnyílik

J929. decem ber kő  2,-őn
^ T U N G S R A M «

b á r iu m - c s ö v e k e t  
vegyen  rád ió jáh o z

y

Gyári fő lorak at:

M a l l e r  B é l a
oki. gépészm érnök

Subotiea, Petrogradska ni. 8 — Telefon 35
<2<4

aiSIBBBBBBBBO BBBBBBBBBBBBBI

Szalay Pál, Nousad, Jevrejska 14
a já n lj a  „ Q U A D R A T “
rigai különleges gyártmányú hó­
cipő, sárcipö, gyei makhócipő és csizma
G U M M I Ä R U I T
a i e u k e d v e z ó b b  á r a k  m e l l e t t
k ic s in y b e n  é s  n a g y b a n

V ilá g m á rk a  „MILLER.“ autó,autóbusz ós tehur- 
auló belső és külső g u ra m t.U p en y e  e t  minőin 
méretben. P o n to s  K iszo lgá lási S zo lid  á r a k !
IBBBBBBBOBBBBBIBBBBBBBQESaBIIS

Kereskedők! Vásárármok és bálrendezők
F I G Y E L M É B E !

Keretkedók üzleteinek nagy reklám, 
Vásárárusoknak nagy jövedelem.
Mulatság és bálrendezőknek különlegesség 
Ha speciális árucikkem árusítják. 
Felvilágosítással és árajánlattal 
szívesen szolgál Kaufmann Franjo 
Subotiea, Wilsonova ul. 6za. 13139

A 1 tv n t- diót, narancsot, citromot,fügét, 
n l i U d í ,  daloyát, m a zso lá t, m arón it

viszonteladóknak iegolcsóöban szállít
K n n t n e r  J a k a b  S o m b o r .

Rád siceva ulica 2 í?

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAP1A
A legújabb f* eredményeiben felülmúlhatatlan gyógym ód  
reum a, koszvény, ischias, lum bapo, fa g y o tt végtagok  
és neuralgikus fá jd a lm a k  eseteiben. Legbiztatóbb si­
kerű paraffinos pakoló sós fogy osztás az egész testre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szá­
mos koszönfíirat. Vidéki betegek részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást ad Dr. 
V ccseijenő orvos, Subotiea, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539

M é r s é k e lt  á r a k !
__________________________________

Biztos existeneia
Művészi képek terjesztésével fog la lk o zó  egyéneket 
keresek, kiknek igen m agas ju ta lék o t búrt ősit ok.
K u 11 u r a  s á l o n  z a u m e t n i ó k e  s í i k  o v e, 
H e o g r a d ,  D m iéiéovn  ul. J5. — A z  a já n lkozók  © 
szem élyesen je len tk ezzen ek , vagy levélben kérjék  -

Dr. Vécsei Jenöné kozmetikai szalonja
A legmodernebb bygieniku* arcápoló.», Faját 
készítményii arcápoló és kozmetikai szerek­
nek egyénenként való előállítása és felhasz­
nálása. Szeplóknek v illa n y  o ssá g g a l való 
végleges eltávolítása, mindennemű szépség­
hiba kezelése és gyógyítása. — Tanítványok 
tökéletes elméleti és gyakorlati orvoskozme­

tikai kiképzése.

SiräotaJigSv. Ciríla i Metoda 5 .1. Tel. 5-39
Saját érdekében győződjék meg 
az újonnan megnyílt

AMERIKA
tűzifa-kereskedés árairól

>4157 S u b o t ie a ,  P r e r n d o v ié e v a  11

minden egyes d a r a b já é r t

teljes garancia!
fíebizonyithafoan  a legtöké- 

4 lefesőbb !

VaOSO0HnBBBHBBBBataaHaD33BCUE:3:3S

1 e l ö n y o m d á t !
B
«I

Bw

legmodernebb stílű rajzokkal és 
kellékekkel »eeolcsóbban száll H

LEO PO LD S Á M U E L , SENTA
modern előnyomdaberendezéú gyára

R e lie f -fe s té s h e z  való (estékek, porok ti 
kellékek kaphatók

tó
E
a

«
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K É P E K  !

a legalkalmasabb díszei az otthonnak, a legjobb 
karácsonyi és nászajándékok, amelyek állandóan 
emlékeztetnek arra, aki adta őket. Képeinket • 
kerettel és keret nélkül adjuk készpénz és rész­
letfizetés ellenében. Képünk nagyítása minden

kivitelben s nagyságban lcgszolidabban.
R U B E N S  M Ü I N T É Z E T

Z agreb , Vlaáfen u lic a  53 13991

D o h á n y o s o k  S !  

„ N I C O T L E S S “
zsebaparátus a cigaretta, szivar és dohány ni­
kotinm entessé tételére. Megőrzi az egészségét 
Dohányozzon csakis „ N  l e n t i é  » » “ -el. 
Kérje bármely gyógyszertárban, drogériában 

vagy trafikban, vagy a jugoszláviai 
főképviseletnél

K Ú R Á L T  g y ó g y s z e r t á r
L ju b lja n a , G o 'p o s v e ís k a  c e s t a .
A készülék ára Din. 20—  1 kin üveg folyadék  

hozzá Din. 10'—

R e n d k í v ü l i  a j á n l a t
Az esős időre alánljuk önnek Is egy ha'.bőr- 

utánzat C. 0 . V.
E s t í - b ő r k ö r g a l 2 é r

beszorzásét. Súlya mindössze 110 grairm. Minde­
nütt fényesen bevált, a nedvességet egyáltalán 
nem engedi át, könnyen összehajtható és így a 
zsebben is elfér. Rendkívül nagy ellenállóképes­
séggel hordják esőben, hóban, kirándulásokon 
vagy sporthoz.

Reklámára külön kapucnival 70 dinár. Szállí­
tás bérmentve, elvámolva utánvéttel. Két darab 
megrendelésénél 138 dinár.

A. MARIK,export,PRAHA X1IL Londynska 57 
Meg nem felelőt kicseréljük.
A pontos címre ügyeljen.

E lh alá lozás m ia tt

e l a d n á m  v a g y  k i a d n á m
Svetozar Mi! étié állomás mellett, a Telvcska o ldalá­
ban 4 ói’ óta fenollá

t é g ' n  éjofe í ö t é  5 e r r n i  c t1
am«/y bőé p ic it  légtaAgolS-komom ébSl, ttArifA InhAhAuMI,
munkAshikttinkbAI é, n tépln^p^té-hn m ilk,égő* <V.« rat f "T
All. — Érdokliidfik mindin itllkiéf/ot /<•!, i 'ánnntátt ncfttodhalnok : 

ÖZ.V. KOCSIS F Á I l l tN N f .N ÍI .  S VE fO ZA K  M I1.ETICSFN. 41 U

I

Menyasszonyi kelengyék,
férfi, nni és jryermek«fchérnrmüek mérték szériát. 
Áo-y- és aaztalaetajück. Pizsamák. O voai köpenyek. 
B é c s i  s z a b á s !  K é z i  h í m z é s !

ízléses, tartós, o lcsó !
Tegyen próbaren.'l«lést

F ó liá k  Leó fehérnsmiígyára
Senta (Baóka)

Srámn« köszönő é ’ rlrsm rőlcvél

U / r  A  Z  O  T

keresek, ki a szerb, német, m agyar n y ev e t 
úgy irásbsn, mint szóban b 'rja . A jánlatokat 
fizetési igények megjelölésével „ O ia jg y á r “ 

jeligére a kiadó továbbit. n n 7

A  i e g u e g y o b b  a l i i n t n r ,  különösen

k a rá c s o n y i a j á n d é k o k  v á s á r a
m'lvcn leszállított árakon megkezdődött
„ P a r fü m é r ia “  B r a é a  M arer £

Novlsad, Kralja Petra 15 5

Z M A J

J U P I T E R
R á d i ó -  é s  z í  p b IA m  p a

b a t t é r i á k ,  z se b lá m p á k
JEEiK^^VÓÍSjaiaEaBSSSBBBBBBBKtBainBBnBi

E s i g I  A d o l f a  S i n  
o  v  i $ a d

R a d n ió  ;a  u l. (M ail N im an)
T elefon 2957

1297«

„P rovendineM-nel h iz la lva !
Sertésítizialók figyelmébe

11a a sertés megbetegszik, vagy akár­
milyen okból étvágytalanságot mutat, azon­
nal adagoljon a napi cleségéliez a világhírű, 
belga

"PR0VEND5N"
porból, amely a sertést nagyon rövid idő 
alatt teljeset) kigyógyitja és azonkívül 2—3 
hónapi etetést is megtakarít, m ert ez a szer 
gyorsan felhizlalja a sertést. Használati uta­
sítás minden dobozhoz mellékelve.

Sikertelenség esetén visszaadjuk a pénzt 
»Provendin« kapható minden gyógyszer- 

tárban, drogériában és vegyeskereskedés­
ben.

Ha lakóhelyén nem tudja beszerezni, írjon 
nekünk, amikor is bárm ely mennyiségben el­
küldjük utánvéttel címére. Kgy és fél kg.-os 
doboz ára 55.— dinár és egy sertés részére 
40 napig elegendő.

Jugoszláviai vezérképviselö

L e o n  M .  S id , B e o g ra d  
Z m aj ód  N o é a ja  14

Szuboticáu kapható a H ereat-dro!gér iá b a n , 
Alek.androva ulica 14103

BBBBBS9BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
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2 k tszárn as ajt í 
2 ablak hozz való tokkal 
1 üvegfal és egyéb épitési anya 

olcsón eladó
C ím  a k i a d ó h i v a t a l b a n

HaaiaiisaBB&effidii&aiiiiugiH&ciffiKiaiguaB

L E V E L E Z É S

»U nalm ad nak levele van 
a noviszadi kiudéhiva.ól­
ban. 13141

»Kiválasztott«. Yáiom le­
vőiét. A sok közül Önt vá­
lasztottam. Előző jeligén 
Írjon a hirdetőbe. 13110

Jelibe: Búzavirág. Sze
r e i s s e  még. íln  m inden é j ­
jel Veled álm odom . 1 1080

Csak komoly Senta cím­
re küldött postrestante le­
vél kézbesit ellenül vis-za- 
jött. A posta csak teljes 
névvel ellátott postrestante 
leveleket továbbit. KArem 
értesítését a kiadóhivatal 
utján régi jeligémre, esetleg 
>ogy« teljes név megjelölé­
sével, amelyre levelemet 
címezhetem. 14128
Fiatal, intelligens, jobbmó- 
du leány házasság céljából 
megismerkedne biztos exisz- 
tenciáju úrról. Leveleket 
»Karácsony« jeligével a ki­
adó továbbit. — Kölcsönös 
diszkréció. 13994

Pál Béla bizományi fate­
lep, Subotica, Danié.iécv 
( Ráböki) pút 10 Telefon
649 Legolcsóbban házhoz 
szállít aprított tűzifát, kok­
szot, szenet. 13987

házasság [
Férj hat manna 27 éves öz­
vegy 400.000 dinár hozo­
mánnyal jobb iparoshoz, 
kereskedőhöz, esetleg föld- 
birtokoshoz. — Fényképes 
ajánlatokat »Lesz még ta­
vasz* jeligére a kiadóba 
kérek. Közvetítő közremű­
ködhet. 13995
43 éves özvegyember, ház­
zal, földdel és jól jövedel­
mező iparszert! foglalkozás­
sal nőül venne hozzáillő 
szorgalmas nőt. ki neki hü 
felesége és gyermekeinek 
gondos anyja lenne. Leve­
leket »Józan« jeligére a 
kiadóhivatalba kér. 14083
Csinos, középkorú, intelli­
gens, izr. tirileány keres 
ugyanilyen, ölvén óv körüli 
vagyonos, diplomás férjet. 
Leveleket »Örökké hálás« 
jeligére kérek. 14155

Künrtler und Kunstgewerb­
ler, Ausländer, auf Besuch 
in Jugoslavien sucht ehrba­
re Bekanntschaft gutsituier­
ter Dame zw ecks H eira t, 
die ihn in seinem Berufe 
unterstürzt und ihm in 
Jänner 1930 nach Amerika 
folgt. Nur ernste Anträge 
unter »Wellruf Amerika« an 
die Expedition des Blalies 
erbeten. 14004

Noviszadon élő komoly úri­
ember körösi függődén uri- 
nő barátságát, akit anyagi­
lag is támogatna. T.évelő­
ket »Állandó barátság« jel­
igére Kardos hirdelöválla- 
lalhoz Noviszad kérfk.

13908

Dame in gesetztem Alter, 
unabhä ngig, gutsi tuiert. 
wirtschaftlich. Herzensbil­

dung, da einsam lebend, 
sucht Lobenskameraden 
mit gutem Charakter ge- 
aicherler Position im Alter 
von 55—60 Jahreb Zu­
schriften unter »D R < an 
die Novisader Adininistra 
tion dieses Blattes erbeten.

139ŐŐ

Harmincnéjycvcs, kisváré- | 
si kereskedő vagyok, jóme- 
rotclü fü.szorüzle'tel ren­
delkezem. Elvennék 28 év­
nél nem idősebb. üzletet 
kedvelő, jólelkii keresztény 

i leányt vagy gyermektelen 
özvegyet megfelelő hozo 

| mánnyal. A kiadóhivatalba 
j címzett »Kereskedői jeligé- 
j vet ellátott leveleket és 
, fényképeket a legnagyobb 

diszkrécióval kezelem.
1.3682

Iíarmiunőtóves, elvált, iz­
raelita vallásra áttért épí­
tész vállalkozó házasság 
céljából megismerkedne

i hozzáillő, kon oly, házias, 
némi hozománnyal rendel­
kező növel. Fényképes le­
veleket diszkréció mellett 
»Ne póznám« jeligére a ki­
adóba kérek. 13178

FOGLALKOZÁS

Szr.kkópzptt molnArleßeny
azonnali belépésre alkalma­
zást keres. Elvállal lakatos­
munkát. és bármilyen mo­
tor kezelését is. Cim: lír-

I dős Ferenc, Növi Itebej.
1 {125

Jólmenő kisebb üzlethez 
működé társ kerestetik. 
50—60.00(1 dinár szükséges

I a belépéshez. Cím a kiadó­
ban'. 14168

Uj asztalosmühelyt nyitot­
tam! Elvállalok minden 
szakmába vágó munkát, u. 
ni. parkettázást, parkéit 
interzia berakásokat. Ké­
rem a nagyérdemű közön­
ség szives pártfogását. 
Kaszás és Társa, Poälan- 
ska ulica 5. 13739

F r '.■ .segéd állandó mun­
k á ra  azo n n a l fe lvé te lik . - -  
Szócsényi József, Temerin.

14150
?zafcásr;, ki külföldön a leg­
újabb szabászatban kurzust 
végzett, állást keres. Subo­
tica, Trumbiéeva ulica 3.

14166

Perfekt tüzőnöt jó fizetés­
sel és teljes ellátással ke­
resek. Androvió Lajóo. ci­
pészmester, Nova Kanjifci

1.4.124

Mozibérlethez közreműködő 
társnőt keresek, középkorú, 
magánost, 10.000 dinár 
készpénzzel. Bővebbet sze­
mélyesen. Ajánlatok a lap 
k i adóh i va találja »Komol y 
ember« jeligére küldendők.

14156

Intelligens, diplomás neve- 
lönö. aki a szerb, magyar 
és német nyelvet beszéli, 
kerestetik feltétlen úri csa­
ládhoz négy és hat éves 
leány gyermekek mellé 
azonnali belépésre. A járda 
tokát » \da< jeligére a ki­
adóba. ,n 14127

Jólszituált, önálló kereske­
dő feleségül venne hozzáillő 
nőt, esetleg özvegy vagy el­
vált hölgyet is Ajánlatokat 
»Korrekt 29» jeligére a ki- 
adóhivatalba kérek. Közve­
títőket díjazok. 13993

5 B £  A z  á r  m a g á b a n  ü r e s  s z ó ,  h a  a t a r t a l m a t  n e m  a m in ő s é g  a d j  a  m e g  !
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VÉTEL-ELADAS

K ARTO N szép élénk minták- 1 0 .  
bán, színtartó, métere . . . .  * V  dinár

VÁSZO N Herrn. Pollák -féle, 
tartós minőség, 12 méteres vé- A fi . 
gekben  ............................ ..... ^i ár

1E N N IS-FL A N E L L  jó  mosó. •JA 
különösen alkalmas pizsam ákra  -A V  dinár G Y A P JÚ  K A SÁ N  garantált 9A  

tiszta gyapjú, minden divatszinben  dinár
F  LANELI - BA R C H E T divatos, 
tetszetős mintákban, prím a mi- 1 2 , ,  
nőség, m é te r e ..................................dinár Minid, C R E P D E CH IN E. 

G EO R G E TTE é , M U SSLIN  ÓC , 
a legújabb mintákban . . . .  dinár

F É R F I SZÖ V E T 140 cm. .izé-
les. erős, tartós, tiszta gyapjú  CA
m é t e r e ............................................ v  dinár

A BR O  'Z 6 személyes, 6 szál- *7 
vétával . . . ............................/ U  dinár

G Y A PJÚ  D E L É N  legjobb m i­
nőség. gyönyörű divatos minták- QO  
bán, m é t e r e ................................. dinár

C R E P SZÖ V ET tiszta gyapjú, 4A r
pongyolára, szép színekben . dinár

Előző szezonból k i m a r a d t  s z ö v e t e k  
50%  a re z íg e d m P n n y e l.

Szövet-, selyem- és tnosóúru maradékok
1/4 á ro n .TISZ T A  G íA P J U  K A SH A  3 5 dln4r

» = =

Billióid, elegáns három da­
rabból. egyik eladó. Licht- 
ncckert Jánosnál, Bajtno-
kou, 13174

APROHIRDETESEK
Aprnhirdetéa egy ásó I dinár, viMtaghetü« és 
cim ssó kétszeresen számit. Legkisebb apróhirdetés 
ára 10 dinár. Csak felbélyegzett jeligés leveleket 

további tónk.
Kérdeznskfidésrkhez válaszbélyeg melléklendő

Belgrádi kisebb vegyészeti 
gyár keres meghízható, eré­
lyes munkavezetőt. Csakis 
30—40 éves, katonaviselt, 
komoly, jó bizonyítványok­
kal rendelkező munkás jö­
het számításba, aki hasonló 
minőségben már évekig mű­
ködött és az államnyelven 
kívül a magyar vagv német 
nyelvet is jól besz/li. — 
Előnyben részesülnek azok. 
akik egyúttal cipőkrém főző­
mesterek is. -— Fényképes 
ajánlatok az eddigi műkő 
dós ponlos felsorolásával, 
a firetéri igények, valamint 
életkor és családi állapot 
megjelölésével folyó évi 
december 15-ig küldendők 
be »Kolumbija« Booprnd, 
postfach 4 eimre. Az állás 
január 1-én fog’alható e’ 
és teljes megfelelés esetén 
az illetőre szép és biztos 
jövő vár. 13996

Such« intelligente Erziehe­
rin zu meinen 7- und 10- 
jährigen Kindern fur mög­
lichst sofortigen Eintritt. — 
Diesell.»o wird als Familien­
mitglied betrachtet. Kla- 
vierkenntuisse bevorzugt 
Offerte an Siegmund Bá­
lint., Stari Bee.pj zu richten.

14146
Idősebb borbélysegéd a l­
kalmazást keres. Perfekt 
bub i ha i vá gó. A já n la tok a t

I Schmolka hirdetőirodába 
I Noviszád kér. 13378

ííiíiiüiiiitiiiiiiir"

Gazdatiszt, okleveles, ke- • 
rósz tény, sokévi gyakorlat- ' 
tál állást keres. Megkérésé- I 
sokét »Tapasztalt« jelige ; 
alatt a kiadóhivatal továb­
bit. 14121

Kóményseprősegédet, fiatalt,
azonnali belépésre keres 
Seífer József, Pacir 14129
Magyarul, németül, szerbül
beszélő fiatal leány gyer­
mekek mellé ajánlkozik - 
Háztartásban is segédkez­
nék. Cim a kiadóban.

14114
Élővirágkötőnő többévi gya­
korlattal azonnal felvétetik 
Balog Lina noviszadi fiók­
üzletében, Vilzontér 7.

131 44

Faesztergályos-seqádet ke­
res villanyeröre berendezett 
műhely vajdasági városban, 
esetleg állandó munkára. —• 
Csak olyanok ajánlatát ké­
rem, kik a szakmában tel­
jesen önállóan dolgoznak. 
Borostyán- és tajtékjavi 
tásban, csonteszlergályo- 
zásban és a tiszta fényezés­
ben való jártasság feltétel. 
Fényképes ajánlatokat a fi­
zetési igények feltűntetésé­
vel »önálló észtéigályos«
jeligére a kiadóba kérek

14130
ügynökök, akik Bácskában, 
Bánátban és Baranyában 
szeparátorok eladásával 
szándékoznak foglalkozni, 
közöljék címüket Dr. Szán­
tó Miklóssal, Sombor, Kra­
lja Petra 45. 14132

Idősebb röföskereskrdősegéd 
szerb, német, magyar 
nyelvtudással, állást keres. 
Cime Krämer Gyula, A pá­
ti n. 13890

mini-1 ti'hiii,.

Női fodrászsegédet felve­
szek. Arth István, Kula.

14976
Aeztalossegédet keres Pu­
háink János, asztalos Ku 
puszina. Bácska. 14057
Vincelléri állást keresek, jó 
bizonyítványokkal rendel­
kezem. Szathmári Ferenc, 
Csurug. 18881

Intelligens, lehetőleg keres­
kedelmit végzett gyakorno­
kot és szaWkontistát (fér­
fit vagy nőt) keresek. Né­
met nyelvet beszélők előny­
ben. Steiner Marcel, Szom- 
bor. 13768
Zongora mester tiszti éjjeli 
mulatóba Suboticán de 
cember 1-re kerestetik.

1390?

Állandó foglalkozást talál
nak nálunk olyan ügynö 
kök és házalók, akik némi 
k é s z p é n z b i z t o s i t é kk a 1 r e n •

' delkeznek. A ini gépve­
vőink által készített min­
dennemű kötöttáruk eladá 
sával biz.nók meg őket. - 
Nagy jövedelem, önállt 
könnyű foglalkozás. A R e­
kord gyorskölőgépek vezér 
képviselősége; — Berényi 
Zsigmond, Osijek. 13940
Ältere Deutsche sucht 
Stelle zu Kindern per so­
fort. Anträge unter Chicfier 
»Verlässlich« an die Admi­
nistration des Blattes.

1397*

Helyi képviselőt keres nagy 
biztosító társaság Bácska 
Topola, Horgos. Marionos, 
Bácska Petrovoszeló közsé­
gekben. Ajánlatok foglalko 
zás megjelölésével »Szép 
mellékjövedelem« jelige alatt 
a kiadóba kéretnek.

13980
Állást kereső füszerkems- 
kedösegédek. utazók ré­
szére ingyen közlünk ap­
róhirdetéseket. Levelekhez 
3 dinár portóbélyeget csa­
toljanak. »Kolonail« fiiszer, 
vegyeskereskedők szaklap­
ja Subotica. 1 4062
Üzletszerzőt felvesz nagy 
biztosító társaság Szuboti- 
ca és környékére fix és 
jutalék niellett. Nyugalma, 
zott tanítók vagy állami 
tisztviselők előnyben. Aján­
latok »Szorgalom« jeligére 
a kiadóba kéretnek.

13981
Foglalkoztatunk olyan kör- 
kötőgép tulajdonosokat, kik 
modern gyorskötögéppel 
rendelkeznek és azon ki­
fogástalanul tudnak dol­
gozni. Nyersanyagot mi 
adunk. »Waterproof« nagy«- 
kereskedés, Zagreb. Vlaska 
ulica 63. 13939

Chevrolet nutóbusz, kitűnő 
állapotban eladó. Gim: Pót 
rogradska ulica 19. Magas 
földszint. 14167

Forgalmán, elcfláiu üzlete­
met tórjhezmenésem miatt 
rendkívül kedvező áron ős 
fizetőst feltételek mellett 
azonnal eladom. .Modellka- 
lapokat, filz, velour ős ei- 
linderbársonyból mi mién 
áron kiárusítom. Eszterka 
kalapszalón, Korzó.

14177
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Horgoson 6- és uiborok ki­
sebb -uajtvo !)b menny i ség- 
ben, jutányosán kapható, 
kettőezer szövőgyékény el­
adó. Fodor Miklós szőlőbir­
tokosnál. 11172

Mogvótelro keresek: kisebb 
ttizifeeskondöt, nagyobb 
viztarlányt, nagyobb tize­
des mérleget, kétkerekű rak­
tár kocsikat zsákokhoz. Min­
dent kifogástalan állapot­
ban. Ajánlatokat kérek 
»Készpénz« jelige alatt a 
kiadóhivatalba. 13173
Fodor Miklósnál Horgoson
ezerkétszáz kéve szövési 
célokra alkalmas gyékény 
eladó. 11081
Orvosi műszere!!, teljes fel­
szereléssel, üveges szek­
rény, íróasztal, eredeti l.otz, 
Kovásznál Kovács olajfest­
mények jutányos áron el­
adók. Dr. Jahrausnénál,
Bán. Kraljeviéovo. 11093
Modern háló-, ebédlő-, kony­
habútor elköltözés miatt 
olcsón eladó. Frankopanska 
ulica 15. 13176

Meteor-kályhát keresek I
megvételre. Manastirska 4 i 

11152 |—------------------ -------- — |
Földbirtok a szubolicai ha 1 
Iáiban 62 lánc, uj tanyával ; 
kedvező feltételek mellett 
lánconként 21.000 dinárért 
eladó. Grünwald ügynökség.

______ 1413S
Boltérhez közel fekvő úri 
lakóház, parkettás szobák­
kal kedvező fizetési feltéte­
lek mellett 130.000 dinárért 
eladó. (íriinwald ügynökség

Ház C09 négyszögöl telekkel 
2 lakóházzal, istálló, fészer­
rel, köves uccában kedve­
ző feltételek mellett 85.000 
dinárért eladó. Gríinwald 
ügynökség.
Baranyában 90 és 220 hol­
das kitűnő földbirtok élő 
és holt felszereléssel ked­
vező fizetési feltételek mel­
lett holdanként 7.000 dinár­
ért eladó. Grünwald ügy­
nökség.

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetés egy eső 1 dinár, vastaghetOa és 
rimáid kéiauereaen »sámli. Legkisebb apróhirdetés 
ára 10 dinár. Csak felbélyegzett jeligés leveleket 

továbbítunk.
KérdeeőskCdésekhee vilasabélyeg melléklendő BB

Két vagon préselni való 
szalma eladó. Felvilágosí­
tást ad Bakaiiá Cedomir fü- 
szerkeroskedő. 14175

Zongora kitűnő gyártmá-
nyu, jutányosán eladó. —
Grünwald ügynökség.
Trafik Suboticán. igen jó

íorjíalommal eladó Grün-
wähl ügynökség.
Wertheim-kassza 2. és 4.
számú jutányos áron eladó. 
Grünwald ügynökség.

3arokház IV. kör, Boskovi- 
éeva ul. 25. alatt eladó. Bő­
vebbet Ispanovié ruhaíestö- 
nél. 14180

A Z  ORRA
egészségének hü őrzője

és épen ezért a náthát mindjárt, amint 
azt észreveszi, meg- kell szüntetni. Az

orrnak az a feladata, hosjy a port és bacillusokat fel­
fogja és ne engedje ezeket a szervezetbe hatolni. Az 
orron ét való lé e ?z é ; megvédi a jréeefőt és a tüdő: 
is a hideiy levegő káros hatásaival szemben. Ha az 
orrt a nátha eltörni, a szájon át kell lélegzetet venni 
és a por, a bacillusok, a hideg1 levegő zavartalanul 
belekerül a szervezet1 e. Feltétien szükséges tehát a 
náthát min járt csirájában elfojtani. A

ex* náihacUeni por, használata nagyon 
jj lY C /o lX Í  kellemes, mert az orron ál való 
izabxd  lélegzést biztosítja. Kérjen csak a gyógy­
szertárban Bahovec „Nosai“-t 10 dináros leplombált 
dobozokban, amelyen a készítő neve fel van tüntetve. 

Készíti:

Mr. B ahovec
gy ágy szert á ra, Ljubljana

„Nos I“ rt'Ittndúan kßyen  a házban, Irdeg, 
i-edvas napo on önn k és családjának' 
meg: izet ha le len szóig Hatokat tesz. Vegyen 

ni ég ma
'.35v-t

Jókarhnn levő kézmüám-
és galanlerie-állványok ol­
csón eladók. Felvilágosí­
tással szolgál a llela Crk- 
vaer Volksblalt kiadóhiva­
tala, Béla Crkva. 13501
Bort kicsinyben (legkeve­
sebb liz, litert) házhoz szál­
lít litorenkint 8.5(1 dinárért 
Vojnié-Zelié Péter szőlőbir­
tokos. Megrendelhető min­
den hétfőn és pénteken d e. 
8—10 közölt a Jugoszláv 
Bankban, más napokon 
ugyanott Pfeifer Ottó urnái. 
Vendéglősöknek elűnyáralt.
Zephir-, Rekord- fa- és 
széntüzelésű kályhák, Eüle- 
tiizhelyok zománcozott, nik- 
kelezett és fekete kivitel­
ben kaphatók. Barzel vas­
kereskedés, Subotica-

Gyógyszertár nagy környék­
kel eladó, esetleg bérbe­
adó. Bővebbet Békán a pa­
tikában. 14147

Kereskedők. Édes-nemes 
paprika kg-ja 40 dinár. •— 
Megrendelhető a »Vénusz« 
ügynökségnél, Csantaviren.

14123

Tíégylukn Hofherr morzsoló, 
magánosán vagy motorral 
eladó. Bálint Károly, Stara 
Moravica. 14160

Azzíalosgépek teljes bérén- 
dezéssel, villanymotorral, 
majdnem újak, szücsvairo- 
gép, villanymotor 4 lóerő3 
eladó. Jelűnek, Subotica, 
Vilsonova 61. 14143

Rövid- és divatáruüzlet,
komplett, a város legfor­
galmasabb helyén eladó. — 
ügynökök kizárva. Cim a 
kiadóban. 14153
Házhelyek, kisebb-nagyobb 
házak a kertvárosban el­
adók. Bővebbet Ruttkaynál, 
Lelencház mögölt. 14135
Esztergapad kisebb méretű, 
jókarbán lévő, azonnali 
megvételre kerestetik. — 
Sommer Gáspár i Drug, B. 
Topola. 14122
Megvételre keresek keveset 
használt, jókarban levő, 
legújabb tipusu >Ford<- 
szomélyautét. Ajánlatokat 
ármegjelöléssel Vermes Ist­
ván, Sombor, Konjoviéeva 

■ 13 cimre kérek. 13147
Eladó 1914 évbeli eredeti 
Hofhorr dörzslékes 6 HP 
magános magáujáió, 1922. 
évbeli alakított, 8 IIP Ilof- 
herr-garnilura elevátorral 
és loljes gyári felszereléssel, 
komplett kútfúró szerszám 
szivógázmotorral, azonkí­
vül 503-as Fiat és Zün- 
dapp motorkerékpár. — 
Mudrinszki Lésza. Srbobran.

14075

8tatio 14 darab eredeti 
olajfestmény, Bálori (Blak- 
kovié) templomfestötől el­
adó. Wandmann üvegkeres 
kedés, Subotica. 13136

Ház füszerkeroskedéssol 
együtt forgalmas utcában 
eladó. Tiarjnktarov Nenád, 
Mól, Bácska.

12 HP benzinmotor, szivó- 
gázra is használható, el­
adó. Junkerné, Srbobran.

11087
Eladó jóforgalmu vendéglő 
Molgunarason, a templom 
mellett. Felvilágosítással 
szolgál Világos József tu­
lajdonos. 14112

G obeliné kép,
diszpárnák, valamint mo­
dern csontszinü hálószoba, 
alig használt, olcsón el­
adók. Zmaj Jovin trg 3. 
Minerva-palota.
Kurrens rőfösraktár elha­
lálozás miatt berendezéssel 
együtt olcsón eladó. Ér­
deklődni ; Lendvai Alfréd­
nél, Sztára Kanjizsa.

13974

Jókaiban levő kovács-szer­
szám eladó. Guba Lajosnál, 
Bácska Topolán, 1073. ház­
szám. 13909
Kukorica3zár és szalma 
eladó. V., Miéka Prcié 20.

13938

Sztára Kanüzoán, a főté­
ren kitűnő forgalmú trafik 
töke hiányában eladó. — 
Csak személyesen tárgya 
lók. Törteli trafik, piactér

13894

14148 I 171
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8 lámpás Ingeién Ahemóval 
Brown hangszóróval kom­
plett, elköltözés miatt ol­
csón eladó. Bővebbet Reich, 
Giril Metód trg 3.
10 12 HP szivógázmotor
azonnal eladó. Angyal 
Gáspár, Csantavir. 13864
Stájer-alma, savanyu, kü­
lönféle fajta, olcsón kap­
ható M. Ogrizek cégnél, 
Oszijek, Gunduliéeva uli­
ca 72. Interurban, telefon:

13332

B A H W E C
M Z

N a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r ’
saját készítésű bőr« és bőrrel montírozott

r í d i k i l l ö k
A n d r á s s y n á l  vi. Tmmbíceva uiica 11

& ‘4

Vezérképviselet:

Maller Béla
oki. gépészm érnök
Subotica, Petrogradska n l.fí.Telefon 3 5

K a r á c s o n y i  v á s á r !

Jő m inőségű, , , / í i  1.- Ir w » L - hihetetlenü l 
sikkes H Ó I K d ld p O K  „ icsó árban

Braéa M. V itanovicnál
Sokulaka ul. 4 14115

S z a k t e r a f  o ly a s r a
c e m e n tá ru , m ű k ő , m ű m á rv á n y  
é s  íu g m e n te s  p a d ló  k é s z í té s é re  
19.30 ja n u á r  15-től f e b ru á r  15-lg

Kérjen p ro sp ek tu s t!
BREIDER GÉZA különleges köipari válla­

lattól Osijek, Prilaz 16
141 ti  

Eladó 35 IIP szivógázmo- 
tor nngyobbitás miatt. Cim 
Látzar József, llajsa.
Eladó vasajtó, használt 
krodenc, ebédlőasztal és 
több más bútordarab. — 
Cim a kiadóban. 13904

22 láno elsőrendű fold Ke- 
viben más vállalkozás mi­
att eladó. Burán Nándor, 
Ada. 13910

Szivógázmotort, 60—75 ló­
erőst, megvételre keresek 
készpénzfizetés ellenében. 
Ajánlatokat Marié Szveto- 
zár gépész, Beograd, Voj- 
vode Gligore 12 cimre ké­
rek. 13916

Családi ház eladó. IV., Mi- 
lodanovié ul. 18. 13963
Modern ház, adómentes, 
tiz év alatt ingyen kifizető­
dik, eladó. Beköltözhető 
azonnal. Előnyös feltételek. 
Földes ruhaüzlet. 13976
Rozsabnrgonya homoki sa­
ját termés, takarmány répa, 
akácfaoszlop eladó. Senoe 
17. Telefon 766’. 11 órakor.

13924
Boszniai, szép, kétszer kö­
tözött puha hulladék léo
vagononként 2250.- • dinár­
ért franko bármelyik bács­
kai állomás, kapható: 
Schächter Salamon fakeres- 
kadö, Subotica. 13975

Modern családi ház, adó­
mentes, tiz év alatt ingyen 
kifizetődik, eladó. Azonnal 
beköltözhető. Földes ruha­
üzlet. 12281

Tűzifa, koksz és szén legol­
csóbban kapható Schlanger 
fatelepén, Skolus Viator 82, 
Raiéeva 0. Telelőn 6—18.

13691

Alkalmi v tel
Elköltözés miatt jutányos 

i áron eladó; Komplett háló 
és uriszoba, képek, szönye- 

[ gek, függönyök, nyolc lám­
pás rádió, 800 kötetes, leg­
modernebb könyvekből álló 
könyvtár, előszoba garnitú­
ra, konyhaszekrény stb. 
Érdeklődni lehet: Reich,
Ciril Metód trg 3.
Uj fatelep. Simir Mátyás,
VI.. Vukoviáeva ul. 33. sz. 
alatti uj fatelepén a tiszta 
bükk- és tiszta gyertyánfa 
felaprilva és házhoz szál­
lítva tiz mázsás tételekben 
mázsánként 40 dinárért 
kapható. 13896

Eladó kedvező áron két 
kifogástalan kaiban lévő 
Strebei II. féle kazán, me­
leg vizz.el való központi fű­
téssel. Mindegyik tizennégy 
melegítő elemmel (Glieder) 
ós 13 mJ melegítő felülettel 
bir. Megtekinthető Beogra- 
don, Krunska ulica 82. Fel­
világosítást ad Szuboticán 
Srejíé. telelőn 60. 11085
Fakereshedés, régi, jól be­
vezetett faüzlet más vállal­
kozás miatt házzal együtt 
eladó. Cim a kiadóhiva­
talban. 14060
Kelebián kétjáratu szélma­
lom szabadkézből eladó és 
azonnal átvehető. Érdek­
lődni V., Varoska ulica 9. 
Devié Mihálynál. 14010
Friss répaszelet olcsó áron 
azonnali szállításra kapható 
Reseh Károly cégnél, Som­
bor, telefon 107. 14006
Teherautó Fiat, 154—2 
tonnás, uj motorral telje­
sen jókarban olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

14094

Autó, Renault-gyártmány, 
majdnem uj, eladó. Meg­
tekinthető Burány garázs­
ban, Szeután. 14061

Eladó 18 HP kocsira szó 
relt Asztra-gyári-szivógiz- 
motor. Rózsa András, Sen­
ta, Frankopanska 19.

14059

20%-os koronahenokat leg- 1 Ebédlő, háló, szalon és 
magasabb álon vásárol i egyéb bútorok eladók. Pin- 
Puőka Stedionica, Osijek. 1 tér, Suciíeva ulica 1.
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Modern, cmofotes házam, a
város legszebb és legforgal­
masabb helyén elköllözés 
miatt jutányosán eladó és 
azonnal átvehető. Vukovits 
Grga, Subotica, Főtér

12570

E hrbar-zongora
alig használt, rövid, feke­
te, angol, mehanikás, ju­
tányos áron eladó. Érdek­
lődni lehet Sombor, Son- 
éanski put 1. 13646
20%-os koronahónok el­
adását és vételét legelő- 
nyösobben közvetítjük. Su- 
botieai Kereskedelmi és 
Iparbank. (Vasúti parkkal 
szemben.) 13392
7%-os államkötvényeket és
2%% os ratna äteta köt­
vényeket vásárolunk. Subo- 
ticai Kereskedelmi és Ipar­
bank (a vasúti parkkal 
szemben). 13391

Z á s z l ó i t
tiszta gyapjú tengerész- 
zászlószövetböl, garantált 
fény-, eső- és viharmentes. 
Nagyban és kicsinyben. — 
Winkler Józsel, Subotica, 
Madjarska ul. 9. Kérjen ár­
ajánlatot. 10079
KIRAKATÜVEGEK 
v itr u m nAl, novisad, 
FUTOSKI PÚT 137. 9987

figyelmébe ajánlom tiszta 
lendamaszt áruim, meny­
asszonyi kelengyéim. Var­
ga Flórián lendamaszt szö- 
vészele, Szubotica, Thimbi- 
éeva 3. 13192
Asztalosok és géntulajdono­
sok figyelmébe 1 Száraz 
hárs-, tölgy-, gőzölt bükk-, 
borovi- és nutléderes desz­
ka, valamint cipészeknek 
való vastag hársfadeszka 
állandóan, rendkívül olcsó 
áron kapható. Tóth fatelep. 
Banka Topnia, telefon 20.

12948

3—4 HP nyersnlajinolor,
■ kocsira szerelve, eladó. Dr.

Ozsvár Vilmos Csantavir
I 13863
31 KII BHRB £ i ÍWTT S 3 (RMBB 11 HMM S R

rek a r á c s o n y i  v á s á r ! :
é t i  i I> i ’ u
k é z m liá r u  ü z le t é b e n  

S u l í o t i c f » ,  . T e l a ö i é e v a  u l .  3  
BKCi Bnaafia.il c.i&űxa «£!■■■ ■■■■BBiaMH

Biman ■ i r jimi i r tatra g i  m m  a a s c m nsn l
I  Maradékárukból Rf|^/ «

s i33g9 dl! /0 engedménnyel «

II ■ a n  11 ■ ■  11 GKa i ■ (MOH a ■ mma a a j k v

Bnaafia.il


1929 december 1 15. oldd!

l if k a -mozi
Csütör'.ök—vasárnap

1. M E T R O  Í U R N Á L
Hem én/ek a világ minden tájáról

2. A G f l  A  R  I F A K I R
INDIAI ESIÉLYEI

U eddig még Saabotioán nem ütött jogbi (a.ogi) tudományival, mági­
ka« mOTáaaetável elkápráatatja a kötöm éget 

OLGA í.SEHOVA kimagasló luxa «filmje

3. É G Ő  A S S Z O N Y
Főúri miliőben lejáUcódA eaerelml történet 
Klára bárónő .  .  .  OLGA C9EH0VA
Tbnrsó gróf ,  .  .  Fred Alten
Sándor, a fia .  .  ,  .  Alfred Putter 
Lily baroneae . . . .  Paulay Erati

Rendet helyárak! Kecdete naponta 4, 6 ea fél 9 órakor.

Prima rátiszénát, valamint 
szq&afütöszenet, minden­
nemű tűzifát ajánl Fr. Lip- 
t>ert, széna- és fakereske­
dés, Osijek 1., Pesatiéina 
19. Kérjen árjegyzéket.

12529

KÜLÖNFÉLE
Olcsón végzek francia, szerb, 
német és angol nyelvtaní­
tást, minden nyelvre saját 
tanító. Kntpeáiceva (Rudi­
dévá) ul. 3. 11163

Különbejáratn bútorozod 
szoba 2 személy részére 
azonnalra kiadó, ßideklöd- 
ni lehet Prestolonasiednika 
Petra 11. 14158

Főpostánál 3 szobás lakás 
azonnal kiadó, Brozova 8. 
______________________ 14118

Fényképeket
és villanynagyitást a leg­
szebb kivitelben készít Sá­
ri fotószalón Jelaéiéeva uli­
ca,, a Kiskápolna mellett.

14098
Bútorozott száraz szoba
pgy-két ur részére olcsón
kiadó. V. kör, Gajeva üli-
c l 80. 14053

Kiadó urilakás két utcai 
szoba-konyha gyermektelen 
házaspárnak. VII. Jugoviéa 
ul. 13. 14119

Háromszobás uccai lakás 
mellékhelyiségekkel kiadó. 
13. Novembra ulica 18.

14134

Kétszobás lakást keresek 
azonnalra. Ajánlatok »Szá­
raz-tiszta« jeligére a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 13137

Palicson 2 szoba konyhával 
250 dinárért azonnalra ki­
adó. MamuZiéeva ulica 15.

11120

Kiadó egy szoba-konyha 
nagy pincével december 1- 
re. Cím a kiadóban

14149

G yenge
fériiak .nuk
10 dinár bek(1ldé3e esetén bér­
mentve küldöm szabadalmazott 
szenzációs (aláírná yomat is 
mentető könyvem et — Cím
? „PA T E N T  608“
K Cluj (Kolozsvárt 

1. az. postafiók »ó let.

Egészséges
G Y O M O R
és a rendes székelés az 
egészség legfontosabb felté­
tele, mert ha erre ügyelünk, 
eleiét vesszük sok olyan be­
tegségnek, amelyeket az ál­
landó vagy időnkint fellépő 
szorulás okoz, mint a főfá­
jás, vérszegénység, gyomor­
fekély, bél- és májbajok, 
sárgaság, epeba ok, a vize­
let! szervek mindennemű 
megbetegedése, véredér.yel- 
meszesedés, vértisztátalan- 
ság, étvágytalanság, stb. 
Mindezeket a legsikereseb­

ben gyógyítja a

PURGATIN TEA
moly friss Kyógylüve bői ké 

szül. KósZ'ti és utáavó e szál- 
■ Ma doboz 30 d n á r. két 

dobos 55 dinár)

S v . T R A  JK O V IÉ
jyógyszeriára BEOGRAD

a Nemzeti színház mnlleH

Tisztelt ura m l A 2 csom ag 
Purgatin-teát m egkaptnm, kö­
szönöm a gyors kiszolgálást. 
Arra kérem , küldjön még 4 
doboz Purgatin-teat, m ert ez 
valóbon a legkiválóbb s z e r  
minden beteg ég, de főleg a 
rendszertelen em észtés e 'len. 
Feleségem  is csak ez a t e a  
m entette meg. El sem mond* 
hatom, mennyi pénzt adtom ki 
hiába, röv d n csak a n n y i t ,  
hogy voltam vele Boográdban, 
Szarajevóban, Szkoplyóbon, 
két ízben is M aturaska Banyán, 
de semmi sem segített, míg 
nt ö n  teája telje •* n kigyo- 
gvitotta nagybeteg feleségűm. 
Mégegyszer égős'in tébb  kö­
szönetéin, örökké lekötelezett 
hive Cvetko Popovié, leiké -z 
Bijelo Po je

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdrté« egy »»ó 1 dinár, vaalagbelüs 4«
eimMŐ ! laae.cten náin it. Legkiaebb apróhirdetéi 
ára Jü d.uur. C.eak felbélvegaett jeligét leveleket 

továbbítunk.
I Kérdesuakődéeekbea válaaxbályeg m elléklendő

A BESZÉLŐFILM
még nem érkezett el hozzánk, de ezt pótolja 
az eredeti BRUNSWICK-gramofónlemez 

AL YOLSON énekszámaival.

Sonny Boy >Az éneklő bolond« című boszélőfilm- 
bő,

Ronnd My Shonlder -Az éneklő bolond« cimü be 
szólőfilmből

Golden Gato >.Az éneklő bolond« cimü beszélő- 
filmből

Főni Wells >Az éneklő bolond- cimü beszélüfilmből
OÍ’Man Rivor >Az úszó színház« cimü beszélő- 

filmből
Bach In l e n i  Own Bank Tárd

Messze van a Mester-ncca 
Régimódi nóta

Pardon, pardon, szennyóra — tangó 
Hol lesz kislány holnap halkor — foxtrott

Egy holdas, májna éjszakán — a »l'iákszerelem<-bői 
Azóta már . . . — tangó

Kicsi falusi ház tangó 
Holdsngár — tangó

Csak tavasz ne jönne sohasem — tangó 
Hófehér krizantémok — blues

P.édió szűnjél — Fox 'Lesz-e párom?)
Bevallom Cnnek asstonyom — tangó

Az itt felsorolt, valamint az összes tánc- és 
müvészlemezek állandóan nagy7 választék­
ban. A slágerek zongora és zenekari kottái 

raktáron.

Vig Zsig. S ándor
z e n e m ü sz a k iiz le t  - g ra m o fő n o sz tá ly a  

S U B O T I C A
■ 4 1 . 3 1

-MINDENKI TUDJA!
csak m ég Ön nem , hogy kedvező feltételű

r é s z l e t  l e f i z e t é s r e
i» kaphat mi hun n a g y o n  o lc s ó n  m indennem ű  

rőfös árut, különösen férfi é* női szöveteket. 
M ill’i e n  k i  saját érdekében bevásárlása előtt 

érdeklődjön áraim felőlBERGE GYULA
k é z m i iá r u ü z le t e ,  SUBOTICA, Terezijina ulica .3.

r

VAROS! M O Z I
C sü törtök —V asárnap

A legm egrázóbb  d rám a  am it ed d ig  film re  vittek

Tamás bácsi kunyhója
A vilAgliirti 6* közismert regény után 

SZEMÉLYEK :
lantié bicai . . • • Jatnea B. Lowe
Ellát . . , • • Margarita Fisehor
Simon l.cgre«» . . . .  George Sieginann 
Topay, kia uéger gyerek . . Mona Ray

Ezen moiiumentilia lilm elfíillitáei költsége 200.01H) dollárba került.
U 1 A 1 1 I. M II 1 II A O Ó

ÍHihulasra
é i  k  r r á t- s o n y ra

i legbeetooaabb á* legszebb ajándék 
i gyermekeknek és lelnfttteknek

gy p ár szép, Jó cslzurt
ryermekcaízma 23-37 számig raktár­

ról kspható.
M érték  után p o n to s a n  készít

T H U R Z Ó  c ip é s z
Subotica, VII. Karadjordjev trg 3

K aró  eső n y i
rizling

te o  r
l i t e r e n k é n t

7 d  i  a  á  r
Pálinkák, likőrök «•« rumok 
a k a rá c s o n y i  ünnepekre 

legolcsóbban

fűszer és cseniesíckeres 
kedésében szerezhető be. }

Ü zletvezetőséggel szem ben. I 
T e lefon  6 — 19

3 0 53 á  i s s  s  ka
Kevéssé használt 

16—20 ló e rő s

n y erso la jm o to rt
kcresüuk megvételre

l í k o  •csoVoladégyár
VrSac

Weisz női-fodrász-szalon
munkáit az Ízlés és szak­
szerűség jellemzi. Bérlet 
rendszerünk alapján a haj­
mosás, ondolálás, bajvágás 
stb. egyenként

7 dinárba kerül
Sokolska ulica 2 (ffeumann 
könyvkereskedés mellett).

13702

Babaklinika, mindenféle 
babajavitást olcsón és 
azonnal elkészít. Paäiceva 
ul. 6. _ 135152

fijjell matató, elismert jó- 
forgalmu, kiadó. Ciin a ki- 
adóhivatalban. 13880

Nyakkendők
(ordítását vállalja Fortuna 
nyakkendőipar. Ruft-palota.

13576

24 darab

Két- és húromszobás mo­
dern utcai lakás azonnal 
kiadó. Antunovié ul. 11.

13711

széket,
6 asztalt, 1 üveg­
ajtót, jó k a r b a n  
levőt, megvételre 
k e r e se k , étkezde 
részére. K eveseb­
bet is megveszek.

Gyorstalpaló
PoStanska ulica 4

2:0

Férfiak örokifjasága'
10 dinár ellenében disz­
kréten kapja szakorvosi 
leírását egy szenzációs 
találmánynak. Azonnali 
eredményért garancia. A. 
Mayorhof ortopéd szak­
üzlet, A’el. Becskerek.

B o r c s a p o k
dákók, billiárdgolyók, 
inandincrgum m ik, er­
nyők nagyban é? kicsiny­

ben

özv. Eerber Jakabné
inüe-iatergályoa Useioébeu 

Subotlc«, Bene Sudareviécva 32

Hogy a JUNIFER sósbor- 
szesz bármely más gyárt­
mánynál jobb és hatáso­
sabb, erről könnyen meg­
győződhet, ha gyógyszertár­
ban, drogériában, fűszer- 
üzletben kér ingyen egy 
próbaüveget utasítással. 
Postai szétküldés: Blum 
gyógyszertár, a főposíával i

1 1 11 7í1

Diákokat, diákleányokat
teljes ellátásra felvesz, un 
család, zongora, fürdőszo­
ba használattal, gimná­
ziummal szemben. Gimna- 
ziska 6. emeleten.

14008

Sortésvágást és füstölést 
elvállal Korhec, hentesáru

Vizesnborka]
ry y^TOgjrxióMuar W ffT T Z TBUJgTM ’

ec es papri a, savanyított 
Káposzta es többféle főze'ék*

Konzerv kapható 2i6

K e ni c n y D e z s ő
ecet- éa konzerv gyárban 

Subotica, I. \  ojnoviéeva ulica 5

i U S B B S i B U i í E U B B B C K

Ä e s t e n
za peőeiijö, te

□ r a s e
prodajemo jeftino

E d e l k a s t a n i e n
für Braten und

N i t  < s e  billigst
Sütni való

N em es g esz ten y é i  
és d i ó t

legolcsóbban szállít
E H K E N F R E U N D

S I S A K  4113

“SalFSa’aiaS s? ?js «

Kiadó elegánsan bútorozott 
szoba, fürdőszoba haszná­
lattal egy vagy két sze­
mély részére. Cim a kiadó­
ban.'
Észak- és Délamerika ősz
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo­
natkozó útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető posta, vagy ok- 
mánybélyegben. Nemzet­
közi iroda. Aleksandrova 
ulica 9. Subotica. 13983
KilltSnbeiáratu uccai búto­
rozott szoba a központban 
kiadó. Zmaj Jovina 18.

1101«
Közvetítjük a iegröt idebb 

idő alatt az, engedélyek, 
minden fajtáját, állampol­
gársági, itt-tartózkodási en­
gedélyt. étraíik. kávékimé­
rés, liónn i mesno pravo 
stb.) Nemzetközi iroda, 
Subotica, Aleksandrova uli­
ca 9. 13983
Bútorozott szoba azonnalra 
kiadó. Cím: BaSiceva ulica 
7. 13985

Újoncok! Szakavatott egyé­
nek pontos felvilágosításo­
kat adnak katonai termé­
szetű. különösen sorozást, 
szolgálati idő meghatározá­
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben Nem­
zetközi Iroda, Szubotica, 
Aleksandrova 9. 13983

Fűzők, füzöpótlők, orvosi 
haskötők a legszakszerüb- 
hen. melltartók, készíté­
sét, tisztítását és javítását 
a legolcsóbban vállalja Dí- 
mitrijevié Julka Suboti­
ca. Skotus Viatora ul. 10. 
a posta közelében. 13105
Kávások és vendéglősük fi­
gyelmébe! Takarékosság és 
egészségi szempontból já­
ték kártyáit vegyileg tisz­
títássá hatóságilag engedé­
lyezett vállalatnál. Optima. 
Subotica, Tolstojeva 19 
Kérjen felvilágosítást!

13348

<»MüIábak+
mükarok, cvö^yfüzök, tám- 
Képek és betegloló-kocsik, 
Scbönbrnnnál, Szubotica. 
Paie KujunőZiéeva 20.

P a n a s z m e n t e s t
ö r e g k o r t

biztosit magának egy „PI.ANINKA“ gyógyfiitca-kiirával. amely 
ritkítja a vért, megakadályozza a véredények elmeszesedését és 
megőrzi az erek rugalmasságát. Ä „ l’laninka“ gyógyfiltea évek óta 

kipróbált könnyítő és elővigyázati szer

Kérjen a gyógyszertárakban eaak valódi 
N IN  K A“ • teát leplombált csomagokban

BAHOVEC-féle ,P L A -  
a készitó eóg nevével:

APOTHEKE Mr. BAHOVEC, LJUBLJANA,

1
13.

1 «dB

i l  e  ii c  e  J
/S

i G e o r g  S E I S T  B e r l in
í  v illa n y rá d ió k  és h an gszórók  k izárólagos

SÍ k ép v ise lő je  S z n b o t i c á n  é s  P a l i c s o n  

l in o s , S u b otica , C iril M etód trg 20.

Üzleti könyv, vagy b rmilyen nyomtatvány rende*
lése előtt kJrjen ajánlatot a Mmerva-nyomdátó!
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16. oldal

a holnapi nappal veszi kezde té t
Célom : a legjobb minőségeket nagy választékban 
olyan olcsón adni, ami a mindennapi forgalom­

ban elképzelhetetlen.
Utalok az alant felsorolt, ajándék céljaira ajánlható cikkekre

• • • ••  »
A

kiválóan jó minőségű
Frotir törülköző

\ /

/ 2 6 \
dinár V  

egy tucat jó minő­
ségű szines

fé r f i  zsebkendő

/ A

Jr dinár 
6 személyes szines

/ ^ \
„Dagmar“ müselvein 

női ruhákra, igen szép 
hintákban 75 cm széles

\ /

X X

r l i n a r

f i

\ /

dinár
divatmintás mosó- 

bíirsony pongyola, női és 
gyermeki uhákra, 70 cm széles

Bsvrai

/ \  
/ ‘A

színtartó divatm lntás 
pongyola 

liánéi barchend  78 cm széles

\  f  6 személyes szines \  f  vég (12 méter) V
f  asztalabrosz 'K karácsonyi V

6 szalvétával ajándék vászon

Z  dinár \
X tiszta gyapjú X y tiszta gyapjú min- X
" női ruhaszövet /  tás női ruhaszövet V
szinekben, 140 cm széles f  140 cm széles

eWMmOKSSa»OWW®«MBBSKBBBBa»•

/ A

d inár \

\ /

/ é f \

a legfinom abb 
préselt plüsch 

fejkendő

/ m \
X  dinár V  

jól mosó mintás 
flanel barchend

70 cm széles

/12-50

/
f  dinár divatos V  y

tenisz flanel

pyjamára, 76 cm széles f csík

A

dinár \  
tiszta gyapjú kasha 
SZÖVet drap színben, 

csíkkal és simában, 80 cm széles

tiszta gyapjú 
kockás pája

140 cm. széles

/ A

y  dinár V  
divatmintás tiszta 
selyem fejkendő 
minden színben

különböző szövet, 
selyem, szőnyeg 

és egyéb maradékok

árban

/

/

/ \

/

A

Z2 \

\

Ezenkívül nagy mennyiségű
tiszta gyapjú női kabát- és ruhaszövetek mélyen leszállitott árakon.

Az árúk kiváló minőségéről és a hihetetlenül olcsó árakról 
meggyőződni mindenkinek módjában áll.

SEKELJ divatáruháza, Suboticán
Postai meg rendeléseket utánvéttel szállítok, meg nem felelés esetén kicserélek, vagy a pénzt küldöm vissza

■ractt.-rj.yr. r vw»,
'~r: ''esztésért felelés BRÓDY MIHÁLY Nvomniott a kiadótuiaidiinas Minerva r.-t.-ndi Felelés kiadó- HAGY SÁNDOR Sznbotiea
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Az adom a v á n d oro l
Irta: BA ED EK ER

Lapunknak egy barátja, aki a Napló vasár­
napi mellékletén közölt »Apró Történetek«-et, úgy 
látszik, figyelmesen olvassa, azt ir.ia egy hozzám 
intézett levelében, hogy e históriák között talált 
nem egy olyat, amelyet már hallott vagy olva­
sott, esetleg némi eltéréssel és más szereplőkkel 
kapcsolatban. Azt az óhajtását, hogy a szerkesz­
tői üzenetekben szolgáljak néki fölvilágositással 
ebben a tárgyban, nem teljesíthetem. Ott nincs 
elegendő hely hozzá, de a témát elég érdekesnek 
tartom  arra, hogy itt foglalkozzak vele, ahol az 
egyéb mondanivalóimat Írom.

Az ily apró történeteknek a legnagyobb ré­
sze: adoma, históriai anekdoták, a világtörténe­
lem aprópénze, amelyről úgy nyilatkozott a legfi­
nomabb tollú és elméjű irók egyike, Prosper Mc- 
rimée, hogy a történelemben ezt szereti a legjob­
ban. (je ríaiine de 1‘ historie qne les aneedoles.) 
Oly aprópénz ez, amely néha nagyobb szolgála­
to t tesz nekünk mint egy nagy bankjegy, s az ily 
adomák, ha találók és jellemzők, szerencsésen 
töltik ki azokat a lakunákat, amelyek a világhis­
tóriai események tárgyalásánál s a történelmi jel­
lemek beállításánál elő szoktak állni. Az ily apró 
vonások sokszor hivebben festik a kort s annak 
kimagasló alakjait mint a kék és sárga könyvek, 
a diplomáciai levélváltások és a politikai transz­
akciókról fölvett protokollumok.

Term észetes tehát, hogy az az adoma, amely 
valamely históriai egyéniségről szól, olykor jel­
lemző egy más kor- vagy nemzetbeli kitűnőségre 
Is, sőt esetleg jellemzőbb mini arra, akiről azt 
először jegyeztek  löl. S mivelhogy »Így Írják a 
történelmet«, ráfogják a kis históriát, amely egy 
ideig A.-nak a nevével volt kapcsolatban, B-re, 
és még később C-re is, úgy hogy bizonyos idő 
múlva már nem könnyű megállapítani, vájjon 
eredetileg és először ki volt annak a hőse. és ki­
nek a nevéhez fűződik jogosan a kérdéses eset.

Vándorló anekdota, —  igy lehetne nevezni 
az efféle ismételten fölbukkanó és csak apró rész­
letekben elütő eseteket. Mint ahogy némely ru­
ha, a konfekcionárusok tudják, nemcsak egy-sze- 
mélyre van szabva,,hanem  sok másra, sőt min­
den hasonló term etű vevőre, úgy némely anek­
dota is nemcsak egyetlen, de több — egymással 
rokonjellemü •— egyéniségre illik. S valamint a 
kérdéses öltönyöknél esetleg csak néhány gom­
bot kell átvarrni, úgy e karakterisztikus történe­
teknél is néha elég egy hajszálvékonyságu árnya­
latot megváltoztatni, hogy rávalljon arra, akit 
ttjabban akarnak »fölruházni« vele. Ily vándor­
adomákkal a sokatolvasó ember minduntalan ta ­
lálkozik, s kedvet kaphat úgy bánni velük, ahogy 
az ifjabb Dumas cselekedett, valahányszor régi 
viccet hallott. Ilyenkor mélyen megemelte a ka­
lapját, s arra  a kérdésre, hogy mit jelent ez a 
kézmozdulat, mosolyogva felelte:

— Én kalapot szoktam emelni, ha régi ked­
ves ismerősökkel találkozók.

Némely ily adomának a születése se egészen 
törvényes, s úgy jön létre, hogy valakinek támad 
egy szerencsés ötlete vagy egy másiknak eszébe 
Ötlik egy úgynevezett szellemes mondás. Ha a jó 
ember azt a maga nevében küldi nyilvánosság 
elé, 24 óra alatt elfelejtik, mig ha azt egy az 
események homlokterében álló államférfiunak 
vagy más kiválóságnak az ajkára adja, a mondás 
halhatatlanná lesz. sőt szállóigévé válhat. Ami 
emlékeztet arra a poétára, aki egy ismerősének a 
fölkérésére sirverset »készített« megbízója vala­
melyik hozzátartozójának részére, aki haldokolt. 
Szerencsére vagy szerencsétlenségre a súlyos 
beteg meggyógyult s a szám ára készült poéma 
egyelőre hasznavehetetlen maradt. Hogy mégis 
értékesíthesse, a költő a következő apróhirdetést 
tette közzé az újságokban:

— Égy teljesen kész, igen érzelmes és fö­
lötte megható sirvershez alkalmas halott keres­
tetik. Cím a kiadóhivatalban.

Itt is efféle folyamat megy végbe. A pompás 
»bon mot«. az elmés mondás »fix und fetig«, csak 
alkalmas férfiú kell hozzá, akinek az ajkára illik, 
akinek az egyéniségére jellemző. S ilyet rende­
sen talál az. aki a mondást kigondolta, s nem kell 
félni, hogy ha az igazán szellemes, a vele meg­
tisztelt kitűnő férfiú tiltakozni fog a szerzősége 
ellen. Bizonyos idő múlva meg is esküszik rá, 
hogy az eset vele történt meg s hogy az idézett 
elmésség az ő arzenáljából való. Csak egy  ma­
gyar képviselőt ismertünk, aki mikor olvasta 
Mikszátlmak egy pompás ötletét, amelyet a jeles 
iró nagylelkűen néki ajándékozott, igy kiáltott föl:

— Nem is tudtam, hogy ilyen szellemes va­
gyok!

De azért ő se tagadta határozottan, hogy •  
szellemi horizontját messze túlszárnyaló elmés­
ség ’r 'e  vc'ó.

jUy történik aztán, hogy ugyanazt a finom öt­

letet. amely valamikor egy rég elfeledett Író 
agyából pattant ki, két-három, sőt néha még több 
nevezetes férfin mondásaként kolportálnak min­
denfelé.

A mi nyájas olvasónk ezeknek a körülmé­
nyeknek tulajdonítsa, ha olyan apró történeteket 
olvasott a Naplóban X-ről, amelyet esetleg már 
hallott egyszer Y-ról.

Az is gyakori eset, s lehet, hogy a levélíró 
épp ilyenekre gondolt, hogy egymáshoz hasonló 
s csak egyes részletekben elütő históriákat talá­
lunk különböző korok és nemzetek irodalmában. 
Ezeket adomacsalácb-nvót lehetne nevezni. Hogy 
ezt példával illusztráljam, fölvonultatok itt egy 
háromtagú családot. Egészen függetlenül tám ad­
tak-e egymástól ezek az esetek, avagy egyik a i 
másikból sar.iadozott ki, nem lehessen tudni. I 
Ahogy két vagy több iró a legkülönbözőbb szé- I 
Icsségi fokok alatt, anélkül hogy tudnának egy- I 
másról, néha olyannyira hasonló müveket Írnak, 
hogy szinte plágiumszerii benyomást tesznek, 
úgy néha a plágiumig egyező adomák is bukkan­
nak föl távoli helyeken. A három eset, amelyet 
alább közlök, a színpad világában történt, az első 
kettő Francia-, a harmadik Olaszországban. A 
két előbbinek az emlékét a régi párisi »Figaro« 
őrizte meg. a harm adikat pedig én jegyeztem föl 
valamikor Rómában, ahogy azt egy ottani isme­
rősöm valódi történetként beszél'e el nekem a 
Café Aragno-ban

*
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A régi Cirque Olympique-ben történt, Oobert-nek, 
a hires-ieles színésznek ideiében.

Ez a kitűnő művész hatalmában tartotta a színhá­
zat, amely gurult a nevetéstől és tomboló tetszés vi­
harban tört ki, amint kedvence, a fölülmulhatatlan ké­
mikus a színpadra lépett. Már ahogy megjelent, az is 
»kitűnő vicc« volt és minden gesztusa egy újabb ka­
cagtató ötlet. De a nagyszerű színész nagy hibában 
leledzctt, nem volt jóformán semmi emlékezőtehetsége. 
Mindig a sugólyuk felé orientálódott, s bár a szöveg 
onnan elég hallhatóan hangzott feléje, ö mégis rende­
sen valami mást játszott mint ami a szerepében foglal­
tatott . . .  A rendezőség, tudatában a művész rossz 
memóriájának, gondosan vigyázott arra, hogy c gyar­
lóságából nagyobb bajok ne származzanak. Ha írni 
kellett neki valamit a színpadon vagy olvasni, mindig 
előtte feküdt egy papirlap, amelyen óriási betűkkel volt 
följegyezve a kérdéses szöveg.

Egy este Qebert a császárt játszta egy katonai da­
rabban, s a második jelenetben levelet kellett átvennie 
a szárnysegédétől s azt a tisztjei előtt fölolvasni. A 
szárnysegédet egy Qautier nevű szinész adta. a szín­
ház nagy tréíacsinálója, aki ezúttal Qobert-rel szentben 
is megkockáztatott egy viccet: elsikkasztotta a nagy­
betűs okmányt, amelyet a rendező utasítására át kel­
lett nyújtania a császárnak, s ahelyett üres papírlapot 
adott át mély meghajlással Őfelségének.

Gobert fölbontja a levelet, s látván a benne tá ­
tongó ürességet, hamar föltalálja magát, visszaadja azt 
Gautier-nak s igy szól méltóságteljes hangon:

—• Olvassa ön, tábornok ur!
Erra Gautier nem volt elkészülve, nem tudott rrit 

mondani, az előadás megakadt, a publikum fütyült és 
Gobert mosolygott.

Az ö furfangosságán nem lehetett oly könnyen túl­
járni. Előadás után igy szólt:

— Az emlékezőtehetségemet elvesztettem, de az 
eszemet még nem.

II.
Abban az Időben, amikor Luguet a Palais Royal­

ban játszott, valamelyik este egy középkori tárgyú j 
drámában levelet kellett átadnia a királyának, de ez j 
az Írás valakinek a mulasztása folytán nem tartalma­
zott egy szót se. (Itt is fölcserélődött a két darab pa­
piros.) A király igy nem tudta meg, mi volt az írás­
ban, s mit kellett volna fölolvasnia. A szinész, aki a 
szerepét játszotta (Baptiste nevű, aki később az 
Odéon-nak művésze lett), nem jött zavarba, s az írást 
visszaadta Luguet-nck ezzel a szóval:

— Olvasd!
S ezt oly hangon mondta, mintha különös nagy 

kegyben részesítené az alázatos alattvalóját.
De Luguet se jött zavarba, csak egy pillanatig ha­

bozott s aztán a legnagyobb komolysággal mentette ki 
magát:

— Bocsásson meg nekem, Síre. én szegény de be­
csületes szülőktől származók, a tudományos nevelésem 
kissé el volt hanyagolva. Nem tudok olvasni.

A demokratikus olasz közönség persze az ő párt­
jára állt. a feleletét megtapsolta, a királyt ábrázoló szí­
nészt pedig, aki zavarában nem tudott mit csinálni, ki­
fütyülte.

m.
A harmadik esetben nem fütyültek ki senkit, pe­

dig máskülönben megvan a családi haaonlatossága az

előbbi kettővel. Amiben különbözik, az Inkább a dél­
szaki, még amazoknál is komolytalanabb jellege. Az 
ilyen história csak olasz földön esketik meg, — utt, 
ahol a színészek úgy viselkednek, mint ha a nézőtéren 
ütnének. (Az igaz, hogy a publikum meg sokszor agy 
ágál, mintha a színpadon volna és szerepet Játszana.)

Es most átadom a szót az én római barátomnak, aki 
— mint a bevezetésben mondottam — a következőket 
beszélte cl.

*
Nagy, úgynevezett »históriai szinjáték«-ot játsztaK 

a népszínházban. A második felvonás harmadik jelene­
tében a királynak trónbeszédet kellett íölolva«ni. A 
színpad az ilyenkor szokásos festői és szines csoport­
képet mutatja. Az udvar, a nemesség élite-je, a tarto­
mányok és a hadsereg képviselői rikitó díszben, élénk 
szinii kosztümökben övezik a trónt, amelyet fegyveres 
katonák és előkelő dignitáriusok vesznek körül. A 
király fehérrel béliéit biborpalástjában komoly méltó­
sággal halad át a színen, s lassan, rangjához ülő fen­
séges léptekkel közeledik az emelvény felé, amelyen a 
trónját elhelyezték. Leül a gazdagon aranyozott szék­
be. Az udvar mélyen meghajol s a miniszterelnök pa­
pírtekercset nyújt át a Felségnek, amelyről néki a 
trónbeszedet kell fölolvasni. A színpadi és a nézőtéri 
közönség nagy érdeklődése közepette bontja föl a ki­
rályt ábrázoló szinész a tekercset és —

Megütközéssel látja, hogy a papiros üres. A »kel­
lékes« végzetes tévedést és pénzbüntetéssel sújtandó 
mulasztást követett el, midőn a trónbeszédet tartal­
mazó irás helyett üres lapot adatott át neki. A régi 
és rutinos szinész egy szempillantás alatt belátta, hogy 
slamasztikáha jutott; a hosszú beszédet nem képes a 
súgó után elszavalni, mert a színészek e nemes jólte- 
vöje kissé messze kuksolt földalatti odújában a királyi 
emelvénytől s nem is igen súgott, mert joggal hitte, 
hogy a színpadi Felség az óriás hetükkel fölirt besze­
det a kezében tartott Ívről kényelmesen fogja leolvas­
n i . . .  Mit tesz hasonló esetben és ilyen körülmények 
között egy régi routinier? összehajtja a tekercset, 
visszaadja azt a miniszterelnöknek és parancsoló han­
gon igy szól:

— Miniszterelnök ur, olvassa!
A szerepben ugyan nem igy volt s a próbákon 

másképp játszták, de amaz se volt éppen gyakorlatlap 
újonc s alázatosan felelte:

— Parancsára, Felség!
Gondolta, ha a kollégájának ily szeszélye támadt, 

ö nem fog nehézségeket csinálni. Hála Istennek, tud 
olvasni. Hát majd íölolvassa. . .

De amint észreveszi, hogy tiszta papiros van 
előtte, mást gondol. Neki is támad mcntöeszméje. Úgy 
tesz, mintha átolvasná és gonddal tanulmányozná az 
»irás«-t, s aztán egy önérzetében mélyen sértett ál- 

t lamíérfiu büszke méltóságával fordult a királyhoz:
— Felséges Uram! Mély sajnálattal kell kijelente­

nem, hogy a trónbeszéd szövegével nem értek egyet, s 
igy kénytelen vagyok a helyzet következményeit le­
vonni és állásomat Felségednek rendelkezésére bo­
csátani.

Udvarias meghajlással távozik, s a király és kör­
nyezete a képzelhető legnagyobb zavarban maradnak 
vissza. De a jó embereket és a jó színészeket nem 
hagyja cl a jó Isten, — amint a miniszterelnök a ku­
lisszák közé lép, a kétségbeesett kellékes szalad elébe 
Ijedt képpel. A derék ember közben észrevette a kelle­
metlen tévedést, amely agyonütheti az egész felvonást 
és tönkreteheti a sokatigérö premiert, s most élénken 
lengeti-lobogtatja kezében azt a papirost, amelyre a 
trónbeszéd szövege iromba betűkkel rá volt irva.

Újabb mentő gondolat!
Kikapja a kellékes kezéből az értékes okmányt, 

visszasiet a színpadra, ahol ezalatt több-kevesebb el- 
mésséggei cxtemporizáltak az ügyes komédiások, s 
mély meghajlással Így szól:

— Felség. Átnéztem még egyszer a beszédet, bá­
tor voltam valami keveset változtatni rajta, s ha jóvá 
méltóztatik hagyni e módosításokat, altkor vállalom a 
felelősséget és egyelőre, amigbirom Felséged bizalmát, 
megmaradok állásomban.

A király belepillant az Írásba, úgy tesz mintha 
tanulmányozná azt, s aztán kijelenti:

— A kormányválság elmúlt, l'ekintettel arra, hogy 
Fxcellenciád csak olyan, jobbára stiláris, változtatáso­
kat eszközölt a beszéden, amelyek felségjegainkat 
nem érintik, a módosított szöveget ezennel fölolvasom.

Ezzel föltette fövegét, folyékonyan és ünnepélye­
sen fölolvasta a trónbeszédet, s az előadás akadály­
talanul folyt tovább és minden zavaró incidens nélkül 
ért véget.

A dráma fényes sikert aratott, s a közönség leg­
nagyobb részének sejtelme se kelt arról, hegy két 
ügyes szinész egész kis epizódot rögtönzött bele a 
színműbe. Akik észrevették a zökkenőt, azok se üt­
köztek meg a »közbejött akadály«-on, amelyhez ha­
sonlók egyáltalában nem ritkák ezen az eleven s a 
mieinknél sokkal szabadabb és színesebb színpadon.

Baj csak akkor történt, amikor — másnap — a 
drámát ismételték s a közönség elégedetlenkedni kez­
dett a darab szövegével. Amint a király a miniszter- 
elnök által pezentált trónbeszédet a szerzői utasítás 
értelmében olvasni akarta, a földszint nyugtalankodott 
s a karzat tombolt. Előbb csöndes morgás, maid a 
hangos tiltakozás szava hangzott föl a nézőtér északi 
és keleti, déli és nyugati vidékeiről. Akik a tegnapi
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előadást Is végighallgatták, sehogyse akartak bele­
nyugodni a »kurtításába és zajosan követelték, hogy 
az érdekes jelenetet > minden csonkítás nélkül« adják 
elő. A szerző persze azokkal tartott, akik csöndesen 
viselkedtek s amellett szavazott, hogy úgy játszák le 
a  jelenetet, ahogy ő megírta, de hát a szerző a nép 
színházaiban nem számit sokat, csak votum consultati- 
vum-a van, s azt is hiába gyakorolja, — nem hallgat 
rá senki. A zendülök csoportja különben is jobban 
győzte hanggal — a forradalmárok mindig nagyobb 
lármák ütnek mint a fennálló rend hívei — s végre is 
a  színészek akképpen mókáztak mint a premieren. 
Akadt aztán újság (nem ahhoz a politikai párthoz tar­
tozó, amelyet a drámairó támogatott), amelyik kár­
örömmel állapította meg, hogy az ötfelvonásos szín­
műnek ez volt a legsikerültebb jelenete. Amint már ez. 
a kritikában azokkal a szerzőkkel szemben szokás, 
akiknek irigylendő sikereik vannak.

Valahányszor a darabot játszták, a tiltakozás is 
megújult, mig végre a direkció elhatározta, hogy ezen­
túl nein kell bevárni a közönség követejödzését, hanem 
az improvizált rögtönzetet a két papirostekcrccsel eset- 
ről-esetre meg kell ismételni. Ezzel az intézkedéssel 
csak a szerző volt elégedetlen. De hát ki törődik az 
olasz színházakban a szerzővel?

Es aztán: nem jobb, ha a szerző elégedetlen és a 
közönség mulat jól, mintha az iró elégedett és a pub­
likum unatkozik?

*
így vándorolnak az anekdoták városból-v árosba, 

országról-országra. Ami különben annak a jele. hogy 
a  kérdéses adoma: jó. Amelyik nem ilyen, az meg­
feneklik abban a talajban, ahol született, s nem mehet 
tovább. Ha tehát az ily apró történet többfelé bukkan 
föl, nemcsak azért kell kalapot emelni előtte, mert 
régi jóismerős, de azért is, mert a maga zsánerjének 
jobb terméke, amely előtt, mint mondani szokták: ka­
lapot lehet emelni.
------------  -.■■■»ii M g » - » «  »  <i

A Imtvanesztendős revü-szépség
M istinguette újból visszatért, és sikert arat

Mistinguette premier már meglehetős régen nem 
volt Parisban. A díva — aki nem kevesebb, mint hat­
van tavaszt látott eddig — a múlt évben szanaszét csa­
tangolt Európában és Parisban egyáltalán nem mutat­
kozott. Az idén aztán — alig két hete — bevonult régi 
diadalainak színterére — a .losephine Baker által meg­
szentelt deszkákra — s a Casino de Porís-szinpadán 
olyan rcvuet mutatott be, hogy a derék jegyspekulán­
sok számára elvetette a zord tél gondjait.

Egy hatvanéves nőt beállítani egy revü gócpontjá­
ba majdnem megoldhatatlan problémának látszik, ha 
arra gondolunk, hogy a revue alapmotívuma, különösen 
a műfaj modern amerikai változat alapján: a levetkőz­
tetett fiatalság. A rcvü-dckoltázs a mindennapi élet 
»kivágottságával« szemben mindig egy lépéssel clöl 
járt. A háború után diadalra jutott túlérett női külső 
számára üzembe kellett hozni a letoinpitott fényeket, a 
színes világítást, mely a fiatalságot kissé öregiti, ellen­
ben lényegesen feljavítja a legjobb iériikorban levő női 
generációt. A revü-szinpad azonban nem lokál, amit sö­
tétíteni lehet. Ott a reflektor a legfontosabb világítási 
forrás, amely majdnem percnyi pontossággal leleplezi 
és kikiáltja a kort.

S itt jön ki Mistinguette nagyszerűsége, aki a há­
tán a hatvan tavasszal ki mer állani a reflektor indisz­
krét fénykévéjébe. Es Mistinguette sikerrel megússza 
azt a fényözönt, sőt kitűnő eredménnyel levizsgázik, 
hisztériássá teszi azt a kétezer egynéhány főnyi közön­
séget. annyi embert, amennyi a Casino de Paris tágas 
nézőterére csak belefér. Ne tévedjünk. A diva nem ter­
mészeti csoda, aki húsz évest mutat a hatvan évével. 
Természetesen nem látszik hatvannak. De »mondd márt 
öt, tiz, tizenöt, vagy hússzal kevesebbnek. Ha ennyit le­
vonunk Mistinguette tényleges korából, még -mindig 
marad neki annyi, amennyivel vakmerőség, szemtelen­
ség kiállani félmeztelenen viháncolni egy reviiben hat­
van Tlller és Jackson girl köze.

Régi nemzetközi szokás, hogy csúnya nő rendesen 
még csúnyábbal mutatkozik s öreg nő, ha lehet, még 
öregebbet vesz maga mellé, hogy az illető jó fényt ves­
sen az ö külsejére. Sokan ezt várnák Mistinguette-to\ 
is. ö  azoban ilyet nem csinál. Még csak a körülötte vi­
harzó hatvan tagú angol-amerikai girl-fiatalság sem 
elég neki. Még az egyetlen fiatal férfi-partner is kevés 
neki. Az idén már három ifjúval dolgozik, akik állan­
dóan körülötte sürögnek. Ezek a két Rocky-tcstvér, a 
kik tán huszonöt évesek és huszonkettőnek látszanak és 
Earl Leslie, aki ugyan már elmúlt negyven, de a szín­
padon legfeljebb huszonnégynek hat.

Es abban az óriási személyzetben, abban a százon 
felüli tömegben, melynek Mistinguette nembcsak az 
anyja, hanem a nagymamája lehetne, ez a nagyszerű 
öreg nő az egyetlen nagy sztár, mindig öt kell nézni, 
az ő rikácsoló hangját kell hallgatni. És ez nem kép­
zelődés. Egyénileg szólva, én ha revühöz megyek, 
húszéveseket akarok látni, amint gögicsélnek, ugrán­
doznak és meztelen combokat mutogatnak. Szó sincs 
róla, megkapom azt is, de közben hedülök a tiszteletet 
parancsoló kornak s azon kanom magam rajta, hogy 
a tap^oiu neki szol. Mtslinguette nem úgy ion ki a szín­

padra, mint egy Marilyn Miller a newyorki 7-icgHeld 
reviiben és a lábával, az idomaival és a fiatalságával 
magára szegezve tartja az ember szemét. Mistinguette 
nyolcvanadmagával érkezik s mire az ember a garni- 
rungot megette, a középrész inár nem is fontos. Mis­
tinguette nem csak táncol, amihez, öreg, énekel, amihez 
nincs hangja, hanem főleg játszik. Drámázik, amit tud, 
A szin egy mexikói csapszék, amely kigyullad. Kapunk 
egy nagyszerű színpadi házégést, malacságokat, amik 
jók. Mistinguette szkecsekhen szerepel, melyek kitű­
nőek, parodizál, groteszk karaktereket személyesít, 
....  ....—— — — —
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Az öreg Bedő Pálról mindenki azt mondta, hogy 
olyan jó ember, mint a vajaskenyér. Úgy mondták, ha 
róla beszéltek, hogy .»öreg Bedő Pál«, holott még csak 
ötvenötéves volt az »öreg«, ebben a korban pedig még 
alig kezd az ember »kifelé menni«, tudniillik az. életből, 
amelybe nemrég még egyre csak befelé mei,degélt 
Igaz, hogy Bedő Pál haja fehér volt, mint egy hetven­
évesé, de dús, hullámos fürtökben lógott a nyakába, a 
bajusza meg talán még fehérebb, de legényesen kun- 
korodott az orra alatt. Különben semmi se volt rajta 
öreges, az arca üde piros és mosolygós, szürke macs- 
kaszeme körül egyetlen ránc se ékteleneden, és olyan 
élénken pislogott vele, mint a friss parázs.

Abban azonban igazuk volt az embereknek, hogy 
olyan jó volt, mint a vajaskenyér. Olyan lágy volt 
a szive, mint a puha kenyér, bőkezű volt a szegé­
nyekhez, megbékítő a szerencsétlenekhez, megnyugta­
tója a fájdalmaknak, táplálója az éheseknek, mint a 
jó, Ízes, tápláló vajaskenyér. Megértette a szerelmes 
fiatalokat, felvidította a fáradt öregeket, elnéző volt 
mások hibáival szemben, megbocsátó az ellene vétők­
höz. Egyszer például nagy felháborodással rontott be 
a felesége hozzá a pipázóba, ahol rendesen pöfékelni 
szokott hosszuszáru pipájából:

— Még ilyet! — lihegte az asszony. — A nevelőnö 
megszökött a főhadnaggyal! Hát mit szólsz ehhez, 
Pali?

Pali óriási mennyiségű füstöt bocsátott ki a szá­
ján és csak szelíden megbocsátóan mosolygott:

— Megszökött? Hát aztán? Fiatalok! Talán csak 
nem irigyeljük tőlük. Legyenek boldogok, tiszta szi­
vemből kívánom nékik.

Más alkalommal Pista, a lovászgyerek nagy sze- 
pegve jelentette neki. hogy a csikó eltörte a lábát.

— Ejnye, azt a . . .  szegény, szép csikó, de kár 
szegény csikóért. Aztán mitől?

A gyerek szemében kiült egy könnycsepp a féle­
lemtől, miközben bevallotta, hogy ö ugratott át vele 
egy árkot.

— Azért csak ne sirj, no! — vigasztalta az öreg. 
— Máskor aztán jobban vigyázz. Hát te nem ütötted 
meg magad?

A fiú megvallotta, hogy bizony ö is megránditotta 
a vállpcrecét egy kevéssé, de ő csak a csikó miatt 
aggódik, a maga haja nem számit.

— Ejnye, fikom teremtette — pörült most az öreg 
mosolygó szemmel — nem tudtál az orvoshoz, menni 
előbb! Szaladj rögtön, nehogy valami bajod legyen.

Szaladt is a gyerek a parancsra, az öreg meg csak 
utánaszólt:

— Derék gyerek vagy te, Pista. Csak vigyázz ma­
gadra. azt mondom...

Egyszer meg hallotta, hogy a felesége nagyban 
pöröl odakint a konyhában a cseléddel, az meg han­
gosan pityereg. Az öreg csak kiment a konyhába meg­
nézni mi baj van.

— No mi az? Ég a ház? — kérdezte.
— Ki látott ilyet? — pattogott az asszony. — 

Hogy azt mondja, adjak nekik kimenőt szombat dél­
utánra, mert hogy az anyja jön be érte! Biztos nem az 
anyja, hanem a szeretője.

—- Hát aztán, ha a szeretője? — csittitgatta az 
asszonyt az öreg. — Hadd menjen, mink is voltunk 
fiatalok. Ne sirj. Marika, elmehetsz, ha a dolgod el­
végezted . . .

Erre az asszony is elcsöndescdett, Marika is meg- 
vigasztalódott, kötényével felszáritotta könnyeit és ví­
gan fogott a súroláshoz. Az öreg pedig elégedett mo­
sollyal ment vissza a pipatóriumba...

Ilyen ember volt az öreg Bedő Pál, nein ártott a 
légynek, ellágyult a könnyektől és szeretett mindenki­
nek a kedvében járni. Csak egy emberre haragudott, 
de arra aztán nagyon erősen: a szomszéd Bogár La­
josra, azt nem szívelhette semmi áron.

— Aztán mért haragszik úgy a Bogár Lajosra, 
Pali Bácsi? — kérdezte tőle egyszer Bonyhádi Péter, 
mikor átjött hozzá egy kis pipaszóra. —. Nem rossz 
ember az!

Pali bácsi elkezdett erősen köhögni, ami a harag 
jele volt nála, mert a méregtől mindig a torkán akadt 
a pipafüst.

— Nem rossz ember, azt mondod öcsém? — pat­
togott az öreg. — Én meg azt mondom neked, hogy 
gazember.

Bonyhádi Péter tálán három vagy'négy évvel volt
tiataJabb Bedő Pálnál, de azért ö Pali-báccizta az

mikhez nagyon ért . Mert Mistinguette remek színész­
nő s úgy van beállítva mindig a maga helyére, hogy 
abból csak nagy siker származhat.

A revii jó. Mulatságos és igen látványos. A pre- 
miére iél kettőig tartott, egy hét múlva lerövidítettek 
belőle egy fél órát, elsejéig már csak akkora lesz, hogy 
az ember előadás után földalattin mehet haza. A siker 
óriási, a jegyek hallatlanul drágák, de mindenki meg­
nézi, még a köztársasági elnök Is. akinek a szómba» 
délutáni matinéra van jegye.

Weidinger Dezső

öreget, az meg őt tegezte és öcsémnek szólította.
— Már mért volna gazember? Mit csinált? — kö­

tődött Péter.
— Hogy mit csinált? Hát idehallgass, majd el­

mondok egyetmást, mert az egészet Ítéletnapig se 
tudnám elmondani. Hát azon kezdem, hogy engem 
bíróság kezére adott, engem, még hozzá minden igaz 
ok nélkül. Bepörölt, aztán a tárgyaláson nemátallott, 
hamisan vallani ellenem. Még mégis esküdött rá. Ha­
misan! Hallod-e. hamisan esküdött Isten és biró előtt. 
Hát ember ez, Péter öcsém, ember? Aki ilyesmire is 
képes? És miért? Egy nyomorult kutya miatt. Igaz 
szép kutya volt, jó kutya volt. nyúlánk fiatal vadász­
kutya, de érdemes-e ilyesmiért ekkora bűnre vete­
medni? Hiszen ha tisztességgel kérte volna, magam­
tól is nekiadtan, volna. De büszke, gőgös a gazember, 
megalázónak vélte a kérést, az agár meg úgy megtet­
szett neki, annyira kívánta, hogy inkább pörre ment. 
aszondta, hogy az ő kutyája, én meg jogtalanul tartom 
magamnál. Noiszen, én neveltem kölyökkorától, az 
anyja is az enyém volt, az apja, igaz, az meg az övé 
volt, hát aztán? A kutyakölyökkel nem úgy vagyunk 
mégse, mint az ember porontyával, hogy ha megdög­
lik az anyja, akkor az. apjához tartozik. Egyszóval: 
most mond meg te magad, nem gazember-e ez a te Bo­
gár Lajosod.

— Hát iszen, nem mondom, ez nem volt rőndjén. 
de hát egy haszontalan kutyakölyök miatt talán csak...

— Nem is amiatt, ott egye a fene, hanem az eskü 
miatt. Tudod, a hamis eskü miatt. Node van ám még 
más is. Hát ahhoz mit szólsz, Péter öcsém, amit a 
vadakkal csinál? Tudja, hogy szeretek vadászni, az 
én kis erdőmben pedig minden van, nyúl is, őz is, fá­
cán is, fogoly is, sőt néha még nagy vad is betéved. 
Most ő mit csinál? Mivel az erdőm az ő földjével 
határos, körülkeríti a kiserdőmet bájtokkal meg ku­
tyákkal, de be nem léptek a tilosba a fattyak, csak or­
dítoznak. bőgnek, ugatnak köröskörül, csak egy olda­
lon nem, ahol ő maga ül lesben. A lármára a vadak 
megijednek és azon az egy nyíláson próbálnak mene­
külni, ahol ö les rájuk a bitang, oszt lepuffogtatja a 
vadjaimat sorra. Nem is szólhatok ellene semmit, a 
maga földjén lövöldöz, de mégis csak tolvajság ez. 
annyi szent, mert az én vadjaimat lopja ki az erdőm­
ből. De nem azért teszi ám a bestelélek, mintha szük­
sége volna a vadra, dehogy, hisz van neki magának Is 
erdeje, csak éppen hogy engem akar bosszantani a 
betyár gazember. . .

— Ejnye, ejnye, Pali bácsi, nem ismerek magára.
— Nolátod, nem bántok én senkit, nem haragszok 

én senkire, de hogyha már én mégis mégharagszok va­
lakire, akkor annak biztosan nagy és igaz’oka van. nem 
igaz?

— Hallotta-e Pali bácsi, hogy nemrég nagy beteg 
volt a Bogár Lajos.

— Hogyan hallottam volna, mikor nem hallottam, 
de nem is hallhattam, mert én mindenkinek megtiltot­
tam, hogy arról a gazemberről egy szót is kiejtsen 
előttem. Hát neked, öcsém, nem tilthatom meg, mert 
nem vagy a szolgám, meg nem is baj, legalább egy ki­
csit kiadtam a mérgem. Hát aszondod, hogy beteg voit?

— Még pedig nagybeteg.
— Nem árt az annak. Csalánba nem üt a ménkfl. 

hiszen tudod,
— Tudom, de azt is tudom, hogy nála ez a mon­

dás nem vált be, mert a betegség ugyancsak elbánt 
vele.

— Ugyan ne mondd! De most már ugy-e tulvan 
ratja?

— Túl! Egészen átesett rajta. Nincs már neki 
semmi baja. nem is lesz többé so h a ...

Az öreg kételkedőn nézett rá a vendégére.
— Hogy érted te ezt öcsém, hallod-e?
— Hát hogy érteném. Hiszen csak egyféleképpen 

lehet azt érteni.
— Egyféleképp? Hogyan?
— Hát csak úgy, hogy Bogár Lajos az écc.,ka el­

halálozott.
öreg Bedő Pali erre a szóra kivette szájából a pi­

pát. fejéről levette a hálósapkát, amit ha otthon volt, 
mindig a fején hordott, keresztet vetett, megcsóválta •  
iejét, mint aki rosszalja a dolgot, aztán csöndes, jósá­
gos, szolid hangon megszólalt:

— Isten nyugosztalja szegényt. Kár érte. Kemény 
ember vo't. ez igaz. de azért nagyon derék becsülete« 
ember volt szegény...

I
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A ki a csillagokból olvassa ki a sorsunkat
Látogatás egy nevezetes asztrológusnál

Azt hinnénk, hogy a modern technika, a tudomány | 
és a felvilágosultság századában lassankint kihaltak ! 
a babonák. Ma, amikor az esőt előre jelzi a baromé­
ter, amikor a rádió pillanatok alatt viszi szét a híre­
ket a világ egyik sarkából a másikba, a racionalizmus 
és a materializmus korában kicsit furcsán hangzik, 
hogy még mindig akadnak emberek, akik szentül hisz­
nek a termőszetfölötti erőknek az emberi sorsra való 
hatásában. Hogy rejtélyes szellemek intézik a sorsun­
kat és szólnak bele látatlanul az életünk folyásába. 
Hisz nem is kell nagyon messze menni. Itt van pél­
dául a kártyavetés, amely nemcsak vidéken, de a 
nagy városokban is divatos. Aztán a tenyérjóslás, 
amelynek szintén nagy számmal akadnak hívői. A leg­
modernebb babonák közé tartozik az okkultizmus. En­
nek az ága, a spiritizmus a legdivatosabb ma Európa 
fővárosaiban. A felvilágosultabb emberek is vakon 
hisznek benne és asztaltáncoltatás közben kérdik a 
szellemektől, hogy milyen az élet a túlvilágon?

Nem is olyan meglepő tehát ezek után, hogy Bu­
dán egy csiilagjós működik. Asztrológus a kaldeusok- 
nak egy kései utóda, aki horoszkópot állit és kiolvas­
sa a jövőt a csillagokból.

Buda csöndes, elhagyott zugában, a Hármas ha­
tárhegyen él el vonultán, saját obszervatóriumában 
Hummerschlag János, az amatőr Kepler, aki az ég 
titkait fürkészi refrektorával. A berendezése elég mo­
dern, távcsöve, amelynek vége állandóan az ég felé 
van irányitba, saját találmánya. Más, mint az obszer­
vatóriumok hasonló célra felszerelt készülékei. Szép, 
tiszta éjszakákon ki lehet venni vele a hold krátereit 
és a bolygókat is ijesztő közel hozza a földhöz. A 
bolygóknak és a csillagoknak él Hammersdilag ur, 
azt is mondhatnánk, hogy szinte köztük él. Órákig ül­
dögél .készüléke mellett, csavargatja, igazgatja a te­
leszkópját, igy vándorol ezer mérföldes léptekkel a 
világűrben, a lángoló égitestek között és ilyenkor tel­
jesen megfeledkezik a földi dolgokról.

Kedvesen fogad bennünket.
— A csillagászat már gyerekkorom óta érdekel. 

Ez az én egyetlen szerelmem — mondja mosolyogva
— Párisban, Potsdamban és Babelsbergben ismerked­
tem-meg közelebbről az égi panorámával. Azóta ma­
gam is berendeztem ezt a kis fészket és most ennek 
az egyeflep pa^szfómnak élek . . .

A magyar Nostradanuis azonban csillagjóslással 
fs foglalkozik. Alkonyaikor elegáns autók állanak meg 
a kapuja előtt, lefátyolozott hölgyek szállnak ki a ko­
csiból és sietnek fel izgatottan a keskeny csigalépcsőn 
a villa karcsú tornyába, ahol az asztrológus tanyázik. 
Erről nem szívesen beszél.

— A világért sem akarom, hogy hire futamodjék
— magyarázza — csak ritkán csinálok horoszkópot, 
de néhány jó ismerősöm annyira könyörgött, hogy 
megtettemi nekik . . .

■ — Ön hisz a csillagjóslás tudományában? — kér­
dezzük.

Komolyan néz ránk.
— Igen. A csillagok néha csudálatosán elárulják a 

jövőnket. Ennek a régi mondásnak, hogy »sorsod meg­
van írva a csillagokban« mély értelme van. A csil­
lagok konsternációja hatást gyakorol az emberi fá- 
i 'mra. Aki szerencsés csillagzat alatt született, annak 
könnyebb- is a dolga a világban.

Néni lenne tanácsos vitába szállni vele. Fanatikus. 
Úgy szálltak cl fölötte a babonaoszlató századok, mint 
a tova vonuló árnyék. Észre se vette. Vagy nem 
akarja észre venni?

— Hogy készül egy ilyen horoszkóp?
— Kérem, nincs ebben semmi titokzatos. Tudo­

mány ez, amelynek törvényei vannak. Ami a csilla­
gászati részét illeti, azt úgyis hiába magyaráznám egy 
laikusnak. Itt temérdek hosszadalmas számításra van 
szükség ..

— Mégis, miből következtetik, hogy kire mi vár?
— Mint már említettem, a csillagok állásából. Elő­

ször Is kiszámítjuk a konstellációt, vagyis, milyen volt 
: égbolt képe azokban a pillanatokban, amikor az 

illető született. Ez a legdöntőbb. Ezeket a számításo­
kat az állatöv jegyein, a csillagoknak és az égbolt 
»házainak« speciális hatásának egybevetésével vé­
gezzük.

Megállítom.
— Mik azok ez égbolt házal?
Papirt vesz elő. amely óriási számokkal és csil­

lagászati hieroglifekkel van összefirkálva és ceruzá­
jával rajzolni kezd:

Az égboltozatot — hatalmas kört rajzol — az 
asztrológusok tizenkét részre osztották föl. Ezek a 
részek a »házak«, amelyekben a sorsunkat ő rz ik ... 
Ez a számítás még a kaldeusoktól származik, akik a 
világ legrégibb asztrológusai voltak. Innen vették át 
aztán jóval később a görögök is, majd Róma és vé­
gül a középkort Európa.

Óvatosan kifejezést adunk kételyeinknek. Fölénye­
sen, szinte sajnálkozva pillant ránk.

Mindig akadtak ellenségei az asztrológiának. 
De óban könnyű bizonyítani az igazát. Hogy ne men­

jünk vissza egész ■ bizonytalan ókorba, csak nézzük
a későbbi eredményeket Második Henrik híres asz­
trológusa, Cosirno, évekre előre megjósolta a törté­
nelem folyását. Vagy Lilly, a híres angol csillagjós 
egész sereg politikusnak a karrierjét jövendölte meg! 
Es Keplert Ennyi eredmény után lehet e tagadni az 
égitestek befolyását?

Newtonra hivatkozunk. Ingerülten legyint.
— A világegyetemet igazgató fizikai törvény tel­

jesen független az asztrológia törvényétől. Természe­
tesen naivitás lenne, azt hinni, hogy az égitesteket 
irányitó titokzatos hatalom külön, személyesen fel­
figyel és beleszól a földi emberek sorsába. De kétség­
telen, hogy hatással vannak ránk . . .

A replika itt teljesen felesleges lenne és mivel 
különben sem az a célunk, hogy Hammerscblag urat 
felvilágosítsuk, vagy lebeszéljük a csillagjóslásról, in­
kább az iránt érdeklődünk, hogy kik járnak hozzá ho­
roszkópárt?

— Én ezzel nem foglalkozom hivatásból — jelenti
ki — szórakozás számomra az egész és néhány jóha- 
rátomnak, ismerősömnek, vagy ezeknek az ajánlására 
másoknak megtettem, hogy elkészítettem a horosz­
kópjukat.

-------- ............................................................................................................................... ................—

G ludovác Pál gyolcsa és a M a lv in  kisasszony
Irta: Sz, Szigethy V ilm os

Olyan régen történt, hogy Immár egészen tisztán 
tudok visszaemlékezni minden apró részletre. Az udva­
runkon hatalmas szín állott, alatta Gludovácz Pál ko­
csija. Qludovácz gyolcsos tót volt és mostani számí­
tásom szerint roppant gazdag ember. Az istállójában 
állandóan pihent két lova, a másik kettővel ö baran­
golta he az országot. Az övé volt a ház is, annak egy 
öt termes udvari lakását foglalta el, de magának egy 
rozzant ágy jutott ebből a végtelen nagy birodalomból.
A többi mind vászonnal volt tele, finom vég-vásznakkal 
amikből hófehér holmik készültek. — oh, hogy sohasem 
lehetett azokat átalakult formájukban viszontlátni!

Azonkívül Qludovácz majdnem állandóan szalon­
nán élt, jóllehet a hetven év körül járt és megérdemelt 
volna táplálóbb, főleg meleg eledeleket. Ez határozot­
tan ráfért volna már azért a sok törődöttségért is, ami­
vel a foglalkozása járt: fehér lelkű lányok álma, a ke­
lengyének való anyag, minél szélesebb körben való 
terjesztéséért.

De az öreg tót takarékos volt s alig tért meg egyik 
Htjából, már indult a másikra; bosszú bácskaias formájú 
szekere mélyén ülve, körülötte szinte hegyeknek tet­
szettek a vásznak. Még ragyavert, tüskés arca is olyan 
volt, mint valami kietlen hegyoldal, ahol éppen csak 
a természet iránti tisztességérzetből él még néhány 
cscnevész fenyő.

Hát föltétlenül emlékszem a házra, mert Qludovácz 
kocsijáról szoktam abban az időben leesni s ezen kor­
szakban állt a fejem a legkisebb reménységgel a nya­
kamon. Az öreg azalatt a városi ügyeletéit bonyolította 
le, csaknem összetett kezekkel rimánkodva, hogy fo­
gadják el a vásznát, majd megfizetik apró részletekben 
az árát.

Mondtam már, hogy nagyon gazdag ember lehetett 
ami onnan is kitetszik, hogy két fiának küldte állandóan 
Prágába a pénzt, azonfelül sohsem porolt senkit.

Néha tele volt a lakása előtt az ereszalja sirán­
kozó varrólányokkal, szegény uszonyokkal, hogy igy. 
meg úgy, nehéz az élet, még mindig nem tudnak fizetni.

Qludovácz azalatt topogott jobbra is, meg halra is. 
csaknem véresre dörzsölte az állát.

— Csak nem sírni, harátocskárn, egy körmyecskét' 
sem sírni, mert én aztat nem klállani tudok. Nem fi-1 
zetsz, — nem fizetsz, hát akkor én egy nagyon szeren­
csétlen ördög megvagyok, aki tönkre mész és fölakasz­
tod magadat. Volt Qludovácz, nincs Qludovácz, álló 
mars Qludovácz a pokolba. Szeginy fireg, szeglny fi- 
reg, te Qludovácz!

Úgy cl tudott önmagán sajnálkozni, hogy a vé­
gén csak nem vesztett semmit. Sőt azt hiszem, behozta 
a veszteséget másokon, gazdag, előkelő kisasszonyká- 
kon, akik alkalomadtán szintén csak hozzáfordultak 
hófehér vásznakért, amik azonban, istenkém, milyen 
kevéssé voltak, megközelítőleg sem. olyan vakítóak, 
mint ama váltak, amelyekre majdan ráborulni készfil- 

j tck.
A ház másik nevezetessége egy kapitány volt. aki 

i estefelé megjelent a kapu alatt. Arrafelé még tévedésből 
sem jártak katonák, a kaszárnya a város másik végé­
ben feküdt és it feküdt egy gyalogos ezred is. Akkori­
ban kezdődött öntudatomban kifejlődni a mllitarlzmus 
mivolta, do megérteni sohasem tudtam, hogy * katona­
ság, nevezetesen a tisztikar, mlírt »fekszik« mindig a 
városokban.

A kapitány minden délután meglelent a kapu alatt, 
aztán hamarosan el Is tűnt egy ajtó mögött. Föltétlenül 
a kardjáról emlékszem rá, ámbátor szép, fekete körsza-1

A további diskurzus során elárulja, hogy néhány 
előkelő, magasrangu politikus is járt nála. Főleg az 
asszonyok keresik fel nagy számban. A nők sokkal 
kiváncsiabbak. . .  Az asztalán egy névjegy fekszik. A 
balsarkában grófi korona ékeskedik...

— És beteljesültek a jóslatai?
— Mindig! A csillagok nem tévednek...
— Néhány érdekesebb esetet. . .
A fejét rázza:
— Lehetetlen. Valamennyien élnek még és nem 

akarok senkinek se kellemetlenséget. . .
Hosszas kérlelés után elmeséli, hogy a háború ki 

tűrésekor Vilmos császár horoszkópját is felállította 
és már akkor megjövendölte. hogy a császár elveszti 
a Iróniát-

— Tisza István tragikus sorsát is előre láttam — 
mond la — sót levélben is figyelmeztettem. De kine­
vettek . . .

A falakon térképek. De nem az ismert hegyeket, 
völgyeket, városokat és folyókat ábrázoló atlaszok, 
hanem az égi térkép: csillagvárosokkal, bolygó vas­
utakkal, te ju tta l... egy uj, csudálatos, ismeretlen vi­
lág, amelyet eddig nem járt meg seitimiiéle földi uta­
zó. A csiliagporos utat sem tapodta még földi láb 
Egyelőre csak a szemeinkkel tudjuk követni. De talán, 
egyszer majd eljön annak az ideje is, hogy kirándul­
hatunk a világűrbe... És akkor Hammerscblag tir 
személyesen foránlliat felvilágosításért a Máegen hu­
nyorgó csillagokhoz... Tamás István

kálla volt, azt is bajos elfelejteni. Kilenc óra táján az­
tán hazament. Én szentül hittem, hogy haza, mert a 
fogalmaim szerint máshova nem is mehet este kilenc­
kor az ember.

Napközben csak ebédeinknél és a vacsorákon tért 
vissza. Ott is csupán beszédben. Az anyám mindig elő­
hozta, hogy az már sok, hogy szólni kellene a házi 
urnák miért tűri az ilyesmit?

— Láttad-e már a lányt? — kérdezte az apám.
— Ma láthattam volna, de elfordultam tőle. Csak­

nem állok vele szóba! Hátha nem is lány!
Esett szó a házbeli asszonyok között is róla s ab­

ban az időben feltűnő sok asszony járt az anyámhoz 
uzsonnára. És mindig csak a Malvin kisasszonyt tár­
gyalták, akit nem látott még senki s akit eg.v kapitány 
szokott meglátogatni. Voltak ott különös részletek is, 
de mikor ezekre került a sor, az anyámnak rögtön 
eszébe jutott, hogy a nagybetűkkel még mindig nem va­
gyok tisztában, ami annyit jelent, hogy kikergetíck a 
szobából. De a fantáziámban megmaradt valami. A Mal­
vin kisasszony rossz lány! Nyilván azért nem beszél 
vele senki. A katona is büntetni jár ide, letérdelted a 
sarokba és megfenyegeti, hogy levágja a fejét, ha nem 
javul meg.

Éjszaka nekimeresztettem a sötétségnek a szeme­
met. Ezer rémet szoktam ott úgyis látni, mesebeli sár­
kányokkal viaskodtak a bádogkoronás királyok, — most 
megszaporodtak eggyel, a Malvin kisasszonnyal. Kiál­
lottak a fogai, gyér haja az égnek meredt s mindenkit 
megharapott, amint seprőn lovagolva elhaladt valaki 
mellett.

Napközben pedig játszottam a veszéllyel, ott kerül­
gettem egyre az ajtaját. Mint ahogy ki is jött egyszer. 
Fekete ruhában öltözve, egyszerűen, szinte nem is járt, 
csak libegett. Odajött hozzám, aki megdermedve ma­
radtam egy helyben, megcirogatta puha kezével az ar­
comat s figyelmeztetett, hogy ne tornásszak a kocsi 
rudján, mert megint betöröm a fejemet.

Aznap újabb vendégek jöttek s hogy csak Malvin 
kisasszonyról állt a diéta, vakmerőén közbeszóltam.

— Az nem is igaz, hogy rossz és nem is csúnya, 
mert ió és szép!

El voltam rá készülve, hogy kidobnak, de nem 
bántam. Ellenben csoda történt, benn maradhattam. Elő­
vettek, kézből-kézhe adtak, hogy Írjam le részletesen 
és én voltam akkor a íőszemély, mert még a keze pu­
haságáról is he tudtam számolni.

Annyit tudok még, hogy a férfiak védték, az asz- 
szonyok nagyon haragudtak rá. És majdnem mindenki 
oda-oo'aszaladt a folyosó ablakához, mert innét eset­
leg meg lehet látni. Vagy Malvin kisasszonyt, vagy a 
kapitányt.

A helyzet aztán változatlan maradt jó ideig. Eljött 
az ősz, hamar bcsötétedett, már nem lehetett olyan 
bizonyossággal megállapítani, hogy ki lön be a kapun.

Egy este azonban mi hozzánk jött be a kapitány. 
Elállt a lélegzetem is, hogy szemtől szembe láthatom 
a hatalmas kardos embert. — még a vizslánk is csupa 
fül volt. Nem kelt föl a vackából, csak a fejét fordította 
nagykiváncsiait arrafelé.

Aztán beszéltek az anyámmal. — oh, én már ak­
kor Is jobban tudtam magyarul, mint a kapitány, aki 
csak törte a szót. annyit megértettem, hogy 6 url em­
ber és tudja a kötelességét, meg körülményekről, sors­
ról Is hallottam, de legtöbbször az tért vissza, hogy az 
egyik asszony nem lehet kegyetlen a másik Iránt.

Az anyám arca csodálatos átváltozásokon ment ke­



20. oldal 1929 decmber 1.

resztül. Én egyre csak azt néztem.
A végén magára terített egy meleg kendőt, figyel­

meztetett berniünket, hogy legyünk csöndben, amíg ha­
zajön az apánk, ö csak a szomszédba megy. vacsoráig 
visszatér.

Mikor megjött, ki volt a szeme sírva, — bámula­
tos, hogy micsoda szenvedéseken eshetett keresztül 
inásfélóra alatt!! Németül beszéltek az apámmal, hogy 
mi ne értsünk semmit, de az anyánk még akkor is sirt.

— Szegény kis teremtés, — mondta holmi nyelv­
beli megfeledkczésscl, úgy megszerettem! Senkije, de 
senkije sincsen s most hozzá még ez is!

Istenein, mennyiért nem adtam volna, ha akkor 
tudom, hogy mi az a hozzávaló is! De nyilván nem 
tartottak elég komoly férfiúnak, mert nem avattak be­
le semmibe. Ellenben vacsora után az anyám megint 
szedte magára a kendőt és eltűnt. Helyette a kapitány 
jött vissza. Igen komoly volt szinte haptákban állt az 
apám előtt, amíg elmondta a mondókáját (az úri em­
berről, a sorsról, a körülményekről), utána leültek és 
mikor az apám szivarral kínálta meg, ű pipát kért.

Szegény édesapám nagy pipás volt. nyilván az 
lelkesítette fel annyira, hogy behozatott egy nagy pa­
lack bort, uj savanyuvizet s hamarosan úgy beleme­
rültek a beszélgetésbe, hogy később egyszer felriad­
tam az álmomból is, pedig becsukták ránk az ajtót. 
Uj megfigyeléseim között az volt a legfigyelemremél­
tóbb, hogy a kapitány néha a lábaszárához kap s kel­
lemetlen lesz a rokonszenves arca:

— A háború, a háború! — mondogatta olyankor.
Azonkívül sokat hallottam Boszniát is emlegetni.
És korán ébredvén reggel, mint a nyúl, nem ta­

láltam a hálószobában testvéreimen kívül senkit. Oda 
süntörögtem az üveges ajtóhoz, kinéztem rajta. Az 
apám, meg a kapitány még mindig pipáztak, (épp, 
hogy a körvonalaikat tudtam fölfedezni a sűrű dohány 
füstben), azonkívül mostanában jöhetett vissza az 
anyám, mert a vállán volt még a kendő. A füst azon­
ban annyira elváltoztatta mindhármukat, hogy éppen 
csak ez hiányzott a fantáziámnak. Rendbe jöttem me­
gint a sárkányokkal, ész nélkül bújtam vissza a taka­
ró alá.

Aznap tyuklevest ebédeltünk, a kapitány velünk 
ebédelt, mert minden idejét a házban töltötte. Néha át­
ment Malvin kisasszonyhoz s könnyes szemmel tért 
lissza. Meg voltam szentül győződve, hogy az a néni 
mégis csak nehezen javul, ez busitja ezt a szegény 
embert, különben nem vette volna igénybe az anyám 
segítségét is. Mert hát ojjé, mennyire értett édes­
anyánk az ilyesmihez! Tudtam magamról.

Egy kis incidensről is be kell számolnom. Dél­
után szerettein volna egyszer hasba szúrni a kapitányt. 
Csak megkapta hirtelen az apám két vállát s szinte or­
dítozott.

— Du, ein Bub! Kolossal, Bub!
Aztán, mikor már vártam, hogy mi következik eb­

ből. elkezdett sírni. Azóta se láttam katonát sírni. Az 
igaz, hogy most nem volt kard az oldalán.

Nagyon szép napok következtek ezután. Vissza­
tért a ragyogó ősz és én ellenőrzés nélkül veszélyez­
tethettem a nyakam épségét kapcsolatban Qlitdovácz 
kocsijával. Sőt, ha nem vagyok elég fürge, egyszer 
agyonrug a kesely lova is. Közbe-közbe jártak hoz­
zánk az asszonyvendégek és az anyám nem győzött 
beszélni, meg sírni, aminek nyilván sok része lehetett 
abban, hogy már nem haragudtak olyan nagyon Mal­
vin kisasszonyra.

Az ám. Malvin kisasszony.
Egyszer nagy hajsza indult meg utánam, hogy 

merre vagyok. A szénapadlás legfelső gerendájáról le 
is szedtek s bevittek hozzá. Nagyon fehér volt, a keze 
a rendesnél is puhább, de nekem úgy tűnt föl, hogy be­
teg. Bágyadtan hevert egy nagy karosszékben. — a 
szobája tele virággal.

— Ide nézz. — mondta nagyon halkan, — láttál-e 
már ilyen kis emberkét?

Egy pólyásbaba volt. Szerettem volna a kezembe 
fogni, de nem engedték meg, leginkább az anyám til­
takozott. aki már küldött is kifelé.

Akkor Malvin kisasszony elkezdett sírni.
— Lássa, mi lett belőlem! Most mit csináljak? 

Senkim a világon a jó nénin kívül. Oh, bár csak meg­
halhatnék. azt reméltem mindig.

Az anyáin nagyon erélyes volt, szinte pirt,ugatta.
— Hát mit akar még? Nem tapasztalta eddig is. 

hogy igazi úri ember, hogy olyan jó ember, mint egy 
falat kenyér! Majd megsegíti, fiam, az Isten. Az a kis 
formaság nem számit, csak a szivük légyen tiszta.

Malvin kisasszony megfogta az anyám kezét.
— Igazán nem vet meg, édes néni? Oh. mondja, 

nem tart gyalázatosnak?
—- Ugyan, menjen már, mit izgatja föl magát ilyen 

csacsiságokkal.
— De el fog az ember kergetni, mint egy rossz 

kutyát!
Úgy sirt, hogy szinte szenvedés volt nézni is. Az 

anyám akkor magához ölelte.
— Hogy beszélhet már ilyet! Nem fél az Istentől? 

Hiszen, ha eddig nem hagyta el, most még jobban egy­
máshoz vannak kötve. Ez a kis fin a legerősebb ka­
pocs kettejük között.

Itt már igazán kikergettek a szobából, pedig azt 
a Impcsot nagyon szerettem volna megtalálni.

Azután megint s/.ép lett iassankint Malvin kisasz- i

szony és az egész télen át minálunk s ír t Szerette 
mindenki és szerette az a sok haragos asszony is. 
akikből mindig volt az anyámnál néhány, mert vigasz­
talták és különféle tanácsokat adtak neki, hiszen — 
úgy vettem ki fülheggyel, — sohsem volt neki anyja 
és nem voltak testvérei sem. (Vájjon kivel verekedhe­
tett akkor kicsi korában? — hogy eltűnődtem én ezen!)

Ha az összefüggő láncszemeket csak bajosan tu­
dom még most is megtalálni, azért a fontos momen­
tumok nem kerülték el a figyelmet. így emlékszem 
egy erős őszi napra, amikor nagyon nagy volt a ház­
ban a csönd. Malvin kisasszony ott volt nálunk, a kis 
bubi a szájába dugta apró öklét, úgy aludt s minden 
mesémnek minden alakja megelevenedett előttem. 
Csak néha esett egy-egy szó, a kapitányról az Is, aki 
aznap a királynál volt. Istenem, hogy kell azzal be­
szélni és mit akar velel Ez az esemény tetőzte be az 
én eddigi élményeimet, ma is látom még magam, egy 
kicsit konfidenscskedve.

— Háború lesz? Oda megy a bácsi?
— Nem, fiam. ő  már volt a háborúban és talán

János a m alacokkal
I r t a :  T e r e s c s é n y i  G y ö r g y

— Hát be vigyem? — kérdezi János az asszonyt
— Beviheti kend — feleli amaz az ámbitusról, de 

mit ér, ha felit lehúzzák a vámon.
— Ahbizon;. . .  adja vissza a szót János az eper- 

fa alól, ahol a Jófélét vágogatta a kaszakéssel.
Tudni kell itt persze, hogy mi is tulajdonképpen 

az a jóféle, meg azt is, hogy mit akar bevinni János, 
aminek felét lehúzzák a vámon.

Hát a jóféle nem más mint fináncnemlátta dócl- 
dohány, rövidleveiü, pajtában szárított, büdösküvirág- 
gal világosított, fanyar és nyers nikotinos fii, csakhogy 
van neki egy hatalmas tulajdonsága: Finánckéz nem 
érintette szűz rostjait. Meg is becsüli János, akár az 
asszony a malacait, amiknek a városbaszállitásáról ép­
pen szó van, még pedig úgy, hogy a beste vámőr rá 
ne tegye a város vámját. Mert nem lehetséges ennyi 
embertelenség a földön és a János-formáju emberek­
nek nagyon keserű volna a világ, ha az élet próza! 
és alattomos csapdáit kikerülni nem tudnák.

Tehát János szép lassudad mozdulatokkal elké­
szül a dohány vágással. Kétmarokravalót vág meg és 
gondosan megtörölgeti a kaszapenge darabot, maid 
megtörni a makrapipát, figyelmes buzgósággal rá Is 
gyújt a kényössel, avval az orrfacsaróbüzös ötperces 
gyufával, amelyből duflán méri a szálat Ániczfeld, a 
zsidóboltos, egyébként János jobbszomszédja és hite­
lezője.

— Letinkább hozd a zsákot mégis — szól be az 
asszonynak — csak beviszöni ükét.

— De mögvámolik kendőt, — kötözködik az asz- 
szony.

— Engöm ugyan nem, — feszül ki a lajbi a mel­
len.

— Hát milyen embör kend? — tamáskodott to­
vább — kend is olyan, mint más. Kendőt is mögfogik, 
aztán mög dufla lösz a vám, mint a multkó a Kaku- 
sziné koppasztott libájának a szoknya alatt.

— Hászé? — dünnyögte ekkor János a kutyaól télé 
indultában — okos az okos, de megcsalt a furfangos...

Az asszony csakugyan kihozta a zsákot és ment 
is mindjárt dolgára, a konyha felé.

János ezenközben eloldotta láncáról Kalapist, a 
kutyát. Itt megint tudni kell. hogy Kalapis tulajdonké­
nen nem is kutyanév, hanem becsületes neve a baltő- 
szomszédnak, bizonyos nevezetű Kalapis Jóskának, aki­
vel régi haragosok a Jánosék. A kutya is azirányban 
neveztetett el tehát ily emberséges névvel, hogy este­
felé, meg pitymallatkor, amikor ki szokott állanl Ka- 
iapis a házvégre, szólítani lehessen az állatot ilyen­
formán :

— Nete, nee. . .  Kalapis, neee . . .  — vagy
— Né ugass Kalapis, né ugass!
Amihez képest azután Kalapis házanépe jó fönn- 

hangon Így noszogatia vályúhoz a kávépofá.iu tinócs- 
kát. hogy

— S ó .. .  v á r . . .  g ó ó ... te. buta tin ó ... teee . . .
Másrészt semmi különösebb érintkezés, vagy ha­

rag nincsen a két háza népe közt, csak fölényes és 
igazi nagyúri közöny, amely seholsem fokozódik föl 
ily hősi utálattá egymás iránt, mint itt tanyahelyen. 
Elég az hozzá, hogy János eloldja Kalapist a láncról. 
Eloldja és hirtelen kanyargással fejére borítván a 
zsákot, a fenékre rázza az állatot. Aztán beköti a zsák 
száját, aztán pedig elsattyog a sövényhez. Szép, egye­
nes gledicsaágak növekedtek azon. János levág ró­
luk bicskájával egy niőterforma hajlós vesszőt. Lefa­
ragja róla a töviseket és visszaballag a zsákban lévő 
kutyához.

— Né töröggy vele Kalapis — mondja neki és 
verni kezdi a zsákhakötött ebet a vessző csípős su­
hintásaival.

Az kegyetlenül vonít a zsákban és klcsalia az asz- 
szonyt

— Meggárgyolt kend. — ssól rá, — a* előbb még
séitutii baja sé volt kennek, micsinál?

ez a ló.
— Hát jó a háború?
— Neki nem volt az, mert golyót kapott a lábába.
— És mégis jó akkor a háború?
Nagyon kínos volt a csönd, sok asszony volt 

együtt, mind sóhajtoztak, csak az apám mondta néha, 
pipálás közben, komoran.

— Hej, he j. . .
Akkor hoztak egy sürgönyt. Az apám reszkető 

kézzel bontotta íöl. a postásnak egy húszast adott, de 
úgy nevetett, úgy, hogy a könnye is kicsordult bele. 
A papírlap Malvin kisasszonyhoz került, majd a többi 
asszonyhoz. Az anyám azt mondta rendkívül' zoko­
gással.

— Lássa, mindig mondtam, hogy van Isten!
Arra aztán, végtelen bámulatomra, mindenki sirt. 

A király, a király! — mondogatták. Hogy egy király 
ennyire meg tudja ríhatni az embereket!

Ámbátor, édes Istenem, sírtam azóta már én is 
mesebeli királyságok rombadőlésén eleget.

— Csönd, — válaszolja János — előkészületöket 
toszok.

Az asszony vállatvon erre. de mert habajgósnak 
és csavarosesziinek ismeri az urát, nem sokat törő­
dik a dologgal.

— Na gyere Kalapis, — sóhajtja aztán János és 
vállára veti a zsákot.

Kikanyarodik vele az erszágutra, onnan egyene­
sen a váinsorompónak, ahol a rampa kapujában egy­
kedvűen pipázgat Nővé Tukacs Illés, a vőröshaju 
vámőr, maga is homoki származás, ravasz és 
kényesőeszii és ember legyen az a tarjáni dűlőben, 
aki az ö szemevágását ki tudja játszani valami fur­
mányos csalafintasággal.

Ituliol észreveszi Illés, hogy ballag ám János 
nagyszaporán a rampatöltésen fölfelé és semmi igye­
kezetét nem tesz a vámfizetés irányában.

— Hát a malacé János? — kérdi hamiskásan Il­
lés, — hát a malacé, a bilétával hollöszünk?

— Nem löszünk evve’ séhené, mer ezé biléta nem 
jár, — mondja neki félvállról János és menni akar.

— Hohó, mögájj! — förmed rá a vámember, — rf 
malacé péz jár, kend mög hetivásárra viszi a mala­
co t—

— Nem malacot viszök! — szögezi le a tényva- 
lóságot keményen János.

— Né kunérozzon kend. mimást vinne k en d ? ..,
— Kutyát viszök! — csattan föl a zsákos ember, 

— Kispétcrnek viszöm, alsóvárosra. Nekiigértem, ne- 
kiviszöm.

— Nem Icheccségös, — toppan most már a vám­
őr Jáncs elé és szeplős ábrázatának mosolygásában 
János már ott látja a bírságpénz utáni kapzsiságot és 
a jeles fogás erkölcsi gyönyörűségét.

— Né ügyön az avas Illés, — berzenkedik, — 
mondom, hogy kutya, veszött állat. Ha kinyitom a 
zsákot, úgy elszalad, hogy estig sé logom mög. En- 
geggy éiigöm Élés békessége’. . .

— Hatmézöm hát ezt a kutyát, — cifeália le most 
Illés a zsákot, — hasitoltkörmü kutya ez, mög tyuk- 
szöm nyött az orrán. — És bontogatja is nagy mo­
hó kapkodással a zsákot.

— Mondom, né tréíájj Illés, .kiugrik a kutya, es­
tig hajkurászhatom. . .  csuffutöszöl..  ■

Nem használ az intés. A zsák szája kinyílik, a 
meglazsnakolt állat vad lökéssel feszíti át magát a 
nyíláson és hehuzott farkkal porzik végig az ország­
úton, hazafelé.

János káromkodva ered utána az üres zsákkal, 
futtában a pokol fenekére kívánja a világ valatneny- 
nyi erőszakos vámőrjét

Otthon aztán szépen kiköti a Kalapist, meg is 
ebédel, le is dől a házvégébe kicsinység humni János, 
mert ngy tartja, hegy a délutáni humás jóttesz a 
gyomornak, aztán meg sohasem volt még jó a nagy 
sietség. Úgy négy óra felé indul útnak ismét. Megint 
csak a zsákkal, csakhogy a zsákban most csakugyan 
a két malac kuksol, lábacskájuk szépen összekötözve, 
fejük fölfelé, hogy kényelmessen feküdjenek és ne 
sikongassanak. A sorompónál már messziről lelken­
dezik János elé Nóvé lukacs Illés:

— Né haraguggy János, nem ak a rtam ...
— Nono, — duzzog elhaladtában János, — kár 

nem hinni az embernek, k á r . . .  Pedig t-n igazembör 
vagyok ám Illés, igazembör — és áthalad nagy büsz­
kén a vámon, hátán a zsákkal, zsákban a malacokkal.

Illés fejcsóválva néz utánna, amig el nem tűnik 
az ntfordulónái.

— Azám — dörmögi, — igaz em bör... fene hitte 
vóna. . .  á» némi lelkilsmeretfurdalással megy be a vám-
házba.
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fiiját nyert ifjuxági regény

Letértek csónakjaikkal a nagy Dunáról. Az öreg 
Kormányos a sok kanyar helyett neki vágott az ő ta­
pasztalt szemeivel a kiöntésnek. így az ut a zátonyok 
miatt veszélyesebb volt ugyan, de sokkal rövidebb.

Dusán nein állhatta szó nélkül:
— Ferenc bátyó honnan tudja, hogy ntély vizen 

vesz Irányt?
—- Ez nagyon egyszerű öcsém uram, különösen 

annak, aki jól megfigyeli a folyót. Olyan közlékeny az, 
mint egy vénasszony, csak érteni kell a nyelvén és 
nem juthat a csónak zátonyra. Nézz körül amerre csak 
zöldesfehér tulipánvirág úszik a viz tükrén, mellette 
széles és kerek lapát alakú levelek isszák a napfényt, 
ott mély a viz. Bátran vághatsz arra utat a csónak 
orrával.

Dusán figyelmesei: hallgatta az öreg tanítását 
Ismerte a viz növényeit, hiszen a sziget köriil izrcvel 
lepték be a folyót, de sohasem tanulmányozta őket. 
Pedig nagyon jó az ilyesmit is tudni a vizet járó em­
bernek.

— Látod amott azt a fénylő zöld szőnyeget? Ml 
csak békanyálnak nevezzük, néhol tórongy néven Is­
meretes. Ez a viz szinén fekszik bársonyos puhaságá­
val az úszó ember hóhéra. Jaj, ha közibiik keveredik, 
a millió fiiszál átfouja kezét-lábát s mennél lobban 
küzd ellene, annál inkább behálózza és ott pusztul a 
szerenesétlen.

— Borzadva tekintett a sima zöld mező felé Du­
sán. Messziről úgy tiint fel tekntetének, mintha sziget 
Integetne feléje duszöld pázsitjával.

— Az a kék gömb, amit rajta libegni látsz öcsém- 
jram  — folytatta a beszédét Ferenc — minden élőnek 
halálos méreg. Jaj, ha ennek porából eg.v csipet­
nyit is magadba szívsz. Ka azt a gömböt erősebben 
megüti az ember, azt hinnéd kékes láng csap ki belőle, 
pedig csak a pora, hogy veszne el ott, ahol gyökere 
Olyan jól érzi magát, mert ez a posványos biizös lágy 
iszap. mindent elnyelő feneketlen sár állja útját a 
nyugodtan haladó csónaknak. A hajósok legendája 
szerint a folyó partján régen, nagyon régen élt egy 
írva szőke leány. Magányosan éldegélt Kunyhójában. 
A túlsó paiti halász, fia szerette. Egy viharos este be­
tért hozzá földes ura, akinek megtetszett ez a szép 
hajadon.

— Szép leányzó, van-e mátkád?
— Hogyne lenne jó uram!
— Hogy van az, hogy mégis egyedül töltőd 

estédet?
. — Túlsó pátion lakik s meg tiltottam neki, hogy 

nagy viharban átjöjjön. Bele talál veszni a háborgó 
hullámokba.

— Hát annyira szereted?
— Egész szivemből, nagy jó uram!
— Tudod-c azt, hogy esküvő után az első éjszaka

az. enyém.
A leány arca fakó sápadt szint ölt. Ismerte ezt a 

törvényt.
— Tudom, —- válaszolt rekedten, borzongással — 

tudom, hogy jogod van az első éjszakához, de nem 
hinném, hogy élnél a jogoddal. Hiszen találsz te ma­
gadnak hozzád illőbb dámát is egy-egy éjszakára. 
En egyszerű cseléd vagyok, nem lelnél bennem sem­
mi gyönyörűséget.

— fim . . .  hidd el sokkal szebb vagy, mint akár­
melyik urinő. Ha neked lennék, nem kölnim sorsomat 
hozzád hasonló szegényhez. Ilyen testtel szép ruhát 
kell viselni, gazdag lakosztályt lakni és drága éksze­
reket hordani.

— Nem érek én annyit jó uram.
— Még többet is kapsz tőlem leányom, ha mél- 

. nsiletn maradsz.
— Uram. belehalnék én is. meg mátkám Is a vá­

lásba. ö t  szeretem!
— Jól van te oktondl paraszt, hát maradj meg 

neki, de eyi éjszakát velem fogod tölteni s még kö­
szönd iné ', ’ ogy helyedbe jöttem.

— Nr . ’ ló uram a törvény azt mondja, hogy az 
esküvő mini első éjszaka a tiéd.

— Nézd a kígyót hogy sziszeg. Nos és ha igy Írja 
s> törvény?

— Az esküvőnket mi csak őszre tartjuk meg.
— Hát ezt akartad ezzel mondani? . . .  Mennyire 

buta v agy !. . .  Tudd meg. hogy a törvényt a hálálom 
írja és itt az ín kezemben van a hatalom, akkor vál­
toztatok rajta, amikor akarok ... Vedd le felső ruhád 
és oszd meg velem nvosznlyádnt!. . .

A leánv kétségbeesetten tekinteti a ragyogó vér- 
tezclben öltözött földcsurára.

— Uram —- szólt fehér Ingében állva a leánv — 
engedd meg. hogy lefekvés előtt niegttsztálkodjam. 
Méltóbbá tegyem magam csókjaidra.

A nagy ur belátta a leány kérésének helyességét, 
kegyesen megengedte. Ezalatt ő maga is páncéljának 
levetéséhez látott, de egyik kapocs schngysem akart 
engedni kezeinek. Szolgált már régen haza küldte s 
Isi kénytelen volt várni, mis bejön a leány, hogy an­

nak a segítségével szabadítsa ki magát páncéljából. 
Várt, várt, de a leányzó csak nem jött. Türelmetlen 
vérének buja vágya is hajszolta. Kitárta a rozzant aj­
tót pár pillanatig tétovázott. Míg szeme meg nem 
szokta az éj sötétjét. Tőle nem messze a fekete folyó 
mormolt, hányta vetette szeles lomha hátát. Habos 
hordákat szántott rajta a dühödt szél. Az eső nagy 
szemekben paskolla a berzenkedő hullámokat. Villám 
a villámokra dobta sárgás vörös vakító fényét.

A földes ur torkán forr a szó, ahogy meglátja a 
leányt. Derékig benno áll már a habokban, a fehér 
gyolcs inge a gunyhólg ellátszott. Szőke haját lobo­
góként lengette a vihar. Utána rohan a páncélos nagy 
ur, nehogy elsodorja az erős ár a gyenge leányzót, de 
ahogy előro lép. úgy távolodik tőle, merül mindig lej­
jebb és lejjebb a fehérség. Alig tesz pár lépést a víz­
ben, lába puha iszapra talál, térdig belesüpped. A sar- 
kantyus acél csizmáját, mintha a sátánok húzták volna 
a mély he, oly mozdulatlanná fonta az iszap. Ahogy 
csak a torkán kifért, úgy kiáltozott segítség után, de 
rikácsoló szavait a haragvó égzengés elnyomta. Te­
hetetlen vergődésében hol könyörgéssel, hol károm­
lással fordult istenéhez, míg a nyakáig emelkedett a 
háborgó folyó s utolsó átka élettelen bugyborékolás- 
ba fulladt. Már csak acél sisakjának a kék gömbje 
látszott ki a vízből, mikor a menekülő sziiz fölött is 
összecsapott a mély víz. Azóta, ahol sekély, Ingová­
nyos a viz, ott mindenütt fellelheted a lesüllyedt várur 
sisakjának kékes gömbjét. Míg ahol mély a mocsár, 
ott gömbö'vded zöldcsfehér félig csukott vlrágkelybek 
úszkálnak a vizszinén. Oly szépek, mintha csak a sző­
ke hajadon fehérgyolcs takarta keblei csókolódznának 
a forró napsugárral. De hát ez csak olyan mende­
monda, amilyen sok él a vizet szelő csónakosok szá­
ján —

Dusán szomorúan simogatta végig a meleg szirmú 
fehér virágokat, ö t is magával ragadta az öreg 
csalkás mese mondása. Leikével ott volt a viharban, 
a háborgó habok között, látta a leányt s gyilkos kéj­
jel érezte a gazember kéjenc földcsur méltó bünhödé- 
sét a feneketlen iszap ölelésében. S ahogy a csónak 
oldala clsiklott egy viziitilipán mellett, becéző slmo- 
gatással suhant el raita kezével. A puha szirmok ta­
pintása olybá tűnt fel kezének, mintha lágybőrii Ic- 
ánytcslet simogatott volna.

Beszélgetésük közben észre sem vették, hogy pi­
henni tért a nap felettük s elhagyták a kiöntést. Ismét 
a nagy Dunán szeltek a habokat. A búcsúzó nap véres 
sugarakkal csókolta köriil az eget. Dusán hosszasan 
nézte az alábukó vörös, láng golyót. Arra gondolt, 
hogy talán ezt nézi éppen most Lyuhíca Is.

Ferencet Szlávkó váltotta fel a kormánynál. Szél 
alig lengedezett, csillagos tiszta volt a fekete magas­
ság. Néha sikoltott fel valamelyik közeli nádas felől a 
vizikutya. Bölömbika mély bugásában távoli kürt szót 
vélt Szlávkó felismerni. Elgondolkozott... mennyi 
élet van a földön s mennyi csillag az égen. Ni. most 
lefutott egy. alighogy elindult elveszett a nagy sem­
miben. Amott száguld rézsűt egy másik, ez már vil- 
lámcsikot rajzol maga mögé s lassan (oszlik szét láng 
utjának fénye. Vájjon annyi lélek szál el ahány csillag 
le fu t? ... Az éjszaka langyos melege s a ringó folyó 
elaltatták a csillagvizsgáló Sziávkót. félo'dalt dőlve 
ráhajolt a kormányfára s édesen horko't ó is versenyt 
a többiekkel. Szlávkó hallásától elmozdult a kormány 
lapát is. A csónak orra engedelmes kerüléssel tartott 
a mocsaras kiöntések irányába. Egyszer csak nagyot 
zökkent az első csónak. Szlávkó egyet billent, maid a 
recsegő kormányhoz vágódott, mire ijedten felakart 
ugrani, de egyensúlyát vészivé beíecseít a vízbe. Ki­
állására az alvók Is felriadtak s nem tudták mi tör­
tént, csak a vízből kiemelkedő legény szavaira értet­
ték meg. hogy zátonyra kerültek.

— Mi lesz már most velünk — kérdi Tomics.
— Majd csak ránk virrad, uram.
— A teher nem sérült meg?
— Úgy látom, még száraz a fenék m!nd a két 

csónakban.
— Merre (árunk Ferenc bátyó — érdeklődött sze­

meit dörzsölgetve Dusán.
— En is azt szeretném tudni. Ugyhlszem lápra 

került a bőrünk. Mintha vihar jönne. . .  ió volna ránk 
boriiani a nagy ponyvát.

Letakarták mind a két csónakot, kőtelekkel jól 
megkötözték a rögtönzött sátort, de kePett Is, mert 
már doboltak fejük felett a kövér esőcseppek. Mcg- 
mcgráz.tn őket a szél ereje, hatalmas dörgéssel csap­
kodtak a cikázó villámok. Teljes erővel kiló I a vihar.

IV. FEJEZET, 

ílsrár/fs Herendiül.

Dusánt borzasztó álmok gyötörték. Hugit látta a 
mocsár közepeit állni feléje nyújtott segélyt kérő ka­
rokkal. Ö minden erejét megfeszítve evezett, hogy mi­
nél hamarabb kimentse testvérét a szörnyű helyzetből 
de akár mint is forgatta az. evező lapátokat a vízben, 
a csónak nem mozdult lehetetlenség kínja égett agyá­

ban. Már-már ki akart ugrani 1 mocsárba, hogy 
úszással közelítse meg Lyubicát..  . felébredt Szürke 
derengés félhomálya úszott halvány fátyolként a hal­
dokló csillagok előtt, hajnalodon. Dusán feje sajgóit, 
homlokát beleütötte a csónak peremébe álomlátása, 
rémségében. Még mindannyian aludtak. Az öreg vízi- 
róka a törött kormánynak dőlve lógatta deres szakál- 
lát és a csónak lassít himbálással libegett.

— Mit csinál kigyelmed — kérdé mosolyogva 
Dusán.

— fin ? ...  Azt nézem merre kerülhetnék le a zá­
tonyró l... a z a z ...  úgy látom a szél kimozdított a 
patkány fogóból, mert már ló ideje érzem a csónak 
ringását — lódított nagyot az igazságon Ferenc, csak­
hogy letagadja elalvását.

Dusán nem akarta a vén hajóst szégyenbe hozni 
s nem firtatta volna tovább ezt a kérdést, ha Ferenc 
nem csodálkozik fel,

— No nézd ezt a felfordulást, a teher húz ben­
nünket.

— Hát nem vette észre ezt kigyelmed?
— Nem én, az angyalát, azaz, hogy dehogyis nem, 

már éjfél óta figyelem az utat.
— Elhagytuk már a csajkásokat? — kérdé Tomlc»
— T ite lt? ... Még nem!
— Ug.v gondolod Ferenc. . .  nézz csak előre, nem 

Beográd vára az olt?
A vén kormányos ernyőt csinál kérges tenyeréből 

széniéi fölé s a mutatott irányba m ered ... A
— Az á m ...  olyas félét vélek én i s . . .  no de ak­

kor a Tiszát is elhagytuk m ár. . .
Dusán befelé nevetett, jól mulatott az öreg tájé­

kozatlanságán. Az bizonyos, hogy éjfél óta jókora utat 
tehettek meg, mert az este még a Dráva torkolatát 
sem látták.

— Jó volna Nándorfehérvárnál rendbe hozni a tö­
rést, hátha a szigeten nem találunk hozzá való szer­
számot.

— Van ott minden Ferenc bátyó — kiáltotta fef 
szinte ijedten Dusán — félt a késéstől, a kínos vára­
kozástól, most amikor már nemsokára keblére ölelheti 
övéit.

— Légy türelmes, még egy éjszakára — intelte 
Dusánt Totuics.

Még az est beállta előtt kötöttek ki a vár öblében. 
Alig hogy parot értek, Tomics hangos kedveskedés­
sel köszöntötte az ismerősöket:

— Zdravo Dragutine — hogy vagy?
— Jól, Tomics gazda. Isten hozott! Van valami 

eladni valód?
— Már hogyne volna, csak vevőt találjak.
— Azt most könnyen találhatsz, bevásárlók éppen 

ina jöttek. Brankovics dcspola vendégeket vár.
— Talán csak nem a pogányokat.
— Erié őket a pokol tü ze ... nem kellenek azok 

még vendégnek se!
— Vagy a liorvát testvérek jöttek talán segítséget 

ajánlani?
— Azoknak Is elég a bajból.
— Akkor bizonyosan a magyarok.
— A zok ... a z o k ... Zsigmolid királytól viszik a 

pecsétes Írást.
- -  Gabonát hoztam ... nézd meg milyen — vitte 

vissza beszédje fonalát Jásó az üzlet terére.
Már ez nem érdekelte Dusánt s tovább sétált a 

beszélgetőktől. A nézelődés érdeklődésében észre sem 
vette, hogy jókora távolságot hagyott maga illegett. 
Az est fekete hangulata ült a lelkére.

— Hol vagy Dusán? Hallotta Tomics kiáltását 
visszatérőben.

— Jártam cgvet.
— Jer számoljunk össze, bogv lásd utad nem volt 

hiába.
Tomics lehalkított szavalhól vajmi keveset hallott 

Dusán, csak az aranyakat látta, amint az egyik zsá­
kocskából a másikba ossza öreg barátja.

! - - Tedd el .ió fiam s ha megérkezünk magad add
í oda édesapádnak, nagyobb lesz az öröme, lm kéz. id- 

höl veheti át.
Hát még ha meglátja Garda! hadnagy ajándékát, 

mily nagv lesz az ö röm e... akarta mondani Dusán, 
do elnyelte gondolatait.

r . ’ográdtól Sz’ávkó is idegesen fís/kelődött a 
helyén. Az. evezésnél sem használhatták. Minduntalan 
gyorsította a haladás ütemét. Vas izmai acél rugók- 

I ként dolgoztak a lapáttal. Úgyhogy a két cimborája 
kiknek bizony nem volt sietős a megérkezés, morogva

I akasztó'fák meg evezőjét.
.... Ó ió uram. amott látok valamit —  nviiJlotla 

I előre cgvik karját mutngalón. Dusán izgatottan kapja 
í tekintetét a vélt irányba. Nézi, nézi merően, maid le* 
i inti szolgáját.

— Kanyar az. nem sz ig e t... m ég is... neked van 
ig azad ... — ugrott fel pátijáról Dusán, hogy jobban 
megszemlélhesse a közeledő otthonát. A lendületes 
mozdulattal azonban maid hogv a folyóba nem szédült.

— Az. Istenért jó uram. bele zuhansz a viz.be — 
kiáltott ijedten Szlávkó.

Az ördögbe is, tévedtünk szolgám — szólt mérge­
sen Dusán, amikor egészen incgközcliteffék a szlgef-

I nck hitt földnyelv ct.
I (/'oly tatása Jövő vasárnapJ
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M ég a ham is vajat is  ham isítják
Séta a vegyvizsgáló  á llom áson , ahol az é le lm iszercsa lók at kontrollá lják

Mikor eszünk, nem is gondolunk rá, hogy — ha­
mis is lehet.. Hogy a falat a szánkban nem valódi.

Ki na emlékeznék Heltal Jenő kedves kabaréver­
sére, a három patkányról szóló balladára, amelynek 
utolsó kis patkánya bánatában öngyilkos akar lenni, 
be is veszi a mérget, azonban a kis patkány ma is él, ha 
azóta meg nem holt, mert a patkány méreg hamisít­
va volt.

Ma, a modern vegyészet korában már úgyszólván 
mindent lehet hamisítani. Nemcsak kémiai cikkeket, de 
az élelmiszereket is. A háború alatt kaptunk kostolót 
a különböző »pótlékokból«, margarinból, tej-, kávé-, 
csokoládé- huskivonatokból, amelyek azonban, a mai 
óriási fejlődéshez viszonyítva nagyon tökéletlenek vol­
tak és inkább csak az étel izét, mint annak valódi táp­
erős tartalmát adták.

Most, békeidőben, bővében vagyunk mindenféle 
élelmicikknek. Szükség nincs rá, mégis hamisítják. 
Legelsősorban a kenyér mellett legfontosabb élelmicik­
ket, a tejet.

A tejhamisitókat üldözi a törvény, mégis mindig 
akadnak egyesek, akik nem rettennek vissza a tetten­
éréstől járó következményektől és a várható haszon 
reményében elkövetik a tejhamisitást.

Egy híres vegyészmérnököt kerestünk fel, aki egy 
nagy zagrebi vegykisérieti laboratóriumnak a vezető­
je. A tudós vegyész épen a konyhában volt elfoglalva. 
Az olvasó most persze azt hiszi, hogy a vegyész talán 
titokban amatőr szakács is egyben, aki a tűzhely kó- 
Tül szorgoskodik és konkurenciát csinál a saját sza- 
kácsnéjának.

Tényleg a konyhában akadtunk rá. Azonban ez 
a helyiség inkább boszorkányhonyhának illene, mint 
derék polgári cuisinenak. amelyben ebédet és vacso­
rát főznek. Lombikok, gépek, mikroszkópok, minden­
féle gázok sorakoznak a polcokon. Ezekben a vékony 
karcsú, áttetsző üvegekben, akár az erekben, folyadé­
kok keringenek. A sarokban dinamó duruzsol halkan, 
akár egy doromboló cica. Egyetlen szál gyufát kelle­
ne csak az üveglombik alá tartani és a fel városne­
gyed a levegőbe repülne.

A vegyész szívesen ái! rendelkezésünkre. Érdekes 
dolgokat mesél a tejhamisitásról.

— Ma már persze elmúlt az az idő, amikor kedé­
lyes milimárik egyszerűen a csap alá tartották a tejes- 
kannát és igy duplázták meg a tej mennyiséget. A tej 
minőségét a törvény Írja elő és eszerint a forgalomba 
kerülő tejnek legalább három egész bárom tized zsír­
tartalommal kell bírnia. Az a tej amit a tejcsarnokok 
és a piaci kofák árulnak, pontosan ennyi zsírt tartal­
maz.

— Mintha csak a tehenek is alkalmazkodnának a 
miniszteri rendelethez . . .

— Igen. Az ember ténvTeg azt hihetné, hogy mi­
lyen okosak ezek a tehenek. Aki azonban saját tehén­
nel rendelkezik, tudja, hogy az igazi tejnek négy tized 
zsírtartalma van. De mire forgalomba k e rü l...

— Gyakran fordul elő tejbamisitás?
— Nem, mert elég erős kontroll alatt állanak. A 

rendőrség Időnkint meglepetésszerűen tejrazziákat 
rendez a piacokon és az üzletekben. Es akit tettenér- 
nek nemcsak hogy megbüntetik, de még ki is pcllen- 
gérezik a lapokban, amivel erkölcsi büntetés Is éri és 
ez súlyosabb, mert az üzleti renoméját úgyszólván tel­
jesen tőnkre teszi. A fővárosi tej azonban jobb, mint a 
vidéki. Vidéken kisebb az ellenőrzés.

— Hogy hamisítják a tejet?
— A primitív milimári, mint már mondottam, 

egyszerűen a csap alá tartja a kannáját. A fehérítést 
krétaporral végezték és hogy a rossz tej ne sava- 
nyodjon meg, szódát tettek bele.

— Hogy tudják megállapítani a tejről, hogy ha­
mis?

— Többféle vizsgálatnak vesszük alá. A fajsulyát 
aerometerrel állapítjuk meg.

Megmutatja a készüléket. Olyan akár egy hőmérő 
higany van benne és úszik a tejben. A higany aztán 
mutatja pontosan a »láztáblán«, hogy mennyi az Ide­
gen anyag, főleg viz a tejben.

— A második ctap a zsirmeghatározás. Ezt centrl- 
fugálással konstatálhatjuk a legegyszerűbben. A vizs­
gálat tárgyát képező tejet gyors forgásba hozzuk — 
ez az eljárás emlékeztet a köpiilésre — ezáltal külön­
válik a zsír.

Megmutatja a »tejosztályt«. A tejhnmisitók. akik 
erre ballagnak, nem is sejtik, hogy ebben az palotában 
lakik az ő legkérlelehetctlenebb ellenségük.

Kis lábosokban áll itt, a tejfel, túró, vaj és tej. A 
•zegyész cirmos cicája vágyakozva kacsint a kitűnő 
nedűre, azonban számára ez tabu. A cica persze nem 
érti, mért ne ihatna meg, még ha hamis is? ö  cseppet 
sem válogatós...

Szabadszemmel természetesen semmit se látni. 
Csak a vegyvizsgálat bizonyltja be: ez a tej lefölözött. 
Ami szintén büntetendő cselekmény, mert a tejet leg­
értékesebb részétől fosztották igy meg.

Más eljárás: a tejet beszárítják. Tudvalevő, hogy 
a rendes tej 87 százaléka viz. A másik tizenhárom 
százalék száraz anyag. Ennek alkotó részei: zsír, fe­

hérje és hamu. A maradékot platina csészékben égetik 
el. A visszamaradt hamunak hat tized százaléknak 
kell lennie. így aztán pontosan meg tudjuk állapítani, 
hogy milyen mértékben volt hamis a tej.

— Legtöbbször — mondotta a vegyész — ezek 
az anyagok hiányzanak a tejből, pedig gyermekekre 
óriásu fontosságú a jó tej, hisz a csontképződést ezek 
a foszforsavas sók és mész segítik elő.

Ezek a lombikok, vegyszerek csípik nyakon a tej­
hamisítókat . . .  Itt hiába minden tagadás. A kémia nem 
hazudik. . .

— Milyen élelmiszert hamisítanak még gyakran?
— Például a túrót.
— Hogyan hamisítják?
— A legegyszerűbben. Vizezik. A törvényes elő­

írás szerint a túrónak legfeljebb ötvenhat százalék vi-

Ő S Z I E SŐ
Ir ta : BLAZSEK FERENC

Eleinte csak gyöngén, ritka csőppekben szemergett. 
A Járókelők feltürték a kabátjuk gallérját s folytatták 
az Útjukat. Akinek uj kalapja volt, az a hóna alá 
vette; hogy igy könnyen meg lehet fázni, az nem baj, 
a fontos az, hogy a kalap tönkre ne menjen.

Később azonban mind jobban és jobban megeredt, 
végül már zuhogott. Most már az esernyő sem hasz­
nált, most már be kellett menekülni egy kapu alá.

Seress Béla felnézett a kapu feletti házszámra 
s a meglepetés hangján igy szólt a lányhoz, akivel 
eddig sétált:

— Nézze, Aranka, milyen érdekes véletlen! Ép­
pen ebben a házban lakom én.

— Ez tényleg érdekes — válaszolta a lány, kis­
sé elpirulva, mert sejtette a fiú szándékát.

— Még érdekesebb volna, ha fölmennénk hozzám. 
Míg az eső eláll. Mert itt — ugye? — nem kellemes 
ácsorogni.

— Igaz, d e . . .  hogy képzeli ezt, hogy én fölmen­
jek egy férfi lakására?

— Ugyan már! Mi van abban? Nem bízik ben­
nem? És különben is, hármasban leszünk, egy kolle­
gámmal lakom együtt. No, jö jjön ...

Aranka minden lépcsőfordulónál megállt, hogy 
visszamenjen. De azután eszébe jutott a szakadó eső, 
a lucskos ucca. És a Béla, aki őt szereti s akj olyan 
derék fiú, talán csak nem fogja bántani. És külömben 
is, hármasban lesznek. . .

Amikor hecsöngettek, szinte magától nytlt ki az 
előszoba ajtala. A pesti lakásadónők rendszerint disz­
krét hölgyek: ha női vendéggel érkezik a szobaur, ki­
nyitják az ajtót és gyorsan elfutnak, hogy a vendég 
meg ne lássa őket. Ók azért rejtekhelyükből mindent 
kllesnek, de ezt a női vendég szerencsére nem tudja...

A szoba, amelybe Béla be akarta vezetni a lányt, 
üres volt, a lakótárs nem volt otthon.

Aranka egy percig habozva állt nteg a küszöbnél. 
De »kint szakad az eső, kint sáros és hideg az uc­
ca, itt pedig meleg tűz duruzsol a kályhában. . .«

Bement és leült a díványra, a kályha mellé.
Béla széles mozdulattal mutatta be a szobáját:
— Hát ez az látja, Itt lakom én.
Aranka körülnézett. A díványon és a vaskályhán 

kívül egy ágy volt benne, fölötte egy kép: Léda a 
batyyuval, egy szekrény, mosdó, tükörrel, könyves­
polc, asztal, három szék, az asztalon jegyzetek, ha­
mutató s egy önborotvakészülék.

— Majdnem olyan, mint az én szobám: csakhogy 
nálam feszület van a Léda helyén s a borotva helyett 
púderes doboz.

Most még egyszer megakadt a szeme a mosdón: 
csak egy szappan volt rajta, egy fogkefe és egy tö-

— Mondja, Béla. hol lehet a lakótársa?
— Mondja, Béla, hol lehet a lakótársa?
— Nem tudom. Azt hiszem, szigorlata van ma 

délután.
— Hazudik. Maga egyedül lakik itt.
Béla bezárta az ajtót és rágyújtott egy cigaret­

tára. Némely férfiúnak nagy biztonságot kölcsönöz a 
cigaretta, főleg olyan nőkkel szemben, akik nem do­
hányoznak: ilyenkor a cigaretta fejezi ki a kettejük 
közt levő erókülömbségct. Béla is, a füstölgő cigaret­
tával a kezében, fölényes nyugalommal állt a lány elé:

— Igaza van, hazudtam. Itt kívülem nem lakik 
senki.

Aranka az ajtóhoz ugrott.
— Adja ide a kulcsot, eresszen ki.
— Azt nem lehet.
— Béla, én akkorát kiáltok.!. . .
— Ez teljesen fölösleges és céltalan. A lakásadó­

nőm ugyanis kicsit süket, ő semmiesetre sem hallja 
meg azt, amit nem szabad hallania... Nézze, Aran­
ka, legyen okos, ha már Itt v a n ...

Aranka lerogyntt egy székre, kezébe temette az 
arcát és zokogott, hogy »aljas gazember« és hogy

zet szabad tartalmazna. Ehelyett hetven nyolcvan szá­
zalékban vizezik. A közönség túró helyett vizet vá» 
sárol___

— És még?
— Ha már a tejnemüeknél tartunk: a vajat. Egy- 

Időben margarint adtak helyette. Ma azonban a mar­
garin, amely faggyúból áll, drágább, mert a kiolvasz­
tott faggyút azóta sokkal lobban feltudják használni 
ipari célokra.

— Hogy készül a margarin?
— Tiszta faggyúból, amit aztán tejjel köpültek. 

Ezt a hetvenes években találták fel a német francia 
háború idején, amikor a német ostromzár miatt nagy 
éhínség tört ki Pátishan és az éhes nép még a patká­
nyokat is megette. Akkor a faggyú még olcsó volt. Ma 
a laggyut is pótolják. A rossz margarin ilyen pótfagy« 
gyuból készült...

A vajpótlék pótléka tehát: szintén pótlék..
Hiába, modern időket élünk. A hamisítók is spó­

rolnak . . .  Az ember csak ilyenkor tudja meg, hogy 
mit is eszik.. . .

»minden férfi ezt akarja« és »6, én szerencsétlen!«
Béla előkészítette az uzsonnát: teát, sajtot és hi­

deg sonkát, amit mindig készenlétben tartogatott erre 
a célra. A lánnyal nem is törődött Ismerte a nőket 
tudta, hogy a legjobb, ha az ember ilyenkor hagyja, 
hadd sírják ki magukat. A sirás sokszor ösztönszerü, 
előzetes bünbánat, a sirás azt jelenti ilyenkor, hogy 
azt a bűnt a nő mégis el fogja követni. . .

A forró tea Ízlett Arankának, egy korty rumot 
külön is megivott hozzá.

Béla fát rakott a tűzre s félig nyitva hagyta a 
kályha ajtaját, amitől puha és bihorszinü fény öm­
lött végig a homályos szobán, puha és biborszinü 
fény, mint a vér, mint a v ág y . . .

Azután lekuporodott a lány mellé, megfogta a ke­
zét s az ölébe hajtotta a fejét.

— Nézd, — mondta halkan — nézd, milyen csú­
nya ott kint minden, a kormos háztetők, a sötét felhők 
és ez az egyhangú eső. Milyen csúnya ott kint és mi­
lyen boldogok lehetnénk mégis, mi ketten . . .

— Te . . .  B éla . . .  — dadogta a lány — . . .  tudod-e, 
hogy én m ég ... hogy engem m é g ... soha meg nem 
csókolt senki? S ha neked most megengedem, hiszed-e, 
hogy nagyon szeretlek?

— Köszönöm, édes — felelte Béla. — Köszönöm, 
hogy énrám vártál, köszönöm, hogy szeretsz. Olyan 
jó ezt hallani, olyan jó ezt tudni ilyenkor. Ez mindig 
ősszel jön rám, az összes szerelmeim ősszel kezdőd­
nek. Tavasszal olyan szép a világ s olyan nagy a sür­
gés-forgás, hogy az ember nem is ér rá szeretni. T a- 
vasszal minden a miénk. De Ilyenkor a csendben és 
magányban, Ilyenkor, amikor ismét a végére járunk 
egy esztendőnek, amely újra nem hozta meg azt, amit 
vártunk tőle, — ilyenkor százszorosán érzem, hogy 
valaki hiányzik . . .

Aranka egy dalt dúdolt:
»ősszel — ugy-e? — te ts érted,
Egyedül mily bús a t áZe/...«

Béla a két keze közé fogta a lány szőke fejét, 
megcsókolta a homlokát, a szemét, az arcát és a vo- 
naglő száját.

Aranka még ellenkezett, de ez már csak játék volt. 
így olyankor ellenkeznek a nők, amikor már elhatá­
rozták, hogy megadják magukat: a védekezéssel már 
csak a férfi győzelmét akarják értékesebbé tenni..

Es amikor a meghasadt felhők mögül elöbult a 
hold és benézett a diákszobába, Aranka a fiú karjában 
pihent, csndesen és szelíden, mint oltáron a galamb, 
amelyet feláldoztak vérszomjas isteneknek.

Kapuzárás előtt el kellett mennie, hogy a házmes­
ter meg ne lássa.

Béla hazáig kísérte a lányt, azután beült egy ká­
véházba. Egy ideig eltűnődött ezen a szép estén, majd 
elővette a noteszét, amelybe a sikereit szokta felje­
gyezni s ezt Irta be: »F. Aranka, 1927, november 9-érv 
d. u. 6 órakor.«

*
Körülbelül egy év múlva, borús őszi délutánon, es­

küdött meg Seress Béla egy gazdag bankigazgató lá­
nyával. »Nagy szerencséje van ennek a fiúnak, kész 
ember lett belőle egy csapásra« — mondogatták az is­
merősei, némi Irigységgel. A barátai főleg azt irigyel­
ték, hogy Béla abbahagyhatta a tanulmányait mert 
egy bankigazgató veje szigorlatok és oklevél nélkül Is 
csak megél valahogy.

Ez a házasság meglehetősen regényes körülmények 
közt jött létre. A bankigazgató lánya egyszer elcsúszott 
a korcsolyapályán s éppen Béla előtt bukott le a jégre. 
Béla fölemelte a lányt, aki azután az ő karján vánszor- 
gott be az öltözőbe. Másnap illatos kis levélkét kapott 
Béla, amelyben a bankigazgató lánya még egyszer 
megköszönte neki a segítségét s egyben tudatta vele, 
hogy a mama és a Papa nagyon szívesen látnák öt 
maguknál uzsonnára. A szegény egyetemi hallgató,
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kölcsönkért ruhájában, olyan wlvsz.orongássnl kopog- 
tatott be a bankigaz.xitó Pazar lakásába, amit akin All- 
haha élezhetett, «tinikor feltárult előtte. Szezám kincses 
ajtaja. A kiieeíkcző héten már bátrabban ment hozzá­
juk és idő,vei, amikor észrevette, hogy a bankigazgató 
lánya szerelmes beléje, idővel egész otthonosan érezte 
magát náluk és mindennapos vendégük leli, A dolog, 
mint az amerikai filmekben vagy Cojirths-Mtthler re- 
Kéiiyoiben, házassággal végződött. Béla egyáltalában 
nem szerelte ezt a különös, kissé hóbortos lányt, akin
_ahogy mondani szokta — csak az előkelő illatá és
az ékszerei tetszettek neki; mégis megragadta az a l­
kalmat, ami szegény embernek oly'ritkán kínálkozik.

Az, elicgyz.íst már be kellett vallania Arankának. 
Eddig azt hazudta, hogy most nem ér rá, sokat kell 
tanulnia s ezért maradt cl a találkákról. Aranka ezt 
elhitte, mert, akit szeretünk, annak mindent elbissziink. 
Most azonban nem lehetett már tovább titkolózni, El- 
Rzavaltá hát neki az előre betanult mondatokat- »Nézd, 
édes Arankám, Ita tényleg oly , nagyon szeretsz, akkor 
most nem állhatsz útjában a boldogulásomnak .. Ne­
kem is rosszul esik, hidd el, hogy el kell válnunk, de 
tudod, nem mi intézzük a-Sorsunkat, hanem egy ná­
lunknál hatalmasabb 5«-Ö... Es az életben szerénynek 
kel! lenni, nem szobád követelőzni. Nekünk ezer szép 
és felejthetetlen óránk volt, másnak talán egy sem jut 
belőlük. Ezzel meg kell elégednünk. Nyugtass meg, 
.Arankám; mondd, hogy nem fái a hűtlenségem«. Aran­
ka nem válaszolt erre, csak szomorúan mosolygott, 
mint aki mindent megért és mindent megboesájt. A 
nagy jelenet, amit Béla titokban állított, a nagy jelenet 
a kétségbeesett sirás, a fenyegetések, az 'átkozódásök, 
a gyiifaoldat és minden — elmaradt. Aranka könnyek 
és szemrehányások nélkül nyújtotta biiesiizóra a kezét 
Vannak ilyen, emberek, akik szenvedni tudnak, akik 
szótlanul összeharapják az, ajkukat s-csak -később, ami 
kor alkalomadtán v is sz a ü tn e k ,c sa k  «később látjuk, 
mczinyire 'mcgbáiitottuk ‘őket. . .

Ahböz azonban Aranka sefn volt elég erősé hogy 
az esküvőt meg ne néize. Elvegyült o is a kiváncsiak 
nagy tömegében.

Virágokkal díszített autókon jöttek, a kbcsu.ttól a 
iemplom ajtajáig perzsaszőnyegek féKiidtck, telcszórva 
őszirózsákkal

Aranka egy magas férfi «háta mögé bujt, hogy 
meg ne lássa őt a vőlegény; 'aki büszkén, mosolyogva 
tekintgeiett Körül. . .

A templomból orgonaszó hallatszott, azidár, a pap 
beszélt, azután csönd lett. .»Most eskiisitnek... Most 
húzzák az- jijjiikrá a. gyűrűket . . Most köti össze a 
pap a kezüket a stólával í .. Most gratulálnak nekik.. «'

Aranka bégomb'olta á kopott PőfRa bábát; ' fázott, 
didej-geJt,.«. _  .. .. . ... M

.A'zuij'n.'kijiii.tek. A nézők fnegint kíváncsian ágas­
kodtam ókort .inipden uiködatnfas menetet kétszer kell 
megnézni: amikor bemennek a templomba, megnézi az. 
ember a. menyasszonyt s amikor kijönnek, megnéz az 
ember a többit.

• Ezek rpost tpír férj és feleség. Törvényesen. Nem 
úgy, mint mi voltunk», ,. — mondta magában Aranka. 
Levette a kalapját s nekidőlt a templom falának. Már 
nem látott jéiju.nit;. Szédült...

Sokáig, njigyon sokáig pl'-t 'SV- Hóvá menjen, mi­
hez fogjon ezen az; estén? . . .

Az ucca cliiépielcncdelt.' Csönd lett a templom 
körül. Csak a villamosok csilliiigelése hallatszott s a 
sárgult levelek zizegése, amiket felkavart az aszfaltról 
a szél.

Azután megeredt az eső, hideg, hóval kevert csöp- 
pcklxm.

Aranka felrezzent. Egy ur állt előtte'.
— Kisas-zony, kegyed . megfázik itt.
Aranka durván rá akart förmedni, hogy mi köze 

hnzz.i, mit bántja még.ő.is, »- de.az.idegen jó ember­
nek látszott, ezt nem illik .megsérteni,

4- Egy órája figyelem kegyedet — folytatta. — 
Nem tudom megérteni, minek ácsorog jtt, de nincs is 
Jogom, hogy megkérdezzem, l'arancsolja az esernyő­
met, kisasszony,, talán együtt: mehetünk. . .

Aranka, mint az. alvajáró, elindult és haza kíséretté 
magit. Amikor a lakása előtt elváltak, az idegen be­
mutatkozott:

— Ur. Pataky Endre vagyok.
*

Seress Béla a meleg kályha mellett ült ís kinéz.ett 
az. alkonyodé uccára. Almi szegény, náthás és köhögő 
emhcrck birkóztak a széllel, az csővel,' a sárral.

Ilyenkor, amikor látta a különbséget közte és 
»azok« között, ilyenkor nagyon tudta élvezni a játékot, 
a kényelmet, amelyben egv éy óla része volt,

Mert ezen egv év-alatt nagyón sokra, vitte. Elhunyt 
apósa helyett ő lett a bank vezére s rövid idC alatt a 
nagyhatalmak sorában emlegették a nevét A tekintély 
melictt népszerűségre is szert tudott tenni. Egyszer 
például a Hispano-koesijával elütött egy gyalogjárót, 
akinek emiatt le kellett vágni az. egyik lábát Er.re. ö ,. 
meg sem várva a hirói ítéletet, tízezer pengő fájdnlom- 
dijat adott a szerencsétlennek, ami igen jó hálással 
volt a közvéleményre. (Azóta állandóan egv sereg 
éhenkórász ólálkodott a Ménesi-uton, Serejs Béla vil­
lája előtt, hátha kicsit elgázolta őket az. igazgató ur 
autója.) Igen. egv év alatt híres. Irigyelt ember lett 
Peress Bélából és m égis... mégis hazugság lett Volna, 
hs azt mondta volna, hogy boldog. Ámbár maga sem

MAPLÓ
tudta vnlna megnevezni, hogy mi. hiányzik neki. Sok­
szor az orvosok is csak a halál után, a boncoláskor 
tudják megállapítani, mi haja volt a betegnek. . .

Az újság homlokán fnost a szerbébe öltött a dá­
tum: november 9.

— November kilenc! — sóhajtott fel magában. — 
Ma van két év e ... A ranka... Vájjon hová lett sze­
gény?...

Azután hozzátette:
— Furcsa, hogy néjnely dolgot milyen nejjéz elfe­

lejteni... A ranka... Talán nem. is szerettem őt soha, 
én adtam ki neki az útját és mégsem tudok szabadulni 
az emlékétől . . .

A másik szobából gvcrcksirás hallatszott.
, Seress Béla felkelt, hogy oda.mcn.icn a kisfia böl­
csőjéhez, — de a küszöbön megállt. Nem bírt ránézni 
a gyerekére. A kisfia ugyanis nyomorék volt: a jobb 
karja valamivel rövldcbb volt, mint a bal.

Megint eszébe jutott Aranka.
— Tőle bizonyára szép, egészséges fiam volna... 

Érdekes, hogy a törvénytelen gyermekek, akik szere­
lemben foganlak, mind milyen szépek. , .

Be akart szólni a feleségének, hogy nézzen a gye­
rek után, de erről is letett; ötiágysása'tudniillik éppen 
a fodrásznövcl volt elfoglalva. Hallotta a kissé nyafo­
gó hangját, amint magya/áz neki: »Nézze, kedves Rcl- 
lákné. énnekem hiába ni, .rja hebeszélni, hogy nekem 
ez a frizura jól áll. En tudom, hogy a közénen válasz­
tott haj komollyá és öreggé teszi az arcot. Azért fes­
tik Így a Mona Fisát, mert az egy komoly nő volt. fis 
nézze meg a mamámat, flatalabhnak látszik, mint én. 
Engem .mától fogva- máskép fésüljön. A pénzemért el­
végre rendelhetek, amit akarok. Megértette, kedves 
Bclláikné?.. .<

Seress Béla visszaült az előbbi helyére és újra 
kezébe vette az újságot A tárca-rovz.lban feltűnt neki 
egv esmerös név: Tőry József. Ez az. ö osztálytársa 
volt. szegény, tngyenkoszins diák. Ez most biztosan 
boldog, hogy igy nyomtatva látta a nevét és biztosan 
tud örülni annak, hogy holnap felvehet néhány pengő 
lisztcletdBat. Annak ideién mind’g csúfolták. Iiogv 
»Tőry a fejét megint a Nmeken töri« — és ime, most 
mégis beérkezett. A szorgalmával, a tehetségével. Nem 
úgy, mint ő, Sercss Bála.

Kikapott néhány sort a cikkből: »Mert mindennek 
a vége bús, mert mindennek a vége bősz s mert ismét 
elmúlott a nyár, ismét itt van hát az ő sz ...  Hová let­
tetek. ó. dalos pacsirták, bárányfelhők, éltető napsn- 

| garak és ti, kékszemii'tlánj-ok'; akiknek tavasszal hnlá- 
! los szerelmet vallottam? í .'. Nem tudom, ti. többi em­
berek, hogy vagytok vele. de engem mindig kedélyhc- 
tcggöTCsz írt* ősz.;'Tahim áj’szfh’ke szin, az őszi« köd és 
őszi cső szürke színe okozza ezt? Amennyivel üdítőbb 
a kék, a z«'ifd. ti" bfros! Ajkéit «éghótt, a zöld mező, a 
piros’ pipacs;'emberik; em'Őkezzetek í'á! fis most? Se­
hol egv megnyugtató pont-. Most'minden szürke, vég­
telen. mcgíoghátáíkm sem m i... ' ősszel — ugye? — 
mindenki elhagyatoftriák érzi m agát. . .  A halottak 
napját mek lehetne-e’■ührtcpólnt 'májusban? . . .  Tavasz- 
szal láttam egy idősebb férfit: vidám volt, virgonc volt 
és ibolyákat vett a kedvesének: tegnap újra láttam öt: 
Táncosképii, köszvényóS aggastyán lett i .föle .. Nem 

I csodál óin. hogy ősszel az emberek minden látható ok 
nélkül főhelövík magúkat. Igazuk van; mert őszi eső­
ben'céltalan az élet, őszi eíöhétl tefnető a világ. her­
vadt virágok, szétfoszlott remények és kialudt tüzek 
vigasztalan temetője ' •

A bölcsőből újult erővel hallatszott a sírás.
Sercss Béla letette az újságot, hogy beszóljon a 

feleségének. Ám őnagVságflnak megint fontos dolga 
volt, éppen az nj ruháját próbálta, miközben a szabó- 
nőnek is leckét adott: »Nézze, kedves Póltné. énnekem 
ne akarja bebeszélhi, hogy nekem a hosszú ruha jól 
‘áll. Hogy ez a divat most, azt mondja? Megsúgom 
magának, ez sosem lesz divat, ezt csak a görbelábuak 
szeretnék divatba hozni.

Sercss Béla, unalmában, tovább lapozgatta az új­
ságban. Megnézte a tőzsdei árfolyamokat, a rendőri 
híreket. Ezek alatt egv kis hirecske volt: »Hymen. 
Felér Aranka, oki. tanárnő és dr. Pataky Endre, or­
szággyűlési képviselő, ma délután 6 órakor esküsznek 
egymásnak örök hűséget a krisztinavárosi plébánia­
templomban«.

Seress Béla kezébÓl kiesett az újság. Valami foj­
togatta a torkát. »Aranka... örök hűség ... dr. Pataky 
E nd re ... esküsznek... ma délu tán ... A ranka... oki. 
tanárnő ... A ranka...« fis azután megint és mindig: 
»Aranka, Aranka, Aranka«.

Ami legjobban Fáit talán neki, ez a »délmán hat 
órakor«. Éppen azon a napot) és ugyanabban az órá- 

j han, amelyben ők, Aranka és’ ö, egymáséi- leltek, fis 
most ez a másik, dr. Pafaky E nd re ... Ez volt hát a 
hosszn. . .

A cseléd vacsorára hivfa. Egy falat sem ment le a 
torkán. Öhagyságának ez fel sem tűm. ó is alig evett 
valamit egyrészt a fogyókúrára való tekintettel, más­
rész! mert minduntalan a telefonhoz kellett szaladnia, 
hogy kapcsolást kapjon a színházzal, amelybe jegyet 
akart az esti előadásra.

— Rémes ez. a telefon, ha az. ember Budár. lakik! 
— mondta felháborodva.

Seress Béla ráhagyta, hogy tényleg rémes, de 
magában arra gondolt, hogy vannak sokkal rémesebb 
dolgok is a világon.

Amikor öoagysága elrobogott a winhiiba. Sercss

t í  oldal

Béla az ablakhoz állt és nektszorltntta a fejét a h idej 
üvegnek. x s

K i eső még mindig e se tt...
Távol a kelenföldi pályaudvar környékén egv 

hosszú, kivilágított vonat kígyózott, amit innen, a ma­
gasan fekvő Ménesi-utról jól lehetett látni. Sercss Béla 
nézte és talán életében most először érezte, milyen sza­
mom az, ha egy vonat elmegy.

Azután hirtelen megdöbbent: hátha éppen ezzel a 
vonattal mennek ök nászutra?

Megnézte az órát: félnyolc volt. Azután a menet­
rendet. >19.30, személyvonat, Székesfehérvár, Gyéké­
nyes, Zagreb, Eiume«. Ez megnyugtatta, személyvo­
nattal nem utaznak.

Alatta egy másik vonat: 20.15. gyorsvonat. Győr.
Hegyeshalom, Wien. Ez lesz az. Olaszországba utaz­
nak, de Pécsben töltik az éjszakát, ez kétségtelen. G, 
Seress Béla, legalább is Igy csinálná, fis igy csinálja 
dr. Pafaky Endre Is. Csak nem lesz marha addig várni, 
amíg Olaszországba érkeznek?.. Igen, most indulnak, 
éjfélkor Bécsben lesznek, ott megvacsoráznak és az­
után . . .  azután . . .

Nem tnerle fo ly tatn i... Aranka, az 6 szép Aran­
kája . , .

Kirohant az ucCája, kalap és felöltő nélkül, a vas­
úti töltéshez. ,

A hídon már jött robogva a vonat.
Meg kellene állítani és felrohanni rá és a karjaiba 

venni Arankát és elvinni innen ... Vagy nagy kövekgt 
hengcriíeni eléje, hogy kisikoljék... Vagy dinamitot 
dobni a töltésre, hogy felrobbanjon és elpusztuljon a 
vonat, Aranka, dr. Pataky Endre, Seress Béla és min­
denki. . .

A vonat jöít, dübörögve, feltartóztathatatlanul, mint 
í a végzet.

Egy pillanatra még elmosolyodott Seress Béla. 
Eszébe jutóit, hogy egyszer régen szintén várta a vo­
natot és amikor feltűnt a láthatáron, igy elölről nézve 
olyan volt a mozdonya, mint egy huszárcsákó, ame­
lyen a füst a bokréta. Az anyja erre azt mondta, ftogy 
ez nagyon rossz hasonlat.

i — Az anyám! Ha élne! Pe rajtam már ő sem tud­
na segíteni... Másé lesz az A ranka... Gszl esőben 
céltalan az élet, őszi esőben vigasztalan temető a vi­
lá g ...  Még egy p e rc .,. Csak itt kell m aradni... A 
mozdonyvezető nem fog észrevenni. . .  Még egy perc 
és vége . . .  vége . . .  Isten, jó Isten, bocsásd meg bű­
nömet . . .  . :

A vonat éles sikollyal fékezett és megtorpant. P« 
már későn volt. Seress Bélát már csak szétszórt, vére» 
darabokban tudták kihozni a kerekek alól. <

Anyai boldogság
Az egészséges gyerm ek  jelenti az 

anyai boldogságot. De csak azok  a gy e- ’ 
l rckek  egészségesek , am elyek  az an y a - 
i tej á ld ása it élvezhetik .

Az a n y a te j m inden k áro s  kórokozó- 
j tó! m entes. H elyes össze té te léné l fogva ■ 

a g y erm ek e t m inden táp lálkozási z a v a r ­
tól m egóvja és sem m ivel sem  h e ly e tte ­
síthető . Az an y a te j a legbiztosabb  alap  
a gyerm ek  jövő fejlődésére .

N éhány hétte l a  g y erm ek  szü le tése  
e lő tt a leendő any ák n ak  O vom altlnet k e l­
lene inniok, hogy ezzel a sz o p ta tá s i idő­
re  a jó te je t kellő  m ennyiségben  b iz to s ít­
sák . Az O vom altins nem csak  fokozza a 
te jk ivá lasz tódást, hanem  m e g ta r tja  az 
an y a  eröbcli á llapo tá t is és b iz tosítja , 

ij hogy a szülés u tán  a norm ális eg észség  
i i rövid időn belül beáll.
' t

K apható  m inden g y ó g y sz ertá rb an , 
i J d rogériában  és a jobb csen ieg ek e resk e- 
ij desekben  dobozoiik iu t 1S.50 d ináros áron.

Kérjen Ingyenen mintát erre a lapra való ht- 
• vatkozással dr. A. Wanúer P. 0 . Zagreb cégtől.



24. oldal 1929 dscmber í.

Mese a költő leikéről
Irta: Lepedal Milivoj 

— Fordította: Halász Sándor —
— Jó uram, add nékem a kincseidet és én elvise­

lem helyetted a szomorúságot és a fájdalmakat, me­
lyek az életben majd érni fognak.

így szólt egyszer Lélek királyfihoz szolgája a Test, 
de a Királyfi, mert nagyon fiatal volt, nem hallgatott rá.

És múltak az évek.
Lélek Királyfi boldog volt, mindene megvolt, amire 

csak vágyott. Könnyű hajója, mslynek madár volt a 
formája és selyem a vitorlája, úgy, hogy ha akarta, 
íelszállhatot vele egészen a felhőkig, talán még azon túl 
is, egészen a csillagokig, ott vesztegelt a Kék tenger 
partján, ahol a Királyfi palotája is állott. És ez a palo­
ta is olyan szép volt és könnyű, hogy a Királyfi, ha 
este oda állott az ablakába, úgy érezte, hogy az ö pa­
lotája nincs is a földön és úgy látta, hogy az a poros 
ut, mely a lármás, kormos városból vezet feléje, nem 
is ott megy el a kerítése mellett, hanem mélyen alatta, 
még a pincéje alatt is.

És nappal, délben, amikor a városban a gyárak sí­
poltak és az emberek az ebédjükhöz siettek, nagyon 
csodálkozott rajtuk és nem értette meg, hogyan ízlik 
nekik az ebéd, amikor olyan iáradtan ülnek az asztal­
hoz és a homlokukról a verejték a táljukba csepeg ... 
és nagyon sajnálta őket.

Egyszer aztán meg is kérdezte az egyiket a leg­
fáradtabbat.

— Mond jó ember, Így szólt hozzá, hová sietsz te 
mindig?

— A kenyerem után, felelte az ember és nagyon 
megnézte a Királyfit.

—- Néked kenyér az ebéded, faggatta tovább a Ki­
rályfi.

— Az. de más is van néha, tette gyorsan hozzá a 
fáradt ember, hús is, tészta is, hazudta tovább, mert 
szégyelte magát a szépruhás Királyfitól és nagyon 
elpirult.

— De te fáradt vagy mindig, amikor az asztalhoz 
ülsz és mégis ízlik az ebéded, kérdezte tovább a Ki­
rályfi.

— Nem azért élünk, hogy együnk, hanem azért 
eszünk, hogy éljünk és kifáradhassunk, felelte büszkén 
a fáradt ember, de amint észrevette a sok aranyat a 
Királyfi ruháján, hirtelen valami meleg mohóság szállta 
meg és azt érezte, hogy ő nem is tudja tulajdonképen, 
mért mondta ezt az. előbb, csak emlékezett rá, hogy 
neki is Így mondták és már ki akarta nyújtani a kezét, 
hogy kérjen az aranyból, hogy egyszer ö is érezze, 
hogyan izük az embernek az ebéd. amikor nem fárad­
tan ül az asztalhoz és a homlokáról a verejték nem 
csepeg a tálba, de elsgégyelte magát, mert eszébe jutot­
tak a társai, akik majd henyének csúfolják, ha látják, 
hogy nem fáradtan ebédel és elkergetik körükből, mert 
ezért koldulni is tudott.

Kinevette hát a Királyfit és elment vissza a gyárba
De a Királyfi olvasni tudott az emberek szeméből 

'és nagyon fájt neki, hogy az ember hazudott és utána 
is ment rögtön, hogy adjon neki kincseiből, de az görbe 
és szűk uccáknn sietett és neki megfájdultak a lábai és 
kiszáradt a torka a hívásban, visszafordult hát és egész 
éjjel nagyon szomorú volt.

Ezután Lélek Királyfi sohasem ment többé a vá­
rosba, hanem egész nap ott bolyongott az ő könnyű ha­
jóján. melynek madár volt a formája és selyem a vi­
torlája, a Kék tengeren és a felhőknél és felettük egé­
szen a csillagoknál.

Boldog volt l.élek Királyfi és észre sem vette, 
hogy szolgáját a Testet azóta nem is látta.

És újból multak az évek.
Egyszer aztán a Királyfi éjjel, éjjel után nem tu­

dott aludni, nyugtalan volt és nehéz álmok gyötörték.
Kísértetek jártak a kastélyban és emberekre ha­

sonlítottak és közöttük volt az a fáradt munkás is.
Minden nap eljöttek hozzá, bejárták összes szo­

báit, eltéptek, összetörtek sok mindent, a mi nekik nem 
volt hasznos, de nem is bántotta őket.

A Királyfi párnája reggel mindig nedves volt a 
könnytől.

De lassan aztán megszokta őket. Már nem is tar­
totta őket kísérteteknek, hanem egészen jól látta, hogy 
emberek és mind olyanok, mint az a fáradt munkás.

Megszokta azt is, hogy az egyiket úgy kell nevez­
ze Atyám, másikat Mesterem, a harmadikat Rendnek, 
aztán volt köztük olyan, akinek Társadalom volt a 
neve, meg Igazság, Hatalom.

Egyszer aztán mikor eljöttek mind és mind nagyon 
dühösek voltak, megfogták a királyfit és vitték maguk- 
kali a városba és vesszőzték útközben és nevettek a 
fájdalmán.

Ahogy igy hurcolták, jött messziről, nagyon mesz- 
sziről velük szemben egy fehér ruhás lány és a lány­
nak arcán szelid volt a mosoly, a kezében meg egy 
nagy piros rózsa volt, melyen zsibbasztó tűz égett, a 
szaga meg olyan volt a rózsának, mint a templomban 
a tömjénfüstnek, a fejére meg mintha a Nap ült volna 
Glóriának, olyan fény áradt és rezgeti mindenütt, hogy 
azok a dühös arcú, vcsszöző emberek is mind szépek,

szelídek lettek és a kezükben a kés és a vessző, mintha 
babér ág lenne és ezüst pálma levél.

Reggel a Királyfi nagyon gyötrődötten ébredt. Úgy 
érezte, hogy az a fény, melyet éjjel, álmában a lány 
hozott ott ég a lelkében, a rózsa zsibbasztó szaga meg 
simogatja a szivét.

Elindult hát, hogy megkeresse a lányt, mely a 
vesszőt az emberek kezében babérággá, a kést meg 
ezüst pálma levéllé varázsolja. És Létek Királyfi utján 
nagyon sok lányt látott és nagyon sokat kérdezett meg 
ö o az, aki néki éjjel megjelent és mosolyával szelíddé 
tudná varázsolni az embereket, de egy sem volt az és 
mind elfutottak tőle, mert megijedtek a Királyfi nagy 
komolyságától.

Egyszer aztán mégis jött vele szembe a lány.
Az arcán szelid volt a mosoly, a ruhája fehér volt 

és a kezében meg ott volt a piros rózsa, csakhogy az 
a rózsa kicsiny volt és gyenge tüzü és a szaga sem 
volt olyan, mint a templomban a tömjén füstté.

Elhatározta hát a királyfi, hogy megkeresi és el­
hozza azt a nagy piros rózsát, hogy a szirmai elta­
karják. szaga meg. elhódítsa a lányt, hogy az emberek 
ne is lássák és ő se 'ássa őket.

Felült hát az ö hajójára és felszállt vele a fellegek­
hez, még azon túl is egészen a csillagokhoz.

Szállt a Királyfi könnyű hajója, szállt sokáig és 
egyszerre csak messze, már majdnem egészen a Nap­
nál, egy magos kerítéshez ért.

A királyfi oda volt a csodálkozástól, mert a kerítés 
szinarany volt, a kapuja ezüst, a kilincse meg sma­
ragdból való.

Túl a kerítésen meg nagy kert volt.
Az utak gyémántporból voltak, jobbra és balra az 

utaktól bársonyos gyep,, rajta, nagy pipacsok, azokon 
meg picike kis törpék aludtak.

A pipacsok közt nag£, piros fejű gombák voltak és 
azokon is egy-egy törpe aludt

A fák törzsére sok Virág futott és a fatörzsökön 
kicsiny ablakok voltak, azokon meg arany rács.

A fákon sok csillogó tollú madár volt, a gyepen 
meg sok-sok zöld kicsi gyik .és aludtak a fákon a ma­
darak és aludtak a gyepen a gyikok és aludt a falevél 
is á fát), .... ; f .- j.

Az eg ész^ rtb en  olybáit'nagy volt a csend, hogy a 
Kiráif'ffc'í'sák' látátfjihéáT^ASHCTt közeledni feléje.’— •

Sokáig állt a kapunál a királyfi, de mert senki sem 
ébredt fel, felkeltette az egyik törpét, azt, amelyik a 
kapuhoz legközelebb aludt.

— Hogy mered megzavarni a Csendet, hát nem tu­
dod, hogy ez a Csend országa és itt alszik a Boldogság 
Királynője? szólt mérgesen a törpe.

— Ne haragudj, kérlelte őt a Királyfi, de én a nagy 
vörös rózsát keresem, melynek tüze az embereket sze­
lídekké varázsolja, a szaga meg olyan, mint a temp­
lomban a tömjénfüstté.

— Akkor jó helyen jársz, felelte a törpe, a rözse 
itt van nálunk a Boldogság. Királynőjének kertjében és 
az a kert meg ott van az- Álmok szigetén, ennek a kert­
nek közepén.

— Hát a boldogság Királynője itt van — kérdezte 
csodálkozva a Királyfi, mert a mikor a törpe először 
mondta, a nagy félelemtől nem is hallotta.

— Itt. felelte a törpe, sok-sok éve már, hogy eljött 
hozzánk a földről, ahol a mi testvéreink, az emberek 
élnek, akiket egy nagy zsarnok, a Kenyér, sok ezer éve 
már elszakított tőlünk és a Csendből elvitt a lármába, 
harcba.

— Hozzánk jött a Királynő és sirt, mert a feje fájt 
a zajban és feltörött a lába és a szivét is megsebezték 
az emberek az ő kenyérvágó késükkel.

így mnndá a törpe és látszott, hogy nagyon elfá­
radt és álmos lett és el is aludt utána rögtön.

A Királyfi meg tovább ment a gyémántcoros utón 
a Királynő kertje felé.

Amint igy ment lassan, mert a gyémántpor nagyon 
csikorgott és ő félt, hogy felkölti az alvókat, hát egy 
nagy tóhoz ért.

Kék volt a vize a tónak, olyan mint lent a földről 
az ég és a Királyfi azt gondolta, hogy hiztosan ezt a 
tavat nézik lentről az emberek égnek.

A kék tóban arany halak aludtak és aludt a nap­
sugár is a vizen. A vtz közepén meg ott volt a sziget, 
a hogy a törpe mondta, az Álmok szigete és a fák ár­
nyékában, sok-sok virág között, ott aludt a Boldogság 
Királynője.

A Királyfi szive nagyot dohogott a boldogságtól, 
már csak az ő látására is.

És Lélek Királyfi gyorsan összekötözött egy pár 
nagy pipacs szirmot és átevezett rajtuk a túlsó partra.

Halkan odament a Királynőhöz és letépett egy 
nagy rózsát, mert a nagy rózsák, amelyeket keresett, 
ott voltak az ágya körül. De felébredt erre a Királynő 
és sírni kezdett és könyörögni a Királyfinak.

— Jó Királyfi, Igy szólt, ne vidd el a földre a Sze­
relem rózsáját, mert tövis nő ott rajta és az, kit meg­
sebez, a sárba veti.

És felébredt erre a töbhi virág lelke is, a liliomé, 
a napraforgóé, az ibolyáé és mind sírtak és mind kér­
ték a Királyfit, ne vigye a földre az igaz szerelem ró­
zsáját, de a Királyfinak eszébe jutott a lány, aki lenn 
a földön várja az ö rózsáját, hogy a szaga elhódítsa, 
a szirma meg eltakarja, hogy az emberek öt ne is lás­
sák és ő se lássa őket és gyorsan átevezett a túlsó 
partra, átfutott a gyémántporos utón. felült a hajójára 
és mire az alvó törpék és a madarak és a vlzszinetr 
alvó napsugár is felébredt és perzselni kezdte hajójá­
nak vitorláját, ő már lenn volt a földön.

Elfutott hát a lányhoz és feléje nyujtá a nagy vö­
rös rózsát.

De a lány igy szólt: Nem kell nékem Lelek Királyfi 
a te nagy, vörös rózsád, nehéz néki az illata, nehéz, a 
szirma is cl is fáradnék, mert egész nap ápolnom kel­
lene öt.

Busán ment haza a Királyfi és kiült az ablakába 
sírni. És ahogy ott üli és sirt és a nagy rózsát sinto- 
gatá, hát egyszerre csalk azt látja, hogy a poros utón 
ott megy a lány az ő első szolgájával a Testtel és ösz- 
szefüztek a karjukat és dalolnak és egymásután tépde- 
sik le az ő kicsiny rózsájuKáalí szirmait és vetik a por­
ba azután.

És sirt, sirt keservesen Lélek Királyfi, reggeltől 
estéiig sirt, addig sirt, míg a sok könnye folyóba nem 
gyűlt és lassan elnyelte az ő könnyű palotáját.

Letépte hát hajójának selyem vitorláját és oda 
rejtette a kabátja alá, a szivéhez és elindult a távoli er­
dők és mezők felé.

Sokáig bolyongott igy a Királyfi az ö fájdalmával, 
de mert éhes lett, bement a városba az emberek közé.

Nézték az emberek a szomorú királyfit, nézték és 
sajnálták, aztán tovább siettek a munkájuk után.

Oda állt hát a Királyfi az ucca sarokra és énekel­
ni kezdett és mesélni a járókelőknek az ő elmerült pa­
lotájáról, a hajóról, melynek madár volt a formája és 
selyem a vitorlája és a lányról, aki a szolgájával, a 
1 esttel elment dalolva a poros útra.

De az emberek nem hallgattak rá, csak néha álltak 
köréje egynéhányan, akiknek nem volt sietős a dolguk 
és azok meg is sajnálták és azt mondták neki, menjen 
abba a nagy házba, ahol esténkint kacagnak és dalolnak 
a nappal kifáradt emberek és énekeljen ott nekik víg 
dalokat, mert nagyon szomorú az ő meséje és nem keJl 
az embereknek, akiknek ugyis szomorú az életük.

De lassan aztán ezek is elmaradtak.
Lélek Királyfi szép ruhája már egészen elkopott, 

a lába véres volt a sok bolyongástól és legjobban sze­
retett volna már meghalni, amikor egyszerre csak elébe 
állt szolgája a Test és Lélek Királyfi sírva bukott a 
keblére. , ■
\ \  Aztán lassan elindultak a nagy ház féléi ahol ke­
nyérért .dalolnak és táncolnak esténkint a napi munká­
ban kifáradt embereknek.

— A Királyfi a költő lelke volt
És amíg a teste feltiirt újakkal birkózik az élet 

forgatagában, a lelke remegve bújik meg a szive me- 
gett, de ha egyedül a réteket járják és az erdőket, 
vagy leszáll az este és betakarja a sötétség és a csend 
az embereket és az ő dolgaikat, akkor a Királyfi ki­
szökik onnan a szív mögül és kitárja az ő selyem vi­
torláját és elszállnak messze, messze, egész a felhő­
kig és azokon túl, egész a csillagokig.
-----  —IIIBKXt « I X  T — ll .

Rím ek
— Marcel Duminy —

Hát itt a könyvem:
Zengj, ó te lélek.
Csörgő, amit cifráz a hu,
És mondd el azt a nyomoru
Szokást, hogy élek.

Véreztem, úgy imádtam a verőt
Mely ég felettünk.
Nincs semmi, semmi leverőbb.
Mint hogy születtünk.

Pályaudvarok: remények.
Teménytelen
Ábrándom indult hozzád: é le t...
Reménytelen.

Magányban, boldog egekben
Dalol a vágy
S a szív zokog, elérhetetlen
Magasba vágy.

Minden tükör mélyén setét folt
A nagy halál.
Az, aki van, már szinte rég volt 
így áll a bál.

Ez a cirkusz éjjszln határia.
Ne vesd meg Itt
A jó csekket és a rossz árva
Hig könnyeit.

Miért sopánkodsz?
Ne haragudj hát.
Az élet: valami vagy semmisem.
Mint egy hazugság.

Kosztolányi Dezsfl
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B E R L IN
Feljegyzések egy világvárosról (III.)

A »Schupo«. Ez egy egész külön pont: A berlini 
rendőr. Schutzpolizist =  Schupo. Rengeteg van. Kato­
nát szinte nem is látni, csak rendőrt. Ha tüntetés van 
kilátásban, vagy a Reichstag elleni bombamerénylet kí­
sérlete után. kocsiszámra látni őket. mint a tűzoltókat. 
A hasonlat annyival jobb, hogy nekik is vizipuskáik 
vannak, a tömeg szétriasztására. Olyan kocsit is lát­
tunk, melyen kis rádióleadó és felvevő készülék van 
felszerelve, hogy a Schupo telefonpuccs esetén se jöj­
jön zavarba. Ennek ellenére a Schupo nem henceg. Sok­
szor láttam, gyerekeket, öregeket átkalauzolni a for­
galmas úttesten. A közlekedést persze nem ő szabá­
lyozza. Ott áll a tér közepén, a zöld-piros lámpa mel­
lett, de a lámpákat a rendörigazgatóság forgalmi köz­
pontjából dirigálják, egyformán az egész városban. A 
Schupo csak ott áll, ellenőriz, vigyáz, rendez.

Egyszer nagyon kikaptam tőle. Az Elite Rundfahrt 
utáni napon volt, amikor az ember úgy képzelte, hogy 
már nagyszerűen tájékozódik és önállóan intézte azokat 
az átszállásokat, összeköttetéseket és időbeosztásokat, 
amiket előzőleg, rejtélyeseknek, lehetetlennek és csak 
taxival megoldhatónak vélt. Elgondolkozva álltam a 
járda szélén és próbáltam »emlékezni«, hogy merre is 
van, amit keresek. Egyszerre látom, hogy a rendőr 
egyenesen felém tart.

Idehaza ritkán tisztel meg egy rendőr megszólítá­
sával, akkor is rendesen kihágási ügyekben, tiltott por- 
rongyozás, engedély nélkül soffirozás és hasonlók. 
Nemcsoda, ha megszeppentem és lelkiismeretem mé­
lyén, kutatni kezdtem bűneim után.

A Schupo rámförmedt. Miért nem megy át?
— Nem tudom — dadogtam.
— Hát nem látta, hogy most van a »jobbfelé for­

galom«? En integetek magának kézzel lábbal, a népek 
már azt hiszik, bolond vagyok, maga meg rám sem néz, 
csak áll és hámul!

— Nem mertem — hebegtem, mart ijedtemben el is 
felejtettem, hogy hiszen nem is akartam átmenni.

— Es akkor miért nem int nekem?! — Pörgött a 
rendőr. — Minek vagyok én akkor itt?

— Gyerünk — harsogta ellentmondást nem tűrő 
hangon. Karonfógott és átsétált velem a tér másik ol­
dalára.

Még meg Is kellett köszönnöm.
Hanem aztán nagyon vigyáztam, hogy ne lássa 

meg, mikor visszalógok, mert közben rájöttem, hogy 
tényleg az ellenkező irányba kellett volna mennem.

*
Az áruházak. Zuhog az eső és szegény vidéki az 

áruházba menekül. Milyen nagyszerű, gondolja gyanút­
lanul! Itt mindent megkapok egy helyen, nem kell üz­
leteket keresgélni. Szegény vidéki, még nem tudja, 
hogy a Leipziger-strassen keresgélés nélkül megtalál 
mindent, gyorsan, azonnali kiszolgálással és aligha 
drágábban mint az áruházakban. Szegény vidéki, rop­
pant praktikusnak találja önmagát, hógy ö most min­
dent egy helyen, tehát időveszteség nélkül és sokkal 
olcsóbban fog megvenni. Belép az áruházba és elve­
szett — a délutánja.

A Wertheim áruház frontja hosszabb mint az 
Aléxandrova uccáé. ö t emeletes. Hogy milyen széles, 
annak nem sikerült végére járnom.

De legalább csakugyan megkapsz mindent, amit 
venni akarsz. Például férfi harisnyát. Ez így történik:

A kötött áruk — mint egy nagyon elfoglalt kisasz- 
szony többszöri kérdés után informál — fönt vannak 
az első emeleten. Ott megtudod, hogy a harisnya osz­
tály a földszinten van. Ott felvilágosítanak, hogy a 
férfiharisnya külön osztály, a földszint másik végén. 
Ott aztán megsúgják, hogy az csak zokni osztály, a 
hosszú férfi harisnya, mégis csak fönt van az ctneletcn, 
a női harisnyák szomszédságában, amint ez így is van 
rendjén. Ezután már csak a kasszát és a esomagolót 
kell megkeresni.

Az emeleti forgalom valahogyan megvan oldva, 
mozgólépcső és liftek segítségével. En csak az egy- 
szinti forgalomba vezetnék be olyan kis villamos autó­
kat, mint a »dodging« a wurstliban.

Azért ne hibáztassuk csupán az áruházát. Ha Eu-

rtdlke, Lót neje és az Ezeregyéjszaka nem egy her­
cege és hercegnője a legsúlyosabb konzekvenciák elle­
nére is visszafordultak, hogy kívánhatjuk, hogy egy 
mai asszony ne nézzen se jobbra, se balra, ne kalan­
dozzék el, ne vásároljon közben néhány múlhatatlanul 
fontos vacakot, amire semmi szüksége, hanem menjen 
céltudatosan és megtéveszthetetlenül, férfiharisnyát 
vásárolni?

Azonkívül néhány tényleg elragadó dolgot látni. 
Például: Legjobb szándékokkal fordulsz be egy széles 
lépcsőn, gummiszalagot keresel immár a hatodik rö­
vidáru osztálynál. Egyszerre előtted a levegőben lóg 
egy ember. Az ember, alaposabb megtekintésnél kiderül, 
viaszból van és egy ejtőernyőn himbálózik, ami viszont 
egy a kupolába erősített repülőgépről lóg le. Lent a 
földön mesterséges zöld pázsit, azon egy gyönyörű 
karcsú hófehér repülőgép pihen. Körülötte a fűben apró 
repülőgép modellek. Vagy: Egyik sarokban áll két né­
ger. Apa és kisfiú. Ezek talán ráérnek utbaigazitást 
adni. nem úgy mint az elfoglalt kisasszonyok. Vájjon 
tudnak-e németül? — tűnődöm. De ekkor oldalnézetbe 
kerülök és látom, hogy a négerek kartonból vannak ki­
vágva. Pedig megmernék esküdni, hogy az előbb ne­
vettek. Bosszankodva megyek tovább. Visszafordulok. 
Az apanéger megint nevet. Ejnye, mégis meg ketl néz­
nem, mi ez. Vissza megyek. Nem tudom nevessek, vagy 
bosszankodjam: Az apa eleven, a fiú kartonból van. 
Egyforma libériába bujtatva, még hasonlítanak is egy­
másra az istenadták!

Közben kint eláll az eső, aztán kisüt a nap. aztán 
lemegy a nap, este van. Mit tud mindéiről az áruhá­
zak zarándoka? Bent mindig csak világosabb lesz és 
percenkint nagyobb a tolongás. Szép. Órhjsi kupolák, 
tündéri kivilágítás, vásárló emberek. Fény, nyüzsgés, 
élet.

Két nagyon ügyes dolgot láttam. Az egyh'c egy 
nikkel készülék, hideg-nicleg víz jön belőle kézmosás­
hoz és törülköző helyett száraz meleg levegő, ami j?'l- 
lanatok alatt megszáritja a kezet. A másik egy aufa- 
mata, mely a bejáratok mellett van felszerelve és d! 
melyből cukorka helyett tü, cérna, gombostű és bizto- 
sitótü esik ki. Ezt csak az méltányolja, aki előzőleg 
másfél órán át keresett keztyügombot. Milyen ideális 
lesz, ha egyszer az egész áruház Így automatizálva 
lesz!___

Milyen ideálisak az automatabüffék! Nincs pincér, 
aki leves és hús közt félórás szünetet tart, amit még 
csak nem is jelent he őszintén, mint a rádiósember, akii 
legalább megmondja. Hölgyeim és uraim, tiz perc szü­
netet tartunk. Nincs föur, aki csak akkor jön fizetni, 
mikor az elszánt vendég már veszi a télikabátját, hogy 
elvei fenntartásával bliccelje az ebéd árát. Az automa- 
tabiiffében csak nikkel és üveg és zománc van. az üv'g 
mögött sandwichek, torták, saláták várnak, ök várnak., 
nem a vendég! A nikkel csapokból sör, hor, málnaszörp 
folyik. Az ember bedob húsz vagy harminc Pfenninget 
és a szerkezet megindul. A torta lap addig forog, az 
cmailpolc addig süllyed, míg egy darab odaér az 
üvegfal kis ajtajához, ott megáll, ki lehet venni. A csa­
pok alá meg csak oda kell tartani a poharat, éppen anv- 
nyi folyik ki. hogy tele lesz.

Sajnos annak, aki meleg ételt akar, mégis csak ven- 
dléglőbo kell menni, vagy legalább cukrászdába, vagy 
kávéházba, mert itt az mindegy. Mindenütt van fehér­
asztal és étlap is és nem igaz az az általánosan elter­
jedt vélemény, hogy a berlini koszt rossz. Csak az oí- 
csó helyeken rossz, vagy azoknak, akiknek semmi serif 
izük, amit nem kaptak hetenkint az édes mamájuk as;z- 
talán kiskorukban.

Most vállalom az ódiumot azok előtt, akik nagyon 
meg fognak vetni, hogy evésről és vendéglőkről írok. 
Nem tehetek róla, de Berlinben olyan fontos ez és any- 
nyira hozzátartozik Berlin arcához, hogy nem lehet 
elhanyagolható mennyiségként kezelni. Romában élhet­
nék hónapokig és azt sem tudnám, hogy más vendég­
lője is van. mint az a panzió, amelyben lakom. Berlint 
az éttermein keresztül ismerni meg.

A diplomatákat, előkelő politikusokat, a berlini fel­
ső tízezret ott látni a Königin barban. Az idegenforga­
lom a Kempinszky éttermekben élvezi a speciális ber­
lini gurmandériákat. A Wilhelmshalleban kis elárusitó- 
lányok ülnek, ketten-hárman egy asztalnál és egy feke­
tekávé ellenében , táncolnak egész éjjel. A gavallérok 
külön asztalnál, mint valami szolid tánciskolában, szin­
tén nem lépik túl a kávé vagy a pohár sör kereteit. Aki 
vacsorát rendel, azt kételkedve nézi a pincér. Ha né­
metül lehetne, mindjárt méltóságos urnák szólítaná. 
Pedig a helyiség nagy, díszes, pazarul világított, ele­
gánsan berendezett.

Ez a kontraszt a közönség és a helyiség közt na­
gyon sok felé van. Például az Excelsior étterem. Ha 
belépsz, első érzésed, hogy ide szmokingba kellett volna 
jönni. Aztán észreveszed, hogy csak a pincérek vannak 
szmokingban. A ragyogó, lépcsős esztrádon, a kitűnő 
jazz hangjainál színes galléru urak forognak kötöttblu- 
zos lányokkal. És ez a közönség, mely a legszerényebb 
középosztályhoz látszik tartozni, magától értetődően, 
válogat a nyomtatott étlap Ínyencségeiből, valódi tek- 
nöshékalevcst rendel és omclctte surpriset, azt a titok­
zatos fagylalt ételt, mely forró tésztába sütve kerül az 
asztalra.

Legragyogóbb a Ourménia-palota. Mint a neve Is 
mutatja, a gurmand örömek céljaira épült. Egyik szár-
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nyá'uin van a 'Prjiiibo nevű »borszoba«. Reklámjában 
az. áll: »A Sü'Xirnnonil.ii milvőszct tetőfoka«. Én azt 
mondanám: az íttcrcni-dciíoráció tetőfoka. Lépcsős 
esztrádok, virágágyak, Szökőkutak, patakocskák dí­
szítik.

A másik oldalon kicsit egyszerűbb, de szintén mo­
dem. fehér, kétemeletes csarnokban van a sörcsaruok.

Középen valóságos látványosság, a cukrászda óriási 
ötemeletes csarnoka, a modern világit átestek minden 
Taffinérlájával díszítve. Sehol sincs már az, amit itt­
hon lámpának nevezünk. A legfurcsább, Icgszeszélyc- 
schb égők, tiiz.csövák és kígyók, nlckcl cs üveg cs 
fény..fény, fény. A szélesen köriilfutó erkélyeken kii- 
ln if';\:ö zenekarok játszanak. Az ötödik emelet felett, 
nng egy külön terrasz, melynek széttolható üvegteteje 
a csillagos eget ábrázolja. Itt is táncolnak, itt is zsuf- 
foivrj van, itt is méregdrága az étlap és rossz a kö­
zönség.

He legszebb a Gurménia kívülről. Nincs rajta fény­
reklám, mert az egész épület egyetlen világitó tömb, 
messziről lángol.

Az ismerősöket a Kaffé Wienben lehet megtalálni. 
Az ajtó mellett az első asztalnál Újhelyi Nándor ül, a 
kitűnő regényíró,.. kinek minden könyvét betiltották 
Magyarországon.

— Szintén emigráns? — Kérdem tőle.
— Nemi-gráns vagyok — feleli szellemesen,
Ugyanis hat hónapra elitélték legutóbbi könyvében 

elkövetett szeméremclieni kihágás miatt. A büntetés elöl 
•emigrált«.

— Mit ír mostanában?
— Színdarabokat.
— Szintén csak »tizenhatéven felülieknek?« — 

kérdem.
— Dehogy — nevet Újhelyi — Nem is hiszi, hogy 

megjavultam! időst Amerika számára dolgozom és oda 
direkt fehér dolgok kellenek.

Szeretnék egy ilyen »fehér Újhelyit« lá tn i. . .
Lucia

----------  ■«»«IT4>4><»<o»S U lli ....
SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Rinrl. A közölt témát valamelyik munkatársunk 
(esetleg egyszer iöldclgozza.

Sürgős, iontos. Forduljon Filip Kintye úrhoz, 
Szombor.

W. Hermin, Szenta. A kérdéses regény éppen úgy 
Végződik mint a belőle készült mozidarab: halállal. A 
regényben persze a tragikus vég sokkal gondosabban 
van .előkészítve és jobban megokolva. Általában a mo­
zimüvek csak igen halvány képét nyújtják a sokszor 
klasszikus becsű drámáknak és regényeknek, amelyek­
ből készültek. Ha Karenin Annál csak mozivászonról 
ismeri, akkor egyáltalában nem ismeri.

L. M. Nincs olyan törvény ezen a területen, a 
mely a vadházasságot tiltaná. Csak olyan jogszabály 
létezik, amely a vadházasságot erkölcstelennek miliő; 
siti és ilyen erkölcstelen viszony létesítésére irányuló 
megállapodásokat tekinti érvényteleneknek, nem ad 
részükre birói jogsegélyt. Törvényes házasságban élő 
férfivel való összeállás és az e célból kötött szerző­
dések szintén a jó erkölcsökbe ütköző cselekmények­
nek tekintendők és a bíróságok ilyen célok szankcioná­
lásához általánosságban nem szoktak hozzájárulni. A 
gyermek türvcuyesitcsének sincs helye, ha a felek 
tudták, hogy a gyermek házasságtöréséből származik. 
Mintán ön is tudta, hogy a vadházastársa még törvé­
nyes házaságában é! más növel, ennélfogva az önnel 
utólagosan megkötendő házassággal sem lehetne az ön 
gyermekét törvényesíteni. Ellenben a legújabb joggya­
korlat szerint kártérítési jog iileti meg azt a nőt, akit 
a férfi házassági Ígérettel elcsábít és szolgálatait 
igénybe veszi. Ezenkívül a gyermeket a természetes 
apa után gyermektartási járulék is megilleti. Azt nem 
tanácsolhatjuk, hogy az embert elhagyja, mert akkor 
bekövetkezik a feltétel, amelynek alapján a férfi a fél 
házat visszakövetelheti. Ha a fél ház tulajdonjoga önt 
korlátlanul megilleti és telekkönyvi akadály fenn nem 
forog, abban az esetben ön a fél házhoz való jogát 
eladhatja, a hitelezője pedig végrehajtási árverést kér­
het erre a jutalékra. Az eset, amelyet ön felvetett, a 
birói joggyakorlatban még nem forrott teljesen ki. 
Többrendbeli elvi kérdések kerülnek összeütközésbe 
és ezért nem lehet biztonsággal megjósolni, hogy ön 
pernyertes lesz-e. Annyi azonban bizonyos, hogy a 
bíróságok ma már nem ragaszkodnak mereven ahhoz 
a tételhez, hogy a valbázass.ági viszonyból jogokat, 
érvényesíteni nem leiiet. hanem a gyengébb pártjára 
állanak és a megcsalódott nőnek a szolgálataiért va- 
milyen módon kártalanítást akarnak juttatni.

H. P. A kérdezett címet a rendelkezésünkre álló 
címtárakban nem találjuk. Szíveskedjék talán a Radin 
Reklám Jugoslavija céghez fordulni. Szubotica, Paái- 
óeva 7., amely bizonyára tud felvilágosítást adni, — 
ha egyáltalán létezik még a kérdéses iroda.

Rokkant. Szíveskedjék az »Invalidski Sud«-hoz 
fordulni, Szubotica, amely minden kérdésre felvilágo­
sítással szolgál.

f. Herzingcr Ferenc grafológus citne: Bajasprie, 
postafiók 2, Szatmái megye, Románia.

H. J. A leghelyesebb, ha közvetlenül a könyv ki­
adójához, Singer és Wolfncr céghez fordul, Budapest, 
VI. Andrássy-ut lü.

H. P. Bezdán. A forgalmi adótörvény 7. §-ának 
utolsó bekezdése értelmében, ha a fizetési kötelezett­
ség vacv szavatosság több személyt terhel, ezek 
ttyetcinlcgcsáii felelősek, Az egyetemleges felelősség

pedig azt jelenti, hogy a közkereseti társaság bárme­
lyik tagján behajtható az egész követelés. Ami az el­
évülés kérdését illeti, erre nem lehet igennel vagy 
nemmel válaszolni, mert ez kissé komplikált kérdés.
A forgalmi adótörvény Ki. §-a csak a kihágások el­
évüléséről beszél és nem az adó kivetésének vagy a 
kivetett adó behai(hatásának elévüléséről, amiként az 
alaki rendelkezések legtöbbje szabályozatlanul ma­
radt ebben a törvényben. Más jogszabály hiányában a 
közadók kezeléséről szóló törvény volt alkalmazandó. 
Az 1883. évi 44. t.-c. 90. §-a szerint az elévülési ha­
táridő úgy a kivetésre, mint a behajtásra nézve öt 
évben határoztatott meg. Ezt a rendelkezést azonban 
időközben akként módosították, hogy a légi adókra 
és illetékekre nézve az elévülést tiz évre emelték és 
pedig azért, hogy az államalakulás utáni időben mu­
tatkozó nagy restancia miatt a kincstár ne károsod­
jék, Ezután jött az adóegységesítési törvény, amely­
nek 153. §-a ismét ötévi elévülést állapított meg, ami­
ből azt lehetne következtetni, hogy a hét év előtti 
forgalmi adó nem vethető most már ki és nem is hajt­
ható többé be. Ezt látszik megerősíteni az 1898. évi 
február 8-iki törvény 7. és 150. §-a is, amelyek azt 
mondják, hogy az eddig érvényben volt összes köz­
vetlen adók, pótadóikkal együtt 1929 január l-ével 
megszűnnek. Helyesebben megszövegezve, azt kellett 
volna mondani, hogy az adókra vonatkozó törvények 
hatálya: szűnik meg, nem pedig maga az adó. Ameny- 
nyiben pedig az 1929. év elő.ti adótörvények meg­
szűnnek, akkor megszűnt az a jogszabály is, amely 
a régi adókra vonatkozó elévülést tiz évre emelte fel. 
tehát a forgalmi adó kivetése és behajtása is elévült 
visszafelé számítva öt év alatt. Most csak az kell 
hozzá, hogy ezt a felfogást a pénzügyi hatóságok',is 
osszák és a közigazgatási bíróság is tegye magáévá. 
Az intésért felszámított tiz százalék a 161. §. szerint 
jogos.

Buzgó olvasó. 1. Ezt a legpontosabban vagy az 
ottani katonai. ügyosztálynál vagy a becskereki Vojni 
Okrugnál tudhatja meg. 2. Egy pengő =  100 fillér. 3. 
Ennek a szólásmcndásnak eerdelét kirtelenében nehéz 
volna megállapítani. Talán Tóth Béla »Szájról-szájra« 
vagy »Mendemondák« című müveiben megtalálható. 4. 
Azt, hógy a Volga vize iható-e vagy sem. sajnála­
tunkra színién nem tudjuk megmondani, ezt leghama­
rabb egy orosz menekülttől tudhatná meg.

S. L„ Kikinda. A telepítés munkáját Urugiia.vban 
— mint ezt annakidején közöltük is lapunkban ’— a 
Banco - Hipotecario dei Uruguay kolonizációs osztá­
lya, a Seccion Fomento Rural y Colonizacion végzi.

J. F., Oszljek. Forduljon Noviszadra Urbán Ignác 
és Fia céghez vagy Szuboíicáii Víg Zs. Sándor és 
Hnisz Rudolf cégekhez, ahol kottákat kaphat.

K. P„ Sztaribecsej. 1. A rádium liőt és kémiai ha­
tású sugarakat kibácsotó nehéz fém., Madame Curie 
fedezte fel 1901-ben. Radioakjiy anyagok: a talajban, 
a tengerben és a levegőbenegyaránt.előfordulnak, fő­
képpen azonban urániubn- és thoriuifvtgrtalniu ásvá­
nyokban és pedig mindig rendkívül linónk eloszlásban : 
igy példáid l tonna szurokérc körülbelül 2Ü0 milligram 
rádiumot és 0.05 milligram rádium F-t (poloniumr.t) 
tartalmaz. 2. A beriberi Japánban előforduló táplál­
kozási betegség. Az oka kizárólagos táplálkozás hán­
tolt és fényezett riznzsel; a szervezetben hiányoznak 
a rizsszemek külső rétegeiben található vitaminok. 
Nagy pusztítást okozott a japán hadseregben az orosz­
japán háborúban. A táplálék változtatásával könnyen 
gyógyítható. 3. Nobel Alfréd (1833—1896) svéd ve- 
gyéez, nevét a dinam t feltalálásával (1867) örökítette 
meg. Találmányával szerzett óriási vagyonát alapít­
ványként a svéd akadémiára hagyta azzal a rendelke­
zéssel, hogy kamatait öt részre osztva, ebből minden 
évben ogyenkint .körülbelül 180.000 svéd koronára ru­
gó díjjal jutalmazzák azokat a tudósokat, akik a fizi­
ka. a vegytan, az orvostudomány, továbbá a szépiro­
dalom és végül a békeprooaganda terén a legnagyobb 
eredményeket mutatják fel.

H. Buci, Beograd. Szabó János folytatni fogja 
cikksorozatát, azonban a posta egy kissé nehezen jár 
Amerikából.

V. Noviszad. A kérdezett beogradi intézmé­
nyek ügyében szíveskedjék beogradi munkatársunk­
hoz. dr. Flamm József úrhoz fordulni. Címe: Smilja- 
niéeva 8. I.

Legjobb német gyártmány
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M in d en n em ű  
egyes és

univerzális

asztalos- é« b o g n á rg é p e k
beépített motorral vagy anélkül

E eg első ren d li k iv ite lb en ?
Golyón c»nj á  !

Szállítja
W e lk e r  W e r k e ,  J .  W a c h s te in  

W ien, X/4k, I^xcnburgerstrasae 12 
D í j t a l a n  k é p v i a t l ó J á t o g a t á a

Az e l s ő
t e k i n t e t e t

az óraváiárlásnil «xentelje az óra védjegyének. A 
rég ismert J K O “, ,O V IK O M és .A X O “ védjegyek 

a H Suttner svájci ót agyárból biztosí­
tékot nyújtanak ön n ek  arra, hogy szo­
lid és ellenál óképes órét kap. Egész 
életre való óra ! Az órához rendkívül 
finom és tar óv anyagot ha&zoálnak.

Már 4 4  dÍDÍr7 ‘ .k‘ P . A y J2 ’’- 
■** sz. valódi svájci ^nker- 

remontoir zsebói át és esnk 58 dinárba 
kerül a 121. számú remontoir-rosskop/- 
óra esőrendü szerkezettel, világító 
rád um-mutatókkal és számokkal Már 
£& &  dinárért megkapja a 8720. sr.

karkötőórát, bőrszíjjal, jó szer­
kezettel, kiváló minőségben. A valódi 
125. sz. Anker-ébresztő nikkelezelt tok­

ban /I Ö dinár, 
csak Minden
Suttner óra ponto­
san reoavszálva 
van, pormentesen 
záru'. Szétküldés 
utánvéttel, többévi 
garanciával. Koc­
kázat nincs, mert

a nemtetszót kicseréljük vagy a pénzt visszaadjuk.

I n g y e n  k a p ja  O n  is
női- és férfiórákat, láncokat, gyűrűket, fülbevalókat, 
dísztárgyakat, arany és ezüst ajándéktárgyakat tar­
talmazó nagy képes házikönyvűpket, ha azt kéri 

tőlünk. írjon még ma

H. Suttner Ljubljana broj 976
szétküldési áruház cimre.

14V33
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háziipari
g y o r s k ö tő g é p e c s k é in k  
szorgalm asan dolgozgatnak  

már m ind en felé!
A lanfolyamot Oszijeken eddig mintegy 80 sze­

mély végezte el. Vannak, akik 2 nap alatt sajátí­
tották el a kezelést, a legtöbben azonban 4 napig 
tartózkodtak nálunk, hogy mindent a legalaposab- 
bán megtanulhassanak.

Mindenki, aki a tanfolyamon részt veit, azon­
nal haza is vitte magával gépecské.jót.

Vannak gépek már Sztáribecscjen, Pancsevón> 
Beográdban, Belaerkván. Csakovecen. Oszijeken, 
Bogojevón, Knozsevón, Szrbobránban, Reliinn na szű­
rön, Szubotioán, Szentán, Bácska topolán, Buszko- 
szelón, Kraljevbregen, Novakanjizsán, Bácskopelro- 
voszelón, Szremszkamitrovicán, Novivrbászon, Znia- 
jevácon és Noviitebejcn.

Azonkívül szállítás alatt állanak gépek, melle­
ket a legközelebbi napokban a rendelőink sz.irdén 
kézhez fognék kapni.

Vannak községek és városok, hol már több gé- 
pecske van üzemben.

Boflojsvón Hajnal Lajosné asszony Erdő u. 233., 
Bolimnnnsztiren Holbieh János Fórkereskedő ur leá­
nya, Bá'xkatopo'án Kiss Isi vénné füszerkerfiskodő- 
nó Szekíü ti. 845., Kovütebcjen pedig Brr est Sán 
donié asszony (Nagy malom) készséggel vállalja el 
azok oktatását, kik onnan és a környékről génét kí­
vánnak rendelni. Az érdeklődők a nevezetteknél 
meg is tekinthetik a gépecské.t üzemben és az ille-

I tök szerény díjazás ellenében ott lakóhelyeiken 
megtanítanak bárkit a különféle ti rgyak készít' sére

, és a gép kifogástalan kezelésére
Levélben szívesen megadjuk az eddigi ös<zcs 

vevőink címeit is és minden érdeklődőt felkérünk, 
hogy jöjjön hozzánk Oszijekre és személyesen győ­
ződjék meg arról, hogy mit produkál ez a kis cso- 
dagóp.

5•.
I

A »Grauert Gépépítő Gyári B T.« jugoszláviai 
kizárólagos vezórképviselősége:

B e r é n y s  Z s i ^ m o n d
OSIJEK I., Rrezmina nlica 13.

A pályaudvar közvetlen közelében
Ilendeléapkef csakis közvetlenül fogadunk «II

Ügynökeink nincsenek!



1929 december 1. 27. oldal

■ ■ M B  « 1 B B B B  • B B B » « B M B «  «BKaBUM « M O m M  •  • ■ ■ M B B

V a r r ó n ő k  S z a b ó k  C i p é s z e k  Az iSazán muzsikális rádióhallgató,

F i g y e l e m !
A  legjobb ném et gyártmányú iparos- és női varrógépeket 
speciális engedménnyel árusítom. Minden gép  a legm o­
dernebb e l ő r  e -h á tr a  varró-és himzőfejjel felszerelve.

A  gépekért 6  évi garanciát vállalok.
Speciális endiiző-, azsurozó-, gyorsvarrógépek raktáron. 
Állandó himzőtanfolyam I Tekintse meg 1 Szakszerű javítóműhely

S . A D . E N G L
Subotica, Púk. Krupezevica (Rudic) ulica 3.

-3322

M e g é r k e z e tt
v i lá g m á r k á s  h e n g e r c s i s z o l ó  g é p e m !

Vállalom m indennem ű cilinderek kiköszörfilését 200 mm. 
átmérőig és 400 mm. hosszúságig. — Kérjen árjegyzéket! 

F e l le g i  J ó z s e f ,  autómechanikai vállalat Novisad, FutoSki pút 92

M ár m inden rád iós h í j a ,
hosty a jő vételhez jó 
elem kell és a jő elem a

J u p i t e r ,
mert ez az egyedüli elem, mely 
s a v m e n te s ' ,  már pedig a savak 
megtámadják a cinkhengoreket és 
az el?mek idő elő’.t töakre mennek.
A „Jupiter*-elem ek  égési ta r ta m a  
a  leghosszabb és ta rtó sságáért há­
rom  havi szava tosságot vállalunk.

Ha netán valahol nem kapná, for- 
du';on a gyárhoz:

„Jupiter“ tvornlca suhi bate- 
rija i anoda, suboticai telepe

Trg Kralja Tomislava 7 
Telefon 8-88 Telegram: Jupiter

T E L E  F U N K E  N
A LEGRÉGIBB TAPASZTALAT -  A LEGMODERNEBB KONSTRUKCIÓ

Képviselők minden nagyobb városban

A h e l y e s  u t ,
a m e ly  a z  id e g e k  g y ó g y ítá s á h o z  v e z e t !

A beteg, ki­
merült idegek 
megkeserítik 
az életet, sok 
szenvedést 
okoznak, mint 
amilyenek a 
gyors kifára­
dás, kimerült­
ség, félelem­
érzés, fülzu- 
gás,emésztési 
zavarok, ál­
matlanság, 
munkakedvte* 
len ség és sok 
egyéb más 
ilyen jelensé­
get.

Az én épen 
most m egje­
lent tanulmá­
nyom megmu­
tatja önnek is 
a helyes utat, 
miként lehet 

J e z e k tő l  a  
J b a jo k t *1 
m eg sza ­
b a d u ln i.

.4)0 iM en t é k  m e g  a  r é s z e g e s k e t l é s t ö l !
Anyák és feleségek, akik elkeseredetten nézitek, hogy 
hozzátartozóitok iszákosságukkal miként teszik tönkre 
magukat, családjukat, vagyonukat, becsületüket, mert 
az utolsó garasukat is a korcsmában hagyják, meg­
menthetitek őket Frank berlini gyógyszerész »AVINAL« 

I készítményévé!, amely az egészségre különben telje­
sen ártalmatlan. Sok kigyógyult ember köszönőlevele 
van birtokunkban. — Ara 220 dinár. Szétkiildi ere­
deti dobozokban a jugoszláviai vezérképviselet:
N. P O P O V 1 C, Beograd, Kolaríeva 7.!SÜ>

Tanulmányomban megírtam, mi okozza, miként keletkeznek és hogy miként 
gyógyíthatók az idegbetegségek. Ezt az egészségi evangéliumot

t e l j e s e n  in g y e n
küldöm, aki ezt tőlem kéri.

Sok ezer köszönőlevél igazolja fáradhatatlan kísérletek alapján összeállí­
tott módszerem kiválóságát a szenvedő emberiség érdekében. — Aki az 
idegbetegek nagy táborába tartozik és eki akármilyen, fent leirt bajban szen­
ved, meg kell hogy szerezze az én vigaszlnyujtó könyvemet!

G y ő z ő d jé k  m e g
hogy csak igazat Ígérek, mert néhány napig mindenkinek, aki nekem ir, tel­
jesen In gyen  és bérmentve küldöm a tanulmányom. Egy levelezőlap elég  
a következő címre :
Ernst Pasternack Berlin S. 0 . - Michaelkirchplatz Nr. 13 
13043 A b t .  328

A „  T - - k f i  fl“» EV sósborszesz, zöld borókakivonat, m in d en  sósborszesz hatását felülmúlja. Kapható gyógyszertárakban, 
i U  Ív  A I  I l i  K  drogériákban, füszeriizletekben. Postai szétküldés: B L U M  gyógyszertár, Subotica, Föpostával szemben
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Ni-ni, milyen dolog ez?
Hisz a Mikulás is Becknél vesz!

K icsinybeni árusítás: R udiéeva ul. 
Ü z e m : Pasiceva ul. 10. 133®

» S A N A X
vegyészeti és gyógyszerészeti laboratórium 

ZAGREB I.,
V laska ul. 7 0  B., II. em ., p ostafiók  2 9 2

Főlerakat az egész országra!
Minden dohányos és iszákos számtalanszor 
emelte már ekként kezét esküre és foga iko- 
zott, hogy felhagy végzetes szokásával.
De hiába 1
Csak annak a dohányosnak 
sikerült egyszer és minden­
korra leszoknia, vagy az lett 
mértékletes, aki 
„Fin dum A ntinicotinicum “

„SANAX“ (szájvizet)
Ara üvegen kint SÓ dinár 

vagy annak az iszákosnak, aki 
„Fluidum Antialcoholicum“

„SANAX“
ár» üveganxlnt iliO dinár

használt.
A dohányzás vagy az iazákosaáj’ 
nem betegség, hanem szokás, 
ezek sem orvosságok, hanem biz­
tos szer és s gitő-eszkör ezeknek 
a szervezetre, családra és társa­
dalomra egyaránt káros szokások 
le3zoktatáaára. Ezeket a szereket 
nagy sikerüknél fogva sok szana­
tórium orvosai és magánosok is
használják, amit a hitelesített korzöné- 
leve'ek nagy tömege igazol.
Az egészségre teljesen ártalmatlan!
Al'andó szakfelügyelet alatt készül.
Vágta ki és tegye el ezt a hirdetést.
Ha lakóhelyén nem lenne kapható, ren­
delje. meg levél, leg lenti címnél, de 
ofiTycijezn a „SaH ÍIIw készítmény és 

I3R85laboratórium nevére.

P o m p a d o u r úri és női

N a g y  k a r á c s o n y i  k e d v e z m é n y  
Aki nálam k észp én zfizetés m ellett 3500 dinárért rádiót vasáról, 

annak in g y e n  a d o k  e g y  k iv á ló  h a n g s z ó r ó t  
Aki 5 0 0  dinár k é s z p é n z é r t  v á s á r o l  rádió-anyagot, 

in g y e n  k a p  e g y  r á d i f í - n lk a t r é s z t  

I l y  a l k a l o m  n e m  t é r  v i s s z a !
AJÁNLOM :

a legkiválóbb NEUFELD & K UH NK E 2, 3, 6 csöves 
VILLANY RÁDIÓT,

a legjobb NEUFELD & K UIINK E HANGSZÓRÓT, 
a legolcsóbb RÁDIÓ-ALKATRÉSZEKET, 

az elismerten legjobb VALVO lámpákat

L e g k iv á ló b b  m in ő s é g !  L e g o lc s ó b b  á r !

Nagyban és kicsinyben

„ A U D I O N “  I n g .  N .  K U N
rádió- és rádióalkatrészek kereskedése

N o v l s a d ,  K r a lja  P e t r a  n l i c a  3 0 .,  I. e m e l e t
13907

T ^ E T O R N

» THETOSI
naponta 30 .0 0 0  pár

s á r -  é8 f o o e l p ö t
Aliit e lő , am elyet 

m illió  és m illió  em ber hord  
a legnagyobb m egelégedéssel

í V e g y e n
Ön is  m ég  ma

»TRET0RN«
sár- és h ó c ip ő t, 

m ert e z e k  a  l e g j o h h a í í

A tu d o m á n y
A n tiszep tik u s fog-,

Bnkternlőgioi vizsgálatok iga­
zolják, hogy ez a víz megöl 
rolndea kórokozót, leheíe'- 
lenné teszi azok elszaporo  
dósát, n"in árt a szürete - 
nők, a fogókat, a szájat 
és a garatokat megtisz- 
titia a ragályt okozó és 
terjesztő é'őtd iek lfll, a 
fogakat tisztán tartja és  
megérzi azok szép fe­
hér régé'

Kltflnő védekező­
szer a fogfáját és a 
szájbrlrgrégek meg, 
akadályozására, — 
egyedniállrt szar bár 
mely ragályos be­
tegségnek, az an­
gina, leam a, szív­
izom zat m egbete­
gedése, soanyol* 
nátha, Inllnenza, 
nátha, stb . bn-

s i i í e r e  I
száj- és garatviz!

cl lu n ik  a szájüregije és ez­
zel a szervezetbe való beha­

tolóra ellen.
Garatniegbet’gedések- 

né! kitűnő bntá u öbll Ő- 
szer.

KfllCnősen nélka flz- 
heteilen az. íny- és az 
óllknpoes megbetegedé­
seinél ón az olyan te- 
tegsigek tartama alfltt, 
amelyeknél a beleg 
biszmn'oi gyógyszert 

i használ.

Kapható minden 
ryógyazertátban és 
drogériában.

Ars dregenklnt 
( 24 dinár.
1 ____________  1,533

Kgy p r ó b a r e n d e lé s  in ín d c n k i t  m e g g y ő z ,
ko.jy a legjobb kötésS üzleti LSayv a Minervában kapható!

aBBBBHnaBBBH» BRSlRGlBBBEIBaffiBHBIIBIilBBBBBBBBS

fodrássszalon, Subotica aza 
latiéi 1M„
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E lektro és
autogén-heggesztő  m űhely

Darabos Lajos B eograd
Kralja Aleksuudra ul. 69

r

11052

0. & K. BILLENŐ KOCSIK
szilárdak és praktikusak, nagyon köny- 
nyen futnak, 0  & K.görgős csapágyakkal

Egyszerű és biztos 
teknőrögziiő szerkezettel

Szabadalmazott biztonsági kapcsolóval 
és minden egyéb kitünően bevált szer­

kezeti alkatrésszel

T ö b b  s z á z e z e r  
kocsi sokévi hasznsaiban 6C90

ORENSTEIN & KOPPEL R. T.
Zagreb, Samostanska 2/11 — Tel. 50-64

Lőtt nyulat és foglyot
m in d e n  m en n y isé g b e n

legmagasabb napi áron átvesz 
HARTMANN és CONEN

HUSKIVITELI R. T. SUBOTICA 
T E L E F O N  1 2 .

A utóvitorlavászon  
és v iaszkosvászon

antótatők, autó- éa kocaikárpitosás, nttománáthiisatok céljaira kii - 
lónböiő minőségekben, TerecnTmentee árakon állandóan kaphatók

R eitzer és K riszháber börkereskedésében  
Novisad, Futoíka ulica 13

13799

A legszebb és le g o lc s ó b b

1 a í

a

K ra ljev b reg i P e z sg ő g y á r

r e k l á m l á <1 á j a
am elynek  ta rta lm a

2 üveg  R everence pezsgő
3  „ K raljevbregi rizling  
I  „ Eanx de v ie (cognac)

Ára 2 5 0  dinár
Szállítás postán  u tán v é tte l. M egrendelhető :

a Kraljevjregska Fabriki Sampmjera 
i Podrumarstva cégnsi, Kraljevbreg

B á c s k a ,  S u I, o t i e a m e l l e t t

S u b o tirá n :  S . S za b a d o s pálinkanagykereskedónél
Sudarevióeva ulica w

S zto r i Her te jen :  Jóra IH ig u ra zk i ügynökségénél^

ALLEGRO II

CREME ECUPSE

H
egyesíti egy készülékben a speciális éle- 
sitőkövet és a fenőszijat Automatikusan 
élesít minden beretvát

. ................... . . . .

B 1SQ U IT  D U B 0 U C H É  & Co. COGNAC

Vezérképviselet és lerakat
ETARL. D. PECHMAJOU & Cie, ZEMUN

A le g jo lb  cipőkrém  
a legjob  > kulcsos  
p a te n t-d o b o zb a n  12443

Jugoszláviai vezérképviselet és lerakat:

Etabl. I). Pechm ajou & Co., Zem un

J Az ajándékozás | 
m ű v é s z e t

Mi segítségére  
vagyunk Önnel

A v a j d a s á g i a k  k e d v e lt  t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  a

VII, B a r o s s - té r  23  
a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l

T e lje s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t j  
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .

Központi fűtés, hideg-meleg víz. 
M é r s é k e l t  p o lg á r i  á r a k .
A B á c s m e g v e l N a p ló r a  v a ló  h iv a tk o z á s s a l

20%  e n g e d m é n y t  k a p
T e s í v é r v á l l a l a *

O S T E N D E  K A V É H A Z
T u la jd o n o s: f i  KOSZ Ö D Ö N

K 01S.»,en e r ő .  <• e ln a k lth .la ll* .

F É R F I C I P Ö K
Legjobb kéal munka viahallan krómbőr 
ból, bőrhélésael éa erős, késsel varról 
talppal. Jó meleg női cipók erős bök»- 
ból, niebélétacl, bflrrel besaegve.
K í  i  •  I l l  é a  s a é t k fl I <1 -

A N T E  S A V N I K
SZÉTKtT.nftSl ÁRUHÁZA 

SKOFJA LOKA (Slovenljn)
trión még ma nagy írjegv»«'künkért.

13 '

„ B r i x o 1 “ . X «  Korners Agrarno i Komercialno K. D
S u b o t lc a

,f V llso n o v a  11
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SUPER ELEKTRIC 
NORA 
PHILIPS 
STANDARD  
TUNGSRAM

2, 3, 4  05  6 lá m p á s

VILLA NYRÁDIÓK
raktárról szállíthatók. — Antenna, 
akkum ulátor, nnodbateria nélkül

K R A U S Z  M I K L Ó S
NOVISAD, JO.VRtfJSEA 18. -  TELEFON 23—23

A  ía«*y b e á l l t a  e l ő t t
sz e r e z z e  b e

sav- és " ' « t é t

legeldnyöxeblien

Kemikalija Novisad, Arse Teodoroviéa ni. 7

J e lzá lo g k ö lcsö n ö k et
rövid és hosszú lejáratra legelőnyö-
sebb feltételek mellett folyósítunk «

Goldmann Sándor és Társa Bankháza
Subotica,. Vilsonova ul. 25. szám (Főposta m ellett)

Folyó évi decem ber 9-től 14-ig- ingyenes

traktorvezetői tanfolyamot
rendezünk Veüki Becskereken Sarajlijina ul. 
3. sz. alatt a Braun Marcell-féle raktárban 

a világhírű

M assey -H arris  „W allis“ 
t r a k t o r  b em u ta tá sá v a l,
melyre az érdeklődőket ezennel meghívjuk.

T orontáli M ezőgazdasági és Gépipar, 
Vas- és F ém öntőd e I». T.

mint az Első Magyar Gazdasági G é p g y á r  K. T. 
bánáti képviselője V Brókerek Miletiéeva ul. 124 Tel. 51

Fejjel a falnak
mennénk gyakran, ha jelentkeznek az 
elviselhetetlen fogfájások.

Ha ö n n ek  is szokott a foga fájni, 
csepegtessen néhány csepp Feller-féle 
E!sa-fluidot egy kis p?mutra, tegye a 
fájós fogra, tegyen az arcára Elsa-flui- 
dos borogatást —  egyszerre jobban 
lesz! Az „Elsa-fluid“ törvényileg védve.
Már 33 óv óta ismerik és becsülik ezt 
a kipróbált háziszert és szépségápolót. 
Tegyen ö n  is egyszer kísérletet reu­
matikus bántalm aznál, megfázásnál ide­
gességnél, nátha elleni védekezésnél, 
belsőleg cukorral gyom orgörcsök, has- 
csikarás és köhögés ellen.

E z  s e g í t !
Gyógyszertárakban és szakmabeli üzletekben próba- 
üveg 6 dinár, dupla üveg 9 dinár, különleges 26 dinár.

Postán legkisebb csomag 9 próbaüveg vagy 6 
duplaüveg vagy 2 különleges üveg- 62 dinár. Kút ilyen 
csomag szállítási és csomagolási költséggel együtt 
102 dinár. — megrendeléseket igy címezze:

C S IL L Á R A IM
m e g é r k e z t e k

G E L B
N o v l s a d ,  F u t o S k i p ú t  11

I - s i  r ó z s a  b u r g o n y á t
fehéret 6a Woltmann-rózaát, hagymát, dughagymát, fejes káposztát, 

babot, níiuét, diót, stb.

I -a  p r é s e l t  r é t i  s z é n á t
£  vagon- és kisebb tételekben legolcsóbban és legjobban szállít

S L e d e r e r  J e n ő
bank- és bizományi fizlete főzelék- és gyümölcsklTitel

N o v isa d , V ílso n o v  «rg 7
Raktár; Tcinerinska 38Telefon 22-14. Táviratcím : Lederer.

K iv á n d o r ló k  f ig y e lm é b e  2
Aki az Egyesült Államokba, Kanadába vagy Dálameri- 
kábar Argentinja, B'azilia, Uruguay államba akar utazni, 
annak azonnali és díjtalan felvilágosítást nyújt a

3 I R  A  N C l  A  V  ü  N  A  L
S  Hasonló felvilágosítást nyernek a visszautazók is.

Beograd Som bor Vei.-Becskerek
Karadjordjeva 91 Vojvoda Putnika Venae 20 Obala Prlnceza Jelen« 8

Gicső á r a k ! tstí •  •  rr*  Olcsó á r a k !F ű z ő k
oivosi rendelésre, h a s k ö t ő k  ;i legmodernabb 

Kivit ib mi

G u ta i-n é n á l, VII., Ostojiéeva ul. 15

S z a  b a d a i m á z o t t

F ELLER V. JE N Ő  g y ó g y sz e r é sz , 
Stubica Donja, központ 185

Ha szüksége van jó hashajtóra, 
amely egyben erősiti a gyomrot Js, kér­
jen Elsa-labdacsoliat, 6 csomag 12 . dénár.

140'2

A  v ilá g h ír ű

„DEKA“ au tó  gom  mi
elismert német márka

Képviselet TAKÁCS MÁRTON gum m iin iihdy
Z r ín g k i tr$ 24 12004

j i .

-kölcsönt kapbalnak gazdák, földre, 
házra hosszabb időre a legolcsóbb 

kamat m ellett
ingatlanok v é t e l e  és e l a d é i a .  

20 °/o-os koronabő jókat a 
le-rjT.aKnsabb áron veszek

T elekkönyvi és keresk . inform ációk  
K épviselőket m indenütt f e l v e s z e k  1

Dr. K e lo h o rszk y  A d olf,
bank- és ing Ulankö vet tő

Novlsnd, Safnrikova u l. b r . 7. I, em . 10

jé g s z e k ré n y e in k  
árait leszá llíto ttuk!

Mieiöit Jégszekrényt vásárol, 
kárjen árjegyzéket á s  ajánlatot

B R A C A  G O I.ÍJX E S ’,
SUBO TICA , J u g o v fé a  u l ie a  20 . — T e le fo n  1—34

H á z t u l a j d o n o s o k
É p í t é s z e k

a jelenkor legtökéletesebb kokszkályhája

A M E R IC A N  
H E A T IN G

rKraswswE
tí.-wBEísaasn
rw-wiKasai
esECTnmB

Csők 4 kg. koksz kell 100 köbméter 24 Arin 4t való fűtésére. Állandó 
tttz Osztói tavaszig naponkint egyszeri, egész miniinfilis utántöltéssel.

Me mulassza el és forduljon okvetlen az AMERICAN HEATING 
jugoszláviai vezérképviseletéhez, Zagreb, Marovska 15 .jv.

F ő m o l n á r t
e lső re n d ű  s z a k e m b e r t  k e r e s  

m ielőbb i b e lé p é s re  le g m o d e rn e b b ü l b e ­
re n d e z e tt  h a tv a g ó n o s  m a lo m . A ján la to k  
b iz o n y itv á n y m áso la to k k a l „Megbízható 
szakember“ je lige a la tt a Jugosl. R udo lf 
M osse  d. d. Z a g re b , Z rin jsk i trg  2 0  

c im re  k ü ld en d ő k 13882

Dr. Georg S E I H T  Berlin
í * á t d l Ó ^ é p © Í  a legtökéletesebbek,

h O t S l ^ S ^ Ó J T Ó I  szenzációsak, '
a z  á r a k  m é r s é k e l t e k !

M ielőtt r á d i ó t  v agy  h a n g s z ó r ó t  v ásáro l, 
h a llg asso n  m e g 'e g y

r á d i ó t  és h a n g sz ó ró i!

K arácsonyra
már most TISZTÍTÁSSÁ rlpisz- 
költ vagy F E S T E S S E  kifakult 
ruháit, mert december 16-ig mé­
lyen leszállított árukon végzem a

f e s  té s  t és t is z t i  tá st
■ legszebb kivitelben

j u h á s z  p  E r  s ír
ruhafestő é« tisafitó, II. lopola  

Izraelita templom köz

H i r d e t é s e k e t
centin a B c cím egye i Napló

réazére
M o ln á r  S z , V i n c e

'nvvkeres edése vesz fftl

Közp. eladási hely:
Solarovié, Novisad, FutoSki pút 68

N ő i- és g y e r m e k  t é l i k a b á t o k

V  A  C  S
A  K

ruhaiizletében almán szerezhetők ho 
Subotica, Aleksand ova u . 13
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H a legú jab b  távo lb a lá tó  készülék., va lam in t a d ró tn é lk ü li k ép vevő k észü lék ek  rajzát tartalm azza a le g ú ja b b  g| 
|  R á d ió k é s z i i  é k -K a ta ló g u s u n k , g|

a m ely  a zo n k ív ü l rész letesen  ism erteti a v ilágh írű  és e lism erten leg jo b b  L o e v e - r ú d 'ó k é s z i i lé k e k  leírását. gg|
H A soíc érd ek es k ép p el ren d e lk ező  katalógusunk at in gven  k ü ld jü k  m eg b árk in ek , aki erre a lapra h iva tk ozik . gg
H R A D IO T E C H N IK  A Z A G R E B , S ir o s s m a y e r o v  trg  8 . ®

Eredeti, kiváló jó,
t i o r e n c i

m a r ó n !
mindennemű

d é l i  g y ű  m ii  l e s
visronteladásra kapható

isu b o tica  1.49.

Billiárd
mandinergTimi, xöldposi- 
tó, dákó, golyó, sakk, do­
minó, Lignum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden más esztergá­
lyos áru legolcsóbban 

beszerezhető

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Pariiké ulica 1 44

Ha gallérját, fényeden, 
fehéren és elegánsan  
akarja viselni, akkor 
küldje 445?

Í’IUKO VIC
J ö i m  o s o d i b a
Subotica, Vilionova ulica 16. ax.

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ a  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  bbbbbw  Bi»nw wBg^awiiwiBi ■ ■ B e a  ■ n a 
■

K a rá c so n y i a já n d é k o k  |  

V ig Zsigm . S án d o r-n á l
S zu b o tica , K aradjjordjev trg.
Szépirodalmi, ifjúsági könyvek, társasjáté­
kok. zenem üvek, képeskönyvek, m ese­
könyvek. diszlevélpapirok. iró- es rajz­
eszközök. zenem üvek nagy választékban.

D ecem b er 1.-től decem ber 16.-ig  
karácsonyi k ü lö n  k e d v e z m é n y !

A ki vásárlásnál az alábbi szel­
vényt átallja, a bolti árakból 
2 0  százalék visszatérítést kap!

legszebb

haracsonyi ajánúeh
egv u ép  preeiidó«

Ó R A  
K R A U S Z

óráaoál
9«ubotica, Gyflmölc»pl«c 4. 

Törmelék aranyat legmagasabb
árban veaaek. I 9 »9

szabadalm azott

Igényt tartok VIG ZSIG. SÁNDOR cégnél

2 0 %  k e d v e z m é n y r e
Érvényes december 1.-tól december 16.-ig.

A szelvény postai rendelésnél is érvényes. 
Levélbeli rendeléseket a beérkezés napján elintézzük
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in ö v e s z tő
a hajhullás, korpásodás, 
hajmolyosodás legtökélete­

sebb gyógyszere.

hajszappan a legkedveltebb 
hajmosószer. Orvosilag ki­
próbálva és ajánlva. Kap­
ható minden gyógyszer- 

tárban és drogériában. 
K épviselet :

W E IT Z E N F E L D
iDRUGSIJBOTICA
IN T E R U R B A N  T E L E F O N  192.

r r n n
Zsák, zsineg, ponyva, gaz­
dasági kötélárui;, szőnye­
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban 

Kérjen árajánlatot!

Ne vegyen tűzifát,

-kölcsönt kapnak gazdák
földre, hosszabb és rövidebb 
időre. A m ortizációs h ite lt 30 
éves le járatra . írásbe li felv i­
lágosítást is d íjta lan u l ad. 
A zonnali elintézés. — K ép ­
viselők m inden  helységben 
kereste tnek .

Vardar Banküzlet Novisad
Zeljeznicka (Vasút) u. 6 2
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k okszo t és  s z e n e t addig, V ujkO V ÍC S J .  ÓS 
am íg  n em  kér a ján la to t J u k l é e v u  m. 41

Hentesek résiére
husvágógép,
kolbásztöltőgép
bárdok, kések

olcsó áron kaphatók
W e i n e r  S
Szubotica, Gyümölcspiac 

Kérjen árajánlatot!

E la d ó

155 ms
épült 1917-ben

Brüuni Tandem konden- 
zátoros, 450 HP, legujab

szerkezetű

G Ő Z G É P
Panőevói Gőzmalom R.'t. ’ 

Pan? evő 11841

H a b o s k á v é
süteménnyel S din.

T ea sü tem én y
kq.-ja 6 0  d i n .

Alkalmi és lakodalmas
T o r tá k

olcsón kaphatók ’VB 
„M IG N O N “

In stito r isz  S án d or
újonnan megnyílt cukrászdájában 
SUB0T1CÁ. Strosmajerova ul. 22 

J^^iac^rRaótnőszáros^neHeV^

Nemesített fajtiszta 
gyüm ölcs és rózsa­
fákat ajánl

K I S S  B É L A
kertész 13351 

Subotica, Rajnic-selo
Kérjen ár egyzéket

jE lő n y o in d á t
I legajabb rajunkkal. I-a papiros 
’ l t g o l e » ó b b « n  ■ ■ á l l í t

B i e i e r  A r m in
elönyom<l«-berende»é«l ayára

i Senta, Soltokká nlica 5

T ársa  cég tő l
T e le lő n  6«'.iS
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U J  C I P Ő R E  V A N  S Z Ü K S É G E !  j
A NYÁRI CIPŐK ERRE AZ ESZTENDŐRE MÁR KISZOLGÁLTAK!
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A legkisebbnek
8671—60700 minta 1845—60919 minta

Finom boxbürből készült. Könnyű, 
szélesformáju cipő, amely a gyenge 
gyermekláb minden követelményének 
megfelel

A kis hercegnőnek
2843—60705 minta

Spangnis lakkcipő. Az anya kedven­
cének legmegfelelőbb őszi cipő, amely 
esőben és hóban hócipővel is hord­
ható.

Elegáns fincipő
3633—40924 minta

Az elegancia elve érvényesül ennél 
a finom barna vagy fekete box fü- 
zőscipőnél. A gmnmisarok könnyű­
vé teszi a járási, a talpalatti gum­
mibetét megvédi a lábat a nedves­
ségtől.

Egy pár három párral vetekszik

Lehetetlen ennek a gyermekcipőnek 
elszakítani a talpát. Jól kidolgozott 
borjubör halojallal telítve, a talp in- 
diánerrel. Ha a felsőrészt naponta 
halzsirral bekenjük, a cipő a legna­
gyobb sárban is minden gyerekjáté­
kot kibír.

3673-609221
Az előkelő árnak

Puha box-í’yormckcipő, különösen 
erős indián kipszbörböl. Gummisa- 
rokkal, amely tovább tart, mint a 
bőr. A cipőt a nedvesség ellen meg­
védi a talp és a felsőrész közé helye­
zett gummibetét.

Kellemes cipő a legjobb lakkból, 
minden alkalomra. Ugyanez a for­
ma barna vagy fekete boxból is. Ki­
vételes ára 169 dinár.

Mindinkább modernebb és elegán­
sabb séta- és kirándulócipő. Min­
den diáklány tökéletesítse toalett­
jét ezzel a cipővel, amely topáz és 
«ziéna színekkel kombinálva kap­
ható.

Kedvenc sétacipö minden hölgynek, 
aki toalettjét a divat szerint választ­
ja meg. Előnyei: kis láb, bájos szín­
kombinációk.

A legtökéletesebb formájú sportcipő. 
Alacsony sarok, széles spangni, kel­
lemes forma a női sportvilág figyel­
mét keltik fel. Sportkosztüme és kö­
penye nem lehet tökéletes ilyen cipő 
nélkül

Változatosság az élet.
3673-60922 minta

Cserélje ki spangnis cipőjét füzőci- 
pöre. Minél gyakoribb változatos­
sággal kellemessé teszi életét Ilyen 
változatosságot jelent a cipőcserélés 
is, mert kíméli a lábat és megtaka­
rítást is jelent. Napnyugta után 
csak füzöseipöt hordjon.

QSlf-óí-üoj
A legkedveltebb tánc- és társaságbeli 
la'tknegyedcipő. Fekete semisbőrből 
is kapható ugyanolyan áron.

Legjobb lakkból diszkrét kombiná­
cióval. spangnival és legmodernebb 
csattal

Komteasz-cipő
9645—80243 minta

Minden hónapban uj modell — ez áz 
uj organizációnk elve. Itt van a leg­
újabb modell. Legfinomabb boxból 
topáz-sziéna kombinációval vagy 
fekete szémisbőrliöl lakkal.

9945-60;05

Vevőink legkedveltebb cipője. Prima 
fekete bőrből 3 nagyságban.

5845-60538

Kellemes, elegáns cipő fekete bőrből 
valódi kigyóutánzaltal. Ára mind­
össze 229 dinár.

Cipőhetét
különösen azoknak ajánlható, akik 
lábizzadásban szenvednek. Estén- 
kint a cipőből ki kell vermi, hogy 
megszáradhassanak. Főleg gummi- 
és meltoncipökhöz ajánlatos Meg 
óvják a cipőt az izzadság káros ha­
tásától és a lábat a hidegtől

Legutolsó modellünk
9637—70964 minta 

Egészítse ki gardevóbját ezzel a 
sportcipővel. Ennek a cipőnek mo­
dellje, kidolgozása, alakja, ára a 
büszkeségünk.

. e l  m in ta

Az elegáns ur szolid cipője, legjobb 
lakkból, fekete vagy sárga boxból, 
egyenlő áron. Minden hosszúságban 
és szélességben kapható.

3637—60922 minta
A férficipő karakterét leghívebben ez 
a cipő fejezi ki. Anglia és Amerika 
legkedveltebb formája, sárga vagy fe­
kete boxból, egyforma áron. Sem a 
lábnak, sem a pénztárcának nem 
okoz fájdalmat

9677-60922
Elegáns cipők

minden szélességben raktáron. Min­
den férfi téli garderób koniplettiro- 
zásához szükséges. Félhegyes for­
ma. A láb kellemesen fekszik benne 
és kényelmesen fűzhető, Elsőrendű, 
tartós talp. Tökéletes Goodyear-kom- 
binácíó.

Valódi sportcipő
A felső rész különleges, sötét Dull- 
box-borjubörből, vízmentes nyelvvel. 
Vízben, hóban, sárban is megóvja 
a lábat a nedvességtől A talp közé 
helyezett gummibetét nem engedi a

A Bata-krcm előny»
A cipőt tükörfényessé teszi, megóvja 
t bőrt a víz káros hatásaitól 6» pó­
tolja az elvesztett zsiradékot
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Egyetértésben az Egyetértéssel
I r t a :  S z .  S z ig e th y  V i lm o s

Csávolszky Lajosról, a régi Egyetértés szerkesz­
tőjéről, nekem is van emlékem, habár nem is olyan sok, 
mint Milkó Izidornak. De ismertem a múlt század vé­
gének híres újságíró-politikusát, akit úgy dobált a sors 
a gazdagság és a szegénység között, mint egy futball- 
lapdát. Szédületes spekulációi voltak telkekkel, házak­
kal, aztán két forintot sem tudtak kifizetni a vállalat­
nál, ahol hosszú időkön át adósságra nyomták a lapot.

Aki nem vett részt az ilyesmiben, annak fogalma 
sincs róla, hogy mi az.

— Na, mi lesz? — sürgetőzik folyton a nyomdász, 
a szerkesztőség tagjai pedig dermedten végzik a dol­
gukat, mert sose tudják, mikor szűnik meg a lap és 
ezzel együtt az ö állásuk is.

Aztán csoda történik, Csávolszky pénzt talál va­
lahol, a sziklákból fakasztotta, vagy honnan, — kifizet 
mindent és szeretetreméltó hangon fordul a nyomdász 
felé.

— Tetszett valamit mondani? Pardon, azt hittem.
Én Becskerekről álltam összeköttetésben a lappal, 

amelynek régi belső munkatársai közül azt hiszem hogy 
már senki sem él Szatmári Móron és Seress Lászlón 
kívül. Rengeteget dolgoztam, speciális tudósítást, amit 
más lap nem kapott meg, rendes napi anyagot, min­
denfélét négy krajcár sordijért. Pedig ugyancsak szé­
lesek voltak az öthasábos, lepedőnyi újságban a so­
rok. Közben megesett néhányszor, hogy a szebben meg­
írt tudósításomat tárcában közölték s lycnkor én való­
sággal kétségbe estem.

— A tárca honoráliuma tiz forint! — mondták.
Az ám, ha mint tudósítás jelenik meg. tizenkettő, 

meg tizenöt is járt volna érte. De legalább aláírnák 
ilyenkor a nevemet!

Körülbelül minden utalványszelvényem megvan ma 
is, ami postán érkezett pénzről tanúskodik, azonban az 
Egyetértés nem szerepel köztük. Az Egyetértés a leg­
rosszabb fizető volt, annak hiába zengtem sürgetése­
ket, nem reagált rá. Időnkint föl kellett menni, sze­
mélyesen fölvenni, feltéve, hogy lehetett.

A csonka kezű Benes János, a világ legderekabb 
embere, volt a segédszerkesztő, ő állította össze a la­
pot s állítólag neki volt utalványozási joga is. Mert ez 
folyton változott, aszerint, hogy milyen volt a helyzet 
a házban. Már mint az Egyetértés otthonában. Készek 
voltak egy pillanat alatt a legfantasztikusabb mesék 
kitalálására, tessék holnap este fölnézni, most ez nincs 
itt, máskor az hiányzott, voltaképpen mindig a pénz. 
Ha azonban már fölmentem és tizenkét órán át rázat- 
tam magam a vonattal, igyekeztem kiszorítani, amit 
lehetett.

Megtörtént olykor a csoda, hogy kaptam utal­
ványt, de mire lejutottam a kiadóhivatalba — ott volt 
az egész lap, minden hozzátartozandósággal, a Pap- 
növelde-ucca elején, — már bezárták a pénztárt. A 
szerkesztőségből egy keskeny csigalépcső vezetett le, 
meg tudtak előzni.

— Vigyázz! Veszély!
Lent előzékenyen fogadtak.
— Már lezártuk a számadásokat, szíveskedjék hol­

nap ideiáradni.
— Ezért maradjak Pesten? Mennyi pénzembe ke­

rül az a nap, meg kell szállni is!
Két forint vo't egy valamire való szoba, viszont 

ki fekszik le Pesten korán? Hát én lefeküdtem akár­
hányszor s ha később is mindig táztam Budapesttől, 
ha nem tudtam magam kellemes föltételek mellett sem 
elszánni rá, hogy ott telepedjek le, abban jelentékeny 
része volt áz Egyetértésnek, meg Csávolszkynak. Nem 
kell nekem ez a hajszás, izgalomtól fűtött Pest, me­
gyek haza a magam kis vackába, ahol különb ur va­
gyok.

— Nézze, mondta egyszer egy nagyobb tétel ese­
dékességekor Csávolszky, lépjen be munkatársnak a 
szerkesztőségbe, adok hatvan forintot és olcsóbban jö­
vök ki.

Hogy én fölmenjek? Micsoda bolond beszéd? 
Olyan könnyű megmozdulni özvegy anyával és két kis 
testvérrel? Valahogy úgy képzeltem, hogy egy vagon 
fuvardíját megfizetni — amibe a holmit szállítanánk 
csak Rothschild képes, olyan horribilis summa az.

Akkor történt ez az ajánlat, mikor nagyon felsza­
porodott a követelésem, járt száz forint, vagy annál is 
több, hosszú hónapok keservesen megszolgált bére. 
Ezért már érdemes felmenni, azonkívül muszáj is, mert 
levélre, sürgönyre soha nem reagáltak. Az életemet

az jellemzi, hogy rajtam húsz esztendő távlatán át is 
azonnal be tudtak hajtani olyan követelést, amit volta­
képpen duplán űzettem meg, de a magaméhoz mindig 
keservesen jutottam hozzá.

Mikor nagy nehezen megtalálták a szerkesztőség­
ben a számlámat, amelynek másolata óvatosságból ná­
lam volt, — a jó öreg Benes elkezdte a tenyerével va­
karni a fejét.

— Én szívesen láttamozom, de uj rend van nálunk, 
a pénztár csak Csávolszky ellenjegyzésére fizet.

— Itt a főszerkesztő ur?
Nem tagadhatta le, szó volt már előbb róla, mun­

katársak emlegették.
— Fontos politikai konferenciát tart.
— Majd elvárom. Egy kis időtőkéiét ide, vagy oda 

nem számi!.
Benes ráírta, hogy rendben van, én pedig leültem.
Szent igaz, hogy sokan jártuk ki és be Csávolszky- 

hoz, politikusok, képviselők, egyszer a főpénztárost is 
láttam felmászni a csigalépcsőn, bankókkal a kezében. 
Kijövet megállt Benes rácsos ablakánál.

— Még rám neheztel! Hát honnan szerezzek töb­
bet s hozzá éppen én?

— Hja, sóhajtott Benes bácsi, aki nagy diplomata 
volt és óvakodott a véleménynyilvánítástól.

— Mindent "elvisz a Scmossy. Ha látná, mekkora 
bukétákat ad olyanoknak, akik megtisztelve éreznék 
magukat egy kis zsardinettóval is.

Orfeumokban azon időben gavallérnak számított 
már az is, aki a társaságot szolgáltató kisasszonyt 
zsardinettóval tiszte'te meg. Két forintot számítottak 
érte. A zsardinettóőrt. A kisasszony sokszor ennyit 
sem ért.

Úgy kilenc óra után csak nyílik Csávolszky aj­
taja, hangos beszéddel jönnek ki négyen-öten s mire 
megnyugszik a káprázó szemem, már el is tűnnek. 
Lehetetlen megszakítani a beszédjüket, csak nem áll­
ítatok elébe, hogy szignálja a számlámat!

Bence, láthatólag sajnált.
Própálkozzék holnap, láthatja, hogy nem rajtam 

múlt.
Lehajtott lejjel, kétségbeesve kullogtam kifele. 

Mégis csak keserves állapot ez, hogy mindig a kis­
emberek járnak rosszul! Arra a pénzre azonban olyan 
égető szükségem volt, hogy nem hagyhattam, akármi 
történik is.

Végigmásztam az egyetem előtt, ki a Kecskeméti 
uecán, aztán a Cáb. iníércn megálltam, hogy most mi 
az istennyilát csináljak! Vad forgalom körülöttem, — 
akkoriban ez volt Pest legzajosabb része, — sétálók, 

; fogatok, villamosok, kába volt a fejem, hány ember 
bo'dog most körülöttem, csak arra gondoltam és nem 
a boldogtalanokra, akik talán mégis többen vannak.

Egyszerűen nem tudtam mozdulni, hova menjek, 
merre? olvasgattam a boltok feliratát, aztán a szín­
házi plakátokat, amikor egyszerre úgy éreztem, hogy 
az agyamba szalad a vér. Elérkeztem a Somossy-or- 
feum plakátjához s abban a pillanatban eszembe ju­
tott az Egyetértés pénztárosának szava. Most a So- 
mossy a Csávolszky szenvedélye, tehát nyilván ott 
van ebben a percben is. Ha pedig ott van, akkor nem 
menekül előlem.

A portás az első szóra bemondta a páholyszámát, 
én pedig bekopogtattam. Mit veszíthetek? Semmit. A 
legrosszabb esetben nem kapok pénzt, de hát enél- 
kiil még kevésbbé kapok. Határozottan elszánt vol­
tam, még ha szemte'enségnek is hivják.

Csávolszky, maga az élő szeretetreméltóság, aki 
meglehetősen ismert, egy kissé meglepődött.

— Tán baj van a szerkesztőségben? Üljön le kis 
öcsém, most nagyon érdekes szám van soron. Pszt.

Érdekes, vagy nem érdekes, mit bántam én, oda

se figyeltem. Táncolt valaki, ennyi az egész. Már ak­
kor se érdekeltek a táncosnők.

Nagyúri szórakozottsággal épp hogy fölvetette 
Csávolszky a kérdést, választ se várt reá, a szá® 
után szólalt csak meg.

— Vacsoráit?
— Köszönöm, nem.
— Akkcr várjon, majd én állítok össze valamit.. 
Nagyon csinos kis szórakozás alakult ki, a java- 

korabeli lórii úgy lelkendezett, mint egy diák, később 
a táncosnő is helyet foglalt az asztalnál és bámula­
tosan győzte a pezsgőt.

— Mennyi fizetése van magának nálunk? — kér­
dezte egyszer Csávolszky.

Annyit látott a szerkesztőségben, hogy azt s» 
tudia, hova tegyen.

— Én kérem ... n em ...
Aztán előhúztam a számlát.
— Életszükséglet, voltaképpen ezért lőttem ..
Nagyot nézett, még nagyobbat nevetett.
— Hallja fiam, maga csakugyan újságírónak szü­

letett. Ilyen ötlet!
Akkor tett ajánlatot, hogy jöjjek hozzájuk, mert 

úgy olcsóbb leszek, azonban aláírta a számlát: Kifize­
tendő! Alá is húzta kétszer.

Másnap csak déiíelé ébredtem fel, rohantam a ki- 
adóhivatalba. Ott kézről kézre jár az aláírás, csodál­
koznak, összesúgnak, végül azt mondja a pénztáros.

— Szíveskedjék hóinak eljönni
Még egy napot várjak? Lehetetlen.
— Nézze kérem, fordul hozzám nagyon nyájasan, 

én szent zsidó vagyok, nekem ma nem szabad pénz­
hez nyúlnom.

— Óh, feleltem, én méltányolom az ön vallásos­
ságát, azonban nem olyan veszedelmes a dolog. Áll­
janak az urak mind köréin, ahányan vannak, én ma­
gam veszem ki a pénzt a kasszából. Csak annyit, 
amennyi utalványozva van, vigyázhatnak a körmömre.

Nagy kacagás volt rá a válasz.
— Az mégse lehet. . .
Elfogott a düh.
— Mondják meg, hogy nincs pénzük, nem olyan 

szégyen az! Mii bolonditanak mesékkel! Önök mégis 
csak könnyebben szerezhetnek, mint én, akinek itt 
dángubálnom kell resten a bizonytalanért. Egyébként 
Csávo'szky szerkesztő ur szóbelileg is azt üzente, 
hogy tessék kifizetni.

Megint összesúgtak.
— Legalább azt tessék megmondani, hogyan tudta 

vele a'áiratni?
— Ha kifizetik, megmondom.
Szörnyen mulattak rajta, úgy tetszett nekem, 

hogy boszorkányságot látnak benne, annyira rendkí­
vülinek tetszett a dolog.

— Kételkednek talán az urak az aláírás hiteles- 
égében?

— Dehogy, az rendben van, csak a pénz.
— Mondtam már, hogy az ünnep nem akadály. 

Szeretném látrn, hogy nem nyulnának-e hozza, ha egy 
oilliót hoznának.

Soha annyit nem titkolóztak előttem az életben, 
mint akkor az Egyetértés kiadóhivatalában. Folyton 
összesúgtak, aztán bevontak a nevetésbe, egy idegen 
urat is, aki ott kaszinózott és láthatólag nem tarto­
zott közéjük. Ma se tudom, ki volt, de váltakozott a 
hátamon a hideg, meg a meleg, mikor azt'kérdezte:

— Mennyi az a pénz?
Odatolták elébe, ő pedig a zsebébe nyúlt és kifi­

zette.
— Majd behajtom én magukon ünnep után, — Je­

gyezte meg kacagva. Ne kínozzák ezt a kisfiút.
Gyűrtem a nadrágzsebembe a vagyont, mert hátha 

még visszaveszi.
— Az aláírás? — fordult még felém a pénztáros, 

hogy tetszett megszerezni?
Akkor már megint rendes volt a temperamentum 

a hátamon, nyeregben érezve magam, megjött a bá­
torságom.

— A Somossyban! Együtt mulattunk hajnalig a 
szerkesztő úrral.

— Kis nőkkel persze, jegyezte meg mélabusan a 
pénztáros.

— Dehogy, feleltem az ajtóból, csillagkeresztes 
matrónákkal! Köszönöm, urak, ajánlom magam.

Hát, szó sincs ró'a, pénzesutalványt ezután se 
hozott az Egyetértéstói a posta, de ha magam men­
tem a pénzemért, mindig megkaptam. Az is igaz, na­
gyon vigyáztam a zsidó ünnepekre, még pedig annál 
is inkább, mert a pénztáros. . .  keresztény ember volt.
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Egy tizenhárom éves urileány beszél 
a modern ifjúság életéről és gondolatvilágáról

Egész könyvtárakat Írtak már össze az utóbbi 
Weben a modern ifjttság problémáiról és csodálatos­
képpen éppen azok nem jutottak még szóhoz, akiket 
ez a kérdés elsősorban érdekelne. Elhangzott immár 
a vádbeszéd és a védelem, de vájjon mit szól a fel­
vetett kérdéshez az a fiatal generáció, amelynek ál­
lítólagos hibáiról annyi sokat összehordtak már.

Elisabeth Bensonnak hívják azt az amerikai le­
ányt, aki most tizenhét és húsz év között —  .4 mai 
fiatalság címmel megjelent munkájában merész kéz­
zel nyúl a kérdéshez és amit ir az az Ócánon innen 
é s  túl egyaránt megérdemeltén nagy feltűnést kelt. 
Akadnak ugyan szkeptikusok, akik szerint egy 13 
éves leányka semmi körülmények közöt sem lehet 
ennek az Írásnak a szerzője, a kiadó azonban ezzel 
szemben kétségbevonhatatlan bizonyítékokra hivatko­
zik. Az ügynek ez a része egyébként sem túlontúl 
fontos: végtére is akadnak meglepően korán fejlett 
gyermekek, másrészt pedig az sem változtat a hely­
zeten, ha a szerző nem 13, hanem — mondjuk — 
IS éves.

Alapjában véve minden Hiúság egyforma — így 
kezdi Erzsiké mondanivalóit. A ma gyermeke éppen 
olyan gyermek, mint a tegnapi, a teguapelötti, vagy 
az ezeiév előtti. Minden korok ifjúsága forradalmár­
ként áll a megelőző generációk elöt. Csak az a bal, 
hogy a szülök nagyon hamar elfelejtik, hogy nem is 
olyan régen ők is gyermekek voltak. Különben is a 
mindenkori ifjúság erőteljes ellenzékisége nélkül sem 
szociális, sem szellemi, sem technikai haladás nem 
volna elképzelhető. A háború hatása alatt álló generá­
ció pedig gyorsabban él es gyorsabban reagál min­
den külső jelenségre.

A legnagyobb változás a saját testünk problémái­
val kapcsolatos. A nők választójoga gyökeresen fel­
forgatott sok régi vonatkozást. A szülők az asztalnál 
Olyan dolgokról beszélnek amelyek korábban rejtve 
maradtak a gyermek előtt. Személyes szabadság, a 
nemek egyenjogúsítása, prolúbició, a születések kör- 
látozása — az uj és ismeretlen fogalmakra jól fel­
figyeltünk. Érdeklődéssel nyúltunk egyes, számunkra 
falán túlságosan nehéz Írás után: álmainkat Freud 
szemüvegén át vizsgáljuk és ití-ot Adlerrel is meg­
próbálkozunk. Már pedig ezek óva intenek vágyaink 
és ösztöneink hátterébe szorításától, tehát mi is fen­
nen hangoztatjuk, hogy vágyainkat ki kell elégíteni. 
Sokat beszélünk a nemi szabadságról, de viszont, 
igen nagy kérdés, hogy a gyakorlatban élnénk-e ez­
zel a szabadsággal. A beszédünk nem egyéb mind 
hiú kérkedés; örülünk, ha embertársainkat megrémít­
hetjük és bosszanthatjuk.

A vallás területén is jelentkezik a változás. Sze­
mélyes isten-fogalma egyikünknek sincsen már. Azt 
hiszem, a Civilizáció irama a magyarázata ennek. Bi­
zonyos vagyok abban, hogy a templomok kiürülésé­
nek legközvetlenebb oka az autó. Kr, autót azonban 
nem ez az ifjúság találta ki. ez már az örökségéhez 
tartozott. Szereinek úgy beszélni rólunk, mint a jazz-
korszák elkényeztetett, neveletlen gyermekeiről ... a
valóságban pedig nem vagyunk egyebek, mint a gép- 
korszak természetes következményei.

Alig volt valaha ifjúság, amelyet az előtte élő 
generáció annyira támadt volna, mint a mai. Ennek 
ellenére azt hiszem, hogy a mai fiatalok és a mai 
öregek között korábban el sem képzeli igazi megér­
tés áll feni:. Sokkal jobban megértjük szüleinket, mint 
amennyire ók értették a saját szüleiket. Nem is hin­
nék. mennyire igyekszünk szüléinkben valami tiszte­
letreméltót felfedezni, hogy azért becsülhessük őket. 
Ha egy gyermeknek valóban tiszteletreméltó szülei 
vannak, akkor nincs szükség a tekintély erőszakos 
fenntartására. Másrészt azonban a felnőttek is belát­
hatják, hogy a régi életmód mellett a gyermek gyű­
lölte a saját helyzetét. Soha nem vették emberszám­
ba: bölcsőtől a tanulás befejezéséig folytonosan fel 
ügyelet alatt állottáit cs gondolataikban, csejekede- 
teikben pillanatig sem voltak szabadok.

A mai leány — akármennyire is támadják élte 
— egészen más elveket vall, mint a régiek. Afeg akar­
ja ismerni az élelet, Idába rémitik öl a veszedelmek­
kel. Kíváncsi a csók izére, teliát megkóstolja — és 
sokszor egyáltalában nem ízlik neki. Ez igy nem jó, 
mondja, hagyom az egészet, amíg akad valaki, aki­
vel jólesik csi'kolódzui. . .  Bc-zédc szabadabb, ruhája 
rövidebb, mint. az, néhány évtizeddel ezelőtt elképzel­
hető volt, de azért lényegileg mégis tud magára vi­
gyázni, ha el is veti magától a régi felfogást, amely 
szerint tisztességes leány csak a hivatalos eljegyzés 
után engedi magát megcsókolni. Bájosan megjegyzi 
ezután: azért volt annyi szerencsétlen házasság, hi­
szen a két ember meg sem ismerhette egymást.

A mai fiatalság legnagyobb veszedelme az úgy­
nevezett dl-iljiistig. Ameiy koránál fogva egyáltalá­
ban nem számíthat már ide, de viselkedésében, extra- 
tarjaiban túl akar tenni a legzabolátlanabb gyerme­
ken. Ez az ál-ifjuság az oka annal: a sok rossz véle­
ménynek, mely a mai fiatalságról közszálon forog. 
Közéie tartozik a túlzottan modernnek feltűnni akaró 
szülő is: az ara. aki fiai elölt az öreg gyerek szere­
pében kivan feltűnni, aki régi sikereivel dicsekszik

előttük és köunyelrniisködcsével szeretne kiválni kö­
zülük. Ide tartozik az anya is, aki versenyre kél leá­
nyával a leányos viselkedés terén, aki a bakfist játsz- 
sza, leánya barátaival flörtöl és blakk-bottonst táncol

! velük. A nevetségesség mélyebb szakadékot vág 
‘ ilyenkor szülő cs gyermeke között, mint a meg nem 
I értés bármilyen foka.

Milyen tehát a mi jellemünk? A háború utáni 
fiatalságnak gyorsabban kell gondolkodnia, mert k ii- 

(lönbeu lehetetlen volna a modern élet tempójával ver­
senyezni. Az ökrössz.ekeret kiszorította helyéből a re­
pülőgép és ez a változás nemcsak a közlekedésre jel­
lemző. Az is igaz, hogy érzékeink is nagyon kifej­
lődtek és ha nem akarunk unatkozni, állandóan uj és 
uj idegcsiklandozóra van szükségünk. Egyik kezünk­
ben csokoládé, a másikban talán >A filozófia törté­
nete«, közben rádión Paul Whitmann jazzbandjét hall­
gatjuk és lábunkkal járjuk a taktust hozzá.

Súlyos vád a .szembeszállás az erkölcsi világ­
renddel. He ne felejtsük el: milyen változóak az, ef­
féle fogalmak. 50 évvel ezelőtt a szeszes italok élve­
zetét senki sem tekintette erkölcstelennek, ma pedig 
utón-utíéien ezt prédikálják. (Ne felejtsük el. hogy

A CSÖND EMBERE
E m i é h e z é s  0 s v á í  E r n  6 r e

Ha volna hangtalan revolver, bizonyára annak go-1 
Ivóját lőtte volna jóságos szivébe, mert nem szerette ; 
a hangos zörejt, a lármát, a disszonanciát. Akik közel 
álltak hozzá, akik látták végtelen testi és lelki szén-1 
védéséit, amelyeket némán viselt el hosszú éveken ke­
resztül, gondolták, hogy összeroppan a szenvedések ! 
súlya alatt és önként dobja el magától a gyötrelme* í 
életet, de nem hitték, hogy revolverrel végez- magával, I 
azt gondolták, mérget fog bevenni. A méreg hangtala­
nul öl, némán gyilkol és ez a csönd, ez a némaság i 
halálában is jobban illett volna Osvát Ernőhöz, m int; 
a hangos revolvergolyó.

Mert a csönd embere volt ö egész életében. S ze-) 
rényen. komolyan, halkan, csöndben dolgozott ő ma- i 
gáhan. mint a remete, ő volt a személytelen S zer-! 
kesztö, aki alig irt, alig beszélt, nem csinált semmi 
zajt, csak csöndben olvasott, lelkiismeretesen, szíve­
sen, szeretettel, idegen kéziratokat, ismert íróktól, is­
meretien kísérletezőktől egyformán szívesen, mert ke­
reste köztük a tehetségeket, nem akarta, hogy egyet­
len érték elkallódjék, egyetlen tehetség elkedvetlened­
jen. egyetlen író vagy költő meg ne találja az öt meg­
illető helyét.

*
Ug.v emlékszem rá, mintha most volna, mikor elő­

ször találkoztam vele. Abban az időben egyetlen vá­
gyam volt, hogy a Nyugatban megjelenjen valamely 
írásom. Küldtem be postán néhány verset, izgatottan 
lestem, közlik-e, de hiába. Szerkesztői üzenetek nem 
voltak a Nyugatban, nem tudtam, mi sors sár ver­
seimre és sokáig reménykedtem, de két év is eltelt, a 
verseim közül még se jött egy se a Nyugatba, Pa- j 
naszkodtant is kezdő költö- és irótársaimnak, ők szid-j 
iák a Nyugatot velem együtt, hogy klikkrendszer van I 
náluk, a beérkezettek visszaszorítják az utánukjövöket, j 
másképp már rég közölték volna az Írásainkat. Divat 
volt ez abban az időben, a Nyugatot szidni, azok kö­
rében, akiknek néni sikerült .bejutni«.

Én azonban nem tudtam belenyugodni ebbe a 
helyzetbe és elhatároztam, hogy még égy utolsó kí­
sérletet teszek. írtam — ezúttal néni verset, hanem egy 
nagyobb szociálpolitikai tanulmányt és elhatároztam, 
hogy személyesen viszem fel a Nyugathoz és ha el­
utasítanak, alaposan megmondom nekik a véleménye­
met. A kéziratot Írógéppel szépen letisztáztam és gon­
dosan becsomagolva fehér papirosba, a hónom alá 
csaptam és elindultam vele a Nyugat szerkesztősége 
felé.

*
A Vilmos császár-ucca. a nyugat! pályaudvar kö­

zelében volt akkor a szerkesztőség egy csöndes. ko­
mor. nagy épületben, fent a negyedik emeleten. Be­
kopogtattam és benyitottam. Egy tágas üres előszobá­
ban találtam magamat. Nagy elfogódottsággal mentem 
végig rajta és izgalomtól remegve kopogtattam egy 
másik ajtón.

— Szabad — hallatszott belülről egy csöndes 
hang és éu benyitottam.

Hatalmas nagy terem komoly bútorokkal beren­
dezve, abban egy asztalnál ült egy alacsony, őszes- 
hajt.i, papcskülsejü, szemüveges, igénytelen kiilscjii 
öreg ur. Mikor beléptem, felkelt és elébeni jött. Meg­
mondtam a nevemet, mire ő  kezét nyújtóim és azt 
mondta:

— Osvát.
*

Leültetett egy kényelmes, bő fotelbe, maga is le­
ült és mielőtt megkérdezte volna, mi járatban vagyok.

amerikai leány beszél ezekből a sorokból). Másrészt 
pedig a világjárók beszámolnak olyan országokról, 
ahol a legtermészetesebb dolog, hogy a vendég a há­
zigazda leányával töltse az éjszakát, sőt ahol ennek 
elhárítása súlyos sértcs-számba megy. Valiink már be 
végre, hogy mm máiul; pontosait kiiclülni az erkölcs 
és erkölcstelenség elválasztó vontáéit; éppen czéit a. 
legnagyobb türelemmel kell fordulnunk minden emberi 
megnyilvánulás felé.

Ezzel azután végére is jutottam véJöbeszédcm. 
nek. Kétségtelen, hogy a mai fiatalság nem látja any­
agira komolynak az életet, mint a régiek. 1 ölünk 
nyugodtan inoghat a vliág: nem vagyunk harcias ter­
mészetűek. Nem avatkozunk másoknak akár esztelen 
cselekedeteibe és egyetlen kívánságunk az. liogv ben­
nünket se korlátozzanak. lia valamikor fcniövimk és. 
elfoglaljuk helyünket az. életben, lüz osan tu link, hogy 
szerencsés emberek leszünk. Csak annyit dolgozunk 
majd, amennyi feltétlenül szükséges ahhoz, hogy gon­
doktól mentesen éljünk és elég idő jusson szöraboz - 
sokra. Akadnak maid. akik azt mondják. Imgy e.- a 
felfogás minden magasabb célkitüzt't nélkülöz, de Hi­
szen mi éppen ezt a eélnédküliségct tűzzük cél gyű- 
liánt magunk elé. Élni akarunk: ez az egész.

És mit szóljon mindehhez a nyájas olvasó? 
Ugy-e, bájos kislány ez a Miss ló é?? ...

(k. i.l

hangosan ismételgette a nevemet, mintha emlékezése 
egyik fiókját keresné, aztán azt mondta:

— Igen, most már emlékszem: verseket küldött be 
hozzánk, annak leliet már két esztendeje.

Elhiilteni a csodálkozástól. Hogyan emlékezhetik 
egy irodalmi lap szerkesztője a két év előtti rossz ver­
sekre. I udtam, hogy rengeteg kéziratot küldenek be 
nekik, talán mindre vissza tud emlékezni. Meg is mond­
tam neki:

— Igazán meglepő, hogy erre emlékszik.
— Emlékszem rá — felelte Osvát — mert ha nem 

is voltak közölhetők, a tehetség villanását fedeztem 
tel némelyikben. Az egyikben például — várion csak, 
mi is volt a c im e?... ig en ... »Éjszaka járó emberek« 
— volt két sor, ami tetszett és amire most is emlék* * 
szem:

Néha csodálatosat látok, 
s magamba némán felkiáltok. _

— Ez a néma felkiáltás magában, ez tehetségre 
vallott. Nem tudtam, mit csináljak magával. A címét 
nem irta meg. Gondoltam, magával még úgyis talál« 
kozom. . .

Ilyen szerkesztő volt Osvát Ernő.
— I avaly láttam egy kötet Marcel Prevost fordí­

tását -— folytatta. — Elolvastam, elég jó fordítás, de 
lett volna egy-két kifogásolni valóm. Azóta pár cikkét 
olvastam a Világban i s . . .

Szóval mindent tudott rólam, ami az irodalommal 
összefügg. Később meggyőződtem, hogy mindenkiről. 
Mélyeit meg voltam hatva és büszke voltam a szavaira. 
Átadtam a kéziratot, már nem is kértem, hogy olvas­
sa el, tudtam: ez mindent elolvas. Azt mondta, jöjjek 
el egy hét múlva, akkorra elolvassa. Egy hét nuilva 
aztán ezeket mondta:

-  - Egy szót szeretnék csak változtatni az írásán, 
de csak ha beleegyezik. Követelés helyett ezen a he- 
lycn sokkal megfelelőbb volna ez a szó: kívánság. Ért 
ezt jobbnak érzem. De ha ragaszkodik hozzá, marad­
hat követelés is.

Dehogyis ragaszkodtam. Boldogan egyeztem bele 
a változtatásba és két hét múlva nagy büszkeségemre 
megjelent az első cikkem a N yugatban...

Azóta többször foglalkoztam vele. Többször vittem 
föl hozzá kéziratoi és mindig kéziratolvasásba niclyen 
elmerülve találtam. Ö volt az a szerkesztő, aki min­
dent végigolvasott, ami csak a szerkesztőségbe be­
futott.

Egyszer egy nagy papirtömegbe temetkezve ta­
láltain.

— Mit olvas, szerkesztő ttr? — kérdeztem tőle.
—- Regénykéziratot.
— Ugyancsak hosszú regény leltet.
— Igen. Kitenne nyomtatásban vagy hatszáz ol­

dalt. Már több, mint felét elolvastam.
— És ér valamit?
—- Abszolúte semmit. Egészen gyönge írás.
— Hát akkor mért olvassa tovább?
— Elolvasom végig — mondta az ö szelíd, csön­

des hangján — hátha a végén mégis van valami. . .
Ilyen Iclkismcretcs volt a munkában Osvát Ernő. 

#
Egyetlen disszonáns hang nem volt az életében. 

Csöndes volt, finom és hallgatag. Csak az az egy re­
volverdörrenés, az, élete végén, az volt disszonáns. 
Aztán megint csöndes ember lett — örökre ...

Nagyon szerettem ... Legyen neki békés a pihe­
nése..

Harsányi József
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Noviszad a »Slngingfoollal« tér ál a hangos filmre.

Noviszad, a dunai bánság fővárosa lesz az első vidéki 
város, amelyben a hangos filmek fosnak futni. A n<>- 
\ isradi kö.tönséxiiek lesz alkalma ízelítőként mindjárt 
a legjobb és technikailag legjobban sikerült hangos 
filmé; élveznie, mert az Apollo január havában Al .liai­
son Siim'uiníco!-jái mutatja he. A Warner Bross remek 
művészi alkotása mindenfelé az egész világon páratla­
nul nagy sikert ért el és még sokáig verhetetlen lesz 
a íilmprodnkció terén. A Singingiool a milliók filmje és 
szívbe markoló, megrendítő tartalmával, megkapó 
sláger dalaival ivlejthetctlen élményt nyújt. A Singing­
iool nálunk egyidöben 3 példányban fog megjelenni, 
ngy hogy Beograd, Zagreb és Noviszad körülbelül 
egvidöhcn lógta a filmet játszani.

A Noé bárkáj'a. A film hangos változata A Wes­
tern E’eetrlc »V'itaphone* eljárással készült. A kísérő 
zenét a Vitaphonc Szimfonikus Zenekar játsza Lnuis 
Silvcps vezényletével. idő: 1914. Színhely az Orient 
Fxpicss. amely száz kilométer sebességgel száguld 
Konstantinápoly felé. A kupéban fülsiketítő zsivaj, iz - ; 
galoin. nyugtalanság. Mindenki a közelgő háború cshe-1 
tőségeiről beszél. Senki sem tudja, mit hoz a jövő. Az 
egyik tülkében érdekes internationálls (ársaság. K ét1 
amerikai diák, Travis és Al, akik európai taimlmány- 
u tón vaunak, egy kis német színész trupp, amely Bit- ! 
karcst iclé utazik, egy elegáns francia, egy Nickoloíf ' 
nevű misztikus orosz ur, egy bibliába temetkező pap 
és egy néniét tudós. Természetesen ők is a háborúról : 
vitatkoznak és a vita során mindenki kifejti a világát- i 
zetét. A pap a kölcsönös szeleteiről és megértésről ' 
prédikál, a tudós a mindenható tudományra esküszik.' 
Nickoloíf a militarizmust dicsőíti. Közben időt ta lá l! 
arra is, hogy a színész-trupp egyik kis tagiával Ma- i 
rjevel kokettáljon. Az Orient Express szélvészgyorsa- , 
Sággal rohan a — végzete felé. Egy vasúti Ilid beom-1 
lőtt és a vonat harminc méter magasságból a folyóba 
zuhant. Az utasok nagy része elpusztul. A két ameri- t 
kai diák, a pap, Niskoloff és Marié megmenekülnek, j 
Al és Travis a vasufiőr házába viszik Mariéi. Itt (ölti í 
az éjszakát a többi sebesült is. köztük Nickoloíf és a : 
pap. Éjnek idején Nickoloíf behatol Marie szobájába, 
da Travissal találja magát szemben. Dulakodni kezde-1 
nek és Travis alaposan helyben hagyja az oroszt. Eb­
ben a pillanatban francia őrjárat jön a házba és közli 
az ott tartózkodókkal, hogy Franciaország és Német- ; 
ország között kitört a bábom. Mindenkit igazoltatnak., 
Nickoloff. akiről kiderül, hogy az orosz kémszervezet I 
egyik vezetője — azzal vádolja meg Mariét, hogy né*-; 
met kém. A leányt üldözőbe veszik, de Marie AI és i 
Travis segítségévei megmenekül. Egy esztendővel kő -! 
sőbb Párisban. Travis és Marie szerelmesek egymásba i 
és Travis elhatározta, hogy feleségül veszi Mariét, aí 
német leányt. Al lelkiismeretit bántja, hogy minden ' 
épkézláb ember teljesíti a kötelességét, csak épen ők - 
nem. Amikor értesül arról, hogy Amerika is megüzen­
te a háborút, önként jelentkezik. Travist megdöbbenti 
Al-nak ez az elhatározása, de nem követi példáját, 
mert úgy érzi. nem tudná nélkülözni Mariét. Hetek 
múlva az önkéntes hadosztály Paris örömujjongása 
között vonni he a városba. A bevonulást Travis is 
végig nézi, aki időközben feleségül vette Mariét. Egy­
szerre megpillantja a katonák között Alt. Most érzi 
csak. Iiogy Al-nak igaza vo't. Olyan időket élnek, i 
hogy mindenkinek teljesíteni kell kötelességét. Klsza- ■ 
kitja magát Marié karjaiból és beáll a katonák közé.! 
A két barát a nyugati hadszíntéren találkozik egymás-, 
sál. Travis kétségbeesetten panaszolja Ahiak, hogy i 
Marie nem válaszol a leveleire. Offenziva előtt állanak j 
és a századparancsnok őket küldi ki terepszemlére, j 
Az őrjárat megütközik a németekkel és AI halálosan | 
megsebesül. Travis karjaiban hal meg.

időközben Maricnek elfogyott a pénze és egy 
frontszinházhan vállal szerződést. Itt ismét találkozik ! 
Nickoloifal. aki az orosz békekötés után a francia 
kémszervezet szolgálatába állt. Nickoloíf el akarja I 
csábítani Mariét, de amikor látja, bogv tetve kadar-! 
eot vall, kémkedés gyanújával illeti és letartóztatja. I 
Marie a rögtönitílö bíróság elé került, amely bakiira j 
ítéli. A kivégzésre rendelt katonák egyike Travis, aki. 
megdöbbenve ismeri íel az elítéltben feleségét. Könyö- • 
rög Nickoloiinak, hogy kegyelmezzen meg neki, de > 
az orosz hailithatatlan. Ebben a pillanatban óriási de- ' 
tunáeió re; kctt.ti meg a levegőt és mindannyian egy 
f ' 'Matti üregbe zulumnak. Mari", Travis és a tábori 
pap csuk könnyebben sebesülnek meg. de Nickolofí j 
súlyosan megsebesül. Már huszonnégy órája sínylőd-' 
nek az ü reg '.u  és nincs reményük arra. hogy rövid ; 
időn belül megszabaduljanak. Ekkor a tábori pap el- ■ 
mondja nekik az özönvíz legendáját.

Évezredekkel ezelőtt pogány nemzeten uralkodóit! 
egv’pogány zsarnok, kinek neve Nepllflio volt. Az Ur, j 
amikor látta, hogy a bibi megsokasodik a földön, el- , 
határozta, hogy özönvizet borsait rá. Csak cg.v em­
ber volt, aki kegyelmet talált előtte: Noé, Noé nem­
zett bárom fiat: Sémet. Hámot és Jafetet. A házban I 
szolgáló volt Miriatn. akit .Intet szeretett, történt pe­
dig, hogy Nephilin ártatlan leány áldozatával akar-1

ta megjutalmazni istenét, Jaghulot. amiért dús termést 
hozott. Kiadta a parancsot, hogy hozzanak elébe egy 
ártatlan leányt. A katonák elfogták Miriamot és öt 
vitték a zsarnok elé. Amikor czl Jajéi megtudta, erő­
szakkal berontott a király udvarába és vissza köve­
telte jegyesét. Ncphiliu börtönbe vetette öt és m.g- 
vakittatta.

fis akkor megparancsolta az. Ur Noénak, hogy 
építsen bárkát és vigyen a bárkába minden élő lény­
ből kettőt-kettőt, hímet és nőstényt. Noé úgy csele­

Az „A raii)vonat44 berobog a világirodalom ba
Markovién Rodion aj könyve

Jó könyv. Majdnem oly jó mint a Szibériai gar- 
nizott. Nagy szó! Szeretnénk olvasni Markovics Ra- 
diotitó! egy regényt, amelynek a témája nem hadifo­
goly-történet. Azt is tudna.

*
Szomorú ember ez az iró. Úgy érzem, hogy mo­

noton őszi dé'után csendes és fáradt hangulatában 
mondja el a hadifogoly esztendők kétségbeejtő törté­
netét. A hallgatónak minden baja szála égnek mered 
néha, ő. az elbeszélő, íel sem cineli a hangját. A fá­
sultság teszi. A meggyötörlscg. (Ha az egyik Karatna- 
zov-testvér regényt irt vohiar)

#
Markovién Rodion könyvei a legnagyszerűbb ri­

portok. Az Arnnyvonatnak csuk az a hátránya, hogy 
már jobbat is olvastunk nála; a szibériai garnizont.

#
A Szibériai Gumizón olvasása közben az olvasó 

egy pillanatig sem kételkedik abban, hogy igaz. törté­
netet olvas, az Aranyvouat-nál már két; égeskedik 
néha. O'y érdeke- a könyv, hogy néha már valószí­
nűtlen. Vannak dolgok, amelyeket csak az életnek hi­
szünk cl, az írónak soha.

*
Az Aranyvonat Írójának egyik nagy érdeme, hogy 

úgy iria meg a valóban megtörtént dolgokat, hogy el 
is hisszük neki. Nála ez nem csekélység, az g életé­
nek egypár esztendeiét egy olyan regényíró irta. aki 
szeret ponyvaregényeket Írni. Bolondos életek vannak.

Ha egyszer kiderülne, hogy Markovic.s Rodion 
nem vo't hadifogságban. . .  Nagy liaÜali lenne a vi­
lágirodalomban. Zseni született.

*
A Szibériai Garnizon legnagyobb erőssége a ha­

difogság golgotáján elfásult, néha betegesen deformá­
lódott lelkek rajza. Az Aranyvonat már regényebi) re­

A H É T  R Á D I Ó M Ű S O R A

VASÁRAM'. i/ccember I.
BEOGRAD 9: Istentisztelet közvetítése. 10.30: ; 

Gramofon, 12.2;': A rádió zenekar déli hangversenye. 
15.30: Újsighirck. 17.05: A faluról. Énekes zenés élet­
kép. 18.15: Közvetítés az egyetemről. Dr. B. Popovic 
előadása. i'O; Ünnepi program a Jugoszláv egyesülési 
ünnepén. ..'.uő: Portos idő. hírek. 23.2U: Tánteztne.

ZAGREB 11.30: Délszláv zene, melyet 12-korJia- 
rangszó szakit meg. 17: Cukrászdái zene. 20: Zajéi 
Iván Zrínyi Miklós, cimii hároirűcNon.isos operáin a 
Nemzeti Szinházl'ó'.

WIEN 10.30: Orgona-előadás. 11: A wieiti szitn-. 
iónikux zc ekar hangversenye. 15.30: Képrádió Ib: 
Geiger-zentkar. 18: Pschorn Kátoly müveit olvassa. 
18.50: Felolvasás Algíriéi. 10.15: Kamarazene. 20.15: 
Offcnbaeh: Eljegyzés himpaiénvnél cimii cncreítje: ; 
utána operettőledékék. majd képrádió.

BE'.'I.IN 12: Déli zene. 15: Bajor katonazene g ru -1 
meíóiion. 19.10: Gramofon. 16.50: Kuutli Hamsun: Ör­
dög hízta címűi u'gvic') oiiáso- sz bt inti'.'.'. Reinhardt 
rendi zés'ben. 18: l'áitczrue. 20: Vig jelenet, 0.50-ig 
Géczy P •,mállás zenekara.

BRATISLAVA 10.50 12: Közvc'ité- l'raháhól. 
ld.l.i.jo: Déli zene. If 17.30: K i. vetítés Brnoból 19: 
Gramoión. 20: Ki'/vetités I lábából. 21: [ánczeue. 22: 
Közvetítés Prahából. 22.IŐ: Közvetítés Binoból.

BRFSI AU II: lörtéuehtii indulók l'tf:2-!öl máig 
(dl induló). 17.50: Gordonkahatlgverseny. 19.15: ' 
Hirsclibcrg Walter dalai. 21: Opcrettiész’ciek. 22.,10 .
24.00: Táuczcne.

BRNO 16—17.30: Rádiózeuekar. 18: Német liirck., 
áriák és dalok. 19: Rádiózeuekar. 21: Puccini-áriák. ] 
21.20: láuczene. 32.15: Katonazenc.

KÖLN 13.14.30: Szórakoztató zene. 16.45: Apró | 
Verdí-darahok fúvószenekaron Londonból. 1N15. Bach 
l.antáté közvetítése Londonból, 24-ig Jazz-zcne gra­
mofonon.

KÖNIGSBERG 11.05: Öt évszázad házi zenéje. 
12.05: Rendőrzenekar. 13.05: DéO zene. 16: Szórakoz-'

kedett. ahogy azt neki az Ur megparancsolta. Akkor 
az Ur negyven napig csőt bocsátott a földre cs elsö­
pörte a bűnösöket. De .hitetnek vissza adta a sze- 
ntevilágát. aki Miriainmul együtt menedéket talált a 
bárkába, fis az Ur szövetséget kötött Noéval, hogy 
nem bocsát többé özönvizet a földre s a szövetség 
jeléül szivárványt helyezett az égboltra.

Amikor a pap beíejezte a legendát, megnyílt a 
iü'.dalatti üreg boltozata. Megérkezett a incntöexpe- 
dició. Mindenki menekül, csak Nickolofí nem. Ö bele 
hal sérüléseibe. Közben hatalmas éljenkiáltás hallat­
szik; a katonák sugárzó arccal újságolják a hírt: Vé­
ge a háborúnak, megkötötték a fegyverszünetei. A 
pap megáldja a fiatal párt, akire ttj, boldogabb élet 
vá r.

gény. Individualista. A bőse négy-öt ember. Es nem 
százezer mint a Garnizoné.

#•
Az Aranyvonat regény, a Szibériai Garnizon Itős- 

költcmény, amelynek a hőse az ismeretlen Hadifogoly.

Nem vonja le a konklúziókat, nem húzza alá a 
szenzációkat, i.eiri fest alá és nem rajzol hangulato- 

! kát, — csak halkan elmond. Ez a Garnizon,
Az Arany rónai már néha kotliurnusos. inár néha 

; patetikus. Már néha ismétli önmagát és a Garnizont.
! Úgy lát zik nem leltet ntég egy Szibériai Garnizont 
j irni, akárhogy is akarja az Író.

Ami nagy Íróvá teszi Markovics Rodont, az a 
' mértéktndás, az ökonómia. Az a drámaiság, ami a né- 
i maságban izzik, Az az összcsz.oritott száj, amely hal- 
i latlan tragédiákról hallgat. Az a fásult nirvána-hangu- 
i lat, az a hadifogoly lelkekből a regénybe került tom­
pultság - ami nem is tudatos talán. Mert Ita az. ak- 

i kor Markovics Rodion tíz könyv után a Nobel-dijra 
; válik érdemessé.

*
| Hogy valaki, ismeretlen vidéki ügyvéd. ujság- 
' iró is néha igy fölrohanjon már-már a világiroda- 
■ tóm horizontjára — nagy csoda ez. A Knuí Hamsunok 

csodája. Es egy kicsit a Benedek Péterek csodája.
*

Aki elolvasta a Szibériai Garnizont. nem kell el­
olvasnia az Arany vonatot. Markovics Rodiotiról eb­
ből sem tud meg többet. De ha valaki elolvasta az 
első könyvet, nem lehet, hogy ne olvassa el a máso­
dikat.

*
| U.i Írók masíroznak el előttünk. Acélsisakban, gáz- 
í maszkkal, hadifogoly rongyokban. És Markovics Ro- 
| dión a rongyos hadifogoly halad a menet élén . . .

Dr. I.ampel Béta.

taíó zene. 18.25: »Az éneklő bolond, című hangosfilm 
közvetítése. 19: Délszláv zene gramofonon. 20: Nép­
szeri hangverseny. 22.30: lánczcne.

LEIPZIG 11.30: Mattdoliuzcuc 12.30: Derűs dalok 
és áriák. 13: Gramoión. 15.15: Régi hollandi dalok és 
táncok. 16; Büchner Danton halála cimii színdarab­
jából veit jelenetek. 16.30: A Leipzig! vonósnégyes 
Katiíinno'ii G-dur vonósnégyesét látssza. 17: I.ortzing: 
Cár és ács cimii bári mfelvonásos vigoperája gramó- 

ionrm. IS.30: Üttger Hermann zeneszerző müvei. 19.3o: 
Rádiózcnekar. 21: Sachs Lothár deríts rövid törté­
netei.

MILANO 12.30: Kis hangverseny. 16.40: Rádiü- 
zenekar. 20.30: Verdi: »Falstaffs cimii operája. Az 
opera után könnyű zene.

MÜNCHEN II: Harangjáték a müncheni városhá­
záról. 11.15: Adventi zene. 12: Házi trió. 14.30: Gramo­
fon. 16: Szórakoztató zene. 1S.I5: Mexikói, argentínai 
és brazíliai népdalok. 19.20; Hangverseny Wolfe lieiv- 
yorki tcuorista közreműködésével. 22.40—0.30: Ci­
gányzene, közvetítése Budapestről.

PRAHA II: Vomácska zeneszerző matinéja. 12: 
Déli zene. 16- 17.30: Rádiózcnekar. 19: Fúvószenekar. 
20 22: ünnepi hangverseny az összes délszlávok 
egyesülésének éviordttlnja alkalmából.

STUTTGART 11.15: Mozart hangverseny Karls- 
rubeltól. 13.15: Gramoión. 16.15; Dél-Néinctország 
Nyugat-Nénietország uszóverseny és vizipolójitck, 
helyszíni közvetítés Stuttgart-Hcsslachból. 17: 11
számból álló szórakoztató zene. 19.30: Zongoraier- 
seny Frankfurtból. 20: Hangverseny a stuttgarti Már- 
kns-tcmplomból. 21.15: Zenés irodalmi előadás. 22.45 - 
24: Radics Béla és eigáui zenekarának játéka Buda­
pestről.

BUDAPES'I 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy­
házi zene és szentbeszéd. 11.30: Evangélikus istentisz­
telet. 12.25: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. Utána: 
A m. kir. Operaltáz tagjaiból alakult zenekar hang­
versenye ’.55: A m. kir, Operaház előadásának is-



5fi. oldal
1729 decmber f.

mertetése és az előadás szinlapjának felolvasása. 3: 
A m. kir. Operaház előadása »Faust«. Dalmű 5 felvo­
násban. Zenéiét szerzetté Gounod. 6.30: Pontos időjel­
zés, Időjárásjelentés, részleges sporteredmények. 8.40: 
Rádió Szabad Egyetem. 7.50: A m. kir. földmive'és- 
ügyi minisztérium rádióelőadássorozata. 8.20; Sport­
es ügelöversenyeredmén.vck. 8.30: Vörösmarty-emlék- 
ünnep. Utána kb. 9.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelen- 
tés. Majd: A Fejes szalonzenekar, az Ostende-jazz 
hangversenye. 10.45: Radies Béla és cigányzenckará- 
uak hangversenye.

HÉTTŐ, december 2.
BEOGRAD 10.30: Gramofon. 11.45, 12.05: Víz­

állásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. 
12.20: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.40: Rádiókvar­
te tt  13.30: Újsághírek. 17.05: Divatbemutató. 17.30: 
Előadás az uj törvényekről. 18: Kávéházi zeneátvitel. 
19.30: Francia nyelvóra. 20: Rádiókvartett. 21.30: 
Pontos idő, hirek. 21.40: Mudrac-vigjáték. 22.05: Ét­
termi zene.

ZAGRE BI2.30: Gramofon. 17.30: Mozizene.
WIEN 11: Gerda-négyes. 15: Képátvitel. 15.30: 

Silving-négyes. 17.20: Az egészséges gyermekről. 
17.50: Mikor a babiloni tornyot építették. 18.40: A bé­
csi konyha különlegességei. 19.10: Etti operaénekes 
Wolf- és Karpf-dalokat énekei. 19.30: Előadás az em­
beri érzésről. 20.05: Gide André költő méltatása. 21.05: 
Lanes gordonkaművész estje.

URt'SLAU 16.30' űraniofön. 17.20: Zenés gyer- 
tr.ekóra. 19: .lacckcl szopránénckesnő Debussy-, Ho- 
negger- és Poulancdalokat énekel. 20.30: Derűs zene. 
23.15; Tánczene.

BRNO 12.30: Déli zene. 16: A cseh zenei iroda­
lom újdonságai. 16.30: Szórakoztató zene. 18: Zenei 
hetiszemle. 2.15: Kávéházi zene.

KÖLN 17.30: Citera- és gitárszóló. 20: Közvetítés 
Berlinből. 20.30: Hangverseny Düsseldorfból. 24-ig 
tánczene.

KÖN1GESBERO 16—17: Wagncr-zene gramofo­
non. 18.15: Rádiózenekar. 20: Közvetítés Berlinből. 
20.30: Arno Holz és Oskar Jersche »Traumulus« című 
ötfelvonásos tragikus vigjátéka. 22.30—24: Szórakozta­
tó zene.

LEIPZIG 19.30: Hinze—Reinhold zongoraművész 
előadása. 20: Szimfónikus hangverseny a hallei Városi 
Színházból. 24: Tánczene.

PRAHA 16.30: Hangverseny Pozsonyból. 20: Ka­
baré. 21.30: Raave Hilda dalestje. 22.15: Gramofon.

STUTTGART 16: Szórakoztató zene 11 számmal. 
19: A küzdő nő, szemelvények tudományos, politikai 
és művészeti könyvekből. 19.30: Hangverseny Frank­
furtból. 21.30: Salvati dalestje Frankfurtból. 22: Víg- 
óra. 23: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: 
Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet­
közi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, időjárás- 
jelentés. 12.05: A rádió házikvartettjének hangversenye. 
12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 1: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, 
élelmiszerárak. 3.45: Fulton-rendszerü képátvitel. 4.20: 
Asszonyok tanácsadója. 4.45: Pontos időjelzés, időjá­
rás- és vízállásjelentés. 5: Tót-magyar nyelvoktatás. 
5.30: A Mándits szalonzenekar hangversenye. 6.30: 
Német nyelvoktatás. 6.40: A Biidapcst-lipótvárosi 
Szent István Bazilika ének- és zenekarának egyházi 
hangversenye a Bazilikában. S.40. Rácz Dezső dr.: »A 
londoni Lord Major hagyományos beiktatása«. 9: Tá­
rogató-est. Utána kb. 9.50: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés, hirek. Majd Rigó Jancsi és cigányzenekará- 
aak liangversenye.

KEDD, december 3.
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Víz­

állásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. 
12.20: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Rádiókvar­
tett. 13.30: Újsághírek. 17.05: Felolvasás. 18: Harmo­
nika koncert. 19.30: Német nyelvóra. 20: Operett rész­
letek. 21.20: Úti rajzok. 21.40: Pontos idő, hirek. 21.50: 
Rádiókvartett.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.35: A Meinl-cég ja 
pán hangversenye. 20: Hangverseny közvetitése Ljub 
íjanából.

WIÉN 11: Silving-négyes. 15: Képrádió. 15.30 
Haupt-zenekar. 17.30: Barkácsolás. 18: Előadás a lo 
vak és kutyák betegségeiről. 19: Francia lecke. 19.35 
Angol lecke. 20.05: Dvorak: Ruzsalka című egyfelvo 
násos operájának előadása.

BRNO 12.30: Déli zene. lb.30: Könnyű zene. 19.05 
Balalaika zene. 20.15: Schubert: C-dur és H-moll szin 
fónia. 21.45: Gramofón. 22.15: Kávéházi zene.

KÖLN 17.30: Rúdiózenekar. 20: Hangverseir 
könnyű zenemüvekből. 21: Mai balladák.

LEIPZIG 16.30: Az Erfurti vonósnégyes játéka 
19.30: Gramofón-bemutató. 20.30: Walter: Vénusz ve 
zérkara (vígjáték). 22.20: Mai osztrák müdalok, utá 
na 24-ig tánczene.

MILANO 17: Ötös. 20.30—23.30: Közvetítés To 
rinóból.

PRAHA 16.30: .Hangverseny. 19: A prágai néme 
Nemzeti Színház előadása. 22.15: Kávéházi zene.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyaiogezrei 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang 
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá 
lat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: Hang 
verseny. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytató 
sa. 1: Pontos időjelzés, időjárás- és vizáílásjelenté« 
2.30: Hirek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfolyam 
hirek. 4: Józsa Rezső mesél a gyermekeknek. 4.45 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, Ilire) 
5.10: Gergely László zongoraművész hangversenyt 
6.30: Francia nyelvóra. 7.05: Schlachta Margit feíol 
vasasa: »Mindenki karácsonyfája«. 7.25: Gramofón 
hangverseny (müvészlemezek). 8: Színmű előadás 
Stúdióból. »Róbert és Marianne«. Színmű 3 felvonás 
bán. Irta Paul Geraldy. Utána Magyari Imre és ci 
gányzenekarának hangversenye. 10.30: Pontos időjel 
zés, időjárásjelentés. hírek. Majd a cigányzeneka 
hangversenyének folytatása.

SZERDA, december 4. !
BEOGRAD 10.30; Gramofón. 11.45. 12.05: Vizái-1 

lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. | 
12.20: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Gramofón. 
13.30: Újsághírek. 17.05: Meseóra. 17.30: Felolvasás. 
18: Gramofón. 19.30: Előadás a régi táviratokról. 20: 
Hegedű, zongora szonáta-est. 21.10: Zidanje skadra 
szinelőadás. 21.40: Pontos idő. hirek. 21.30: Rádió- 
kvartett.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Különböző né­
pek táncai. 20: A cseh filharmonikusok hangversenyé­
nek közvetitése Prahából. 22.10: Könnyű zene.

WIEN 11: Silving-négyes. 15: Képrádió. 15.30: | 
Macho-zenekar. 17.00: Locwe négy balladája (ifjúsági j 
zene). 17.45: Az alkohollal való visszaélés és a lélek j 
egészsége. 18.15: Bécsi építőművészet. Wagner Ottó­
tól napjainkig. 18.45: Eszperantó. 19: A szakszervezeti 
bérpolitika újabb elemei. 19.25: Feuchtwanger saját 
müveiből olvas. 20: A wieni oratóriutnegyesiilet kar­
énekversenye.

BERLIN 16.30: Beethoven: C-dur rondo. 17.30: 
Moliére: A fösvény című színdarabjának ifj. előadá­
sa. 18.30: Könnyű zene. 20.30: Rosé-négyes. 0.30-ig 
tánczene.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene francia szer­
zők müveiből. 19.05: Gramofon. 21.30: A bányászok 
Borbála-ünnepe, jelenet zenével.

BRNO 12.30: Déli zene. 17.25: Német hirek és 
Mann »Az ártatlan« című darabjának előadása. 22.15: 
Kávéházi zene.
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KÖLN 17.30: Rádiózenekar. 20: Kamarazene. 21: 
Tarka est.

KÖNIGSBERG 16.30—18: Szórakoztató zene.
21.50: Táncoktatás. 22.30—0.30: Tánczenc.

PRAHA 20: A cseh filharmonikusok klasszikus 
hangversenye.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang­
versenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hangverseny folytatá­
sa. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli ha­
rangszó, időjárásjelentés. 12.05: A Mándits szalonze­
nekar hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangver­
seny folytatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés. 2.30: Hirek, élelmiszerárak. 3. Piaci árak 
és árfolyamhirek. 3.30: Morse-tanfolyam. 4.10: Dr. 
Holbesz Aladár felolvasása: »Hol keressen gyógyu­
lást a tüdőbeteg?« 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés, hirek. 5.10: A m. kir. Központi Sta­
tisztikai Hivatal előadása. 5.40: Szalai Pepita Gyula 
és cigányzenekarának hangversenye. 6.50: Olasz 
nyelvoktatás. 7.25: Rádióamatőrposta. 8.10: Hangver­
seny. Utána kb. 10.30: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hirek. Majd: Gramofónhangverseny.

CSÜTÖRTÖK, december 5.
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. 
12.20: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Rádiókvar­
tett. 13.30: Újsághírek. 17.05: Novella felolvasás. 17.30: 
Egészségügyi előadás. 18: Kávéházi zene közvetítése. 
19.30: Nagy esti koncert. Utána pontos idő, hirek. 
21.40: Tánczene.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Kávéházi zene. 
19.30: Operaközvetítés Ljubljanából.

WIEN 11: Cerda-négyes. 15: Képrádió. 15.30: Sil­
ving-négyes. 17: Klagenfurt utazási és idegenforgalmi 
szempontból, 17.15: Oberbofler Mikulás-napi játék cí­
mű színdarabja. 18.05: Az ásványok és kőzetek gaz­
dasági jelentősége. 18.30: Az osztrák mezőgazdaság 
jövedelmezősége. 19: Nagy filmcsillagok. 19.30: Got- 
tesmann hegedűművész előadása zenekari kísérettel.

_ BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 18.50: Puc- 
cini-zenc. 20.15: Schnitzler Arthur »Szerelmcskedés« 
cimü színdarabjának előadása. 23: Tánczene.

BRNO 12.30: Déli zene Prahából. 16.30: Rádióze­
nekar. 18.35: Vomácska: Kerirtgö vonószenekarra. 
19.05: Rádiózenekar. 22.15: Kávéházi zene.

KÖLN 17.30: Rádiózenekar. 20: Reiseiger—She­
riff: »A másik oldal« cimü háromielvonásos drámája. 
24-ig szórakoztató és tánczene.

KÖNIGSBERG 16.30: Szórakoztató zene. 18.15: 
Gramofón. 20: Bartók Béla saját müveit játssza. 22.30: 
A kölni hatnapos verseny helyszíni közvetitése.

MILANO 17: Ötös. 20.45: Vigjáték. 21.15—23.30: 
Vegyes zene. 23.40: Könnyű zene.

PRAHA 16.30: Kamarazene. 19.05: Flers és Cail- 
lavet: »A szerelem vigyáz« cimü darabja. 22.15: Gra­
mofon.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelző­
szolgálat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: 
Sovánka Nándor és cigányzenckarának hangversenye. 
12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 1: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirelr, 
élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfolyamhirek. 4: Rá­
dió Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, időjá­
rás- és vízállásjelentés. S.1O: A tn. kir. Földmlvelés- 
iigyi Minisztérium rádió-elöadássorozata. 5.45: A m. 
kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 
(Francia opera-est). 7: Oyorsirási tanfolyam. 7.35: An­
gol nyelvoktatás. 8.15: Vitézi est. Utána kb. 9.45: Pon­
tos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 10: Somogyi Gyu­
la dr. francianyelvű előadása.

PÉHTEK. december 6.
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.45, Vizái

Hsielpntés 1152: Napi program. " .57 . I ontos idő 
12.20: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.40: Radlókvai 

Újsághírek. 17,05: Felolvasás. 18. Rádiói 
- nyelvóra. 3Í>: Opera közvetítitett. 13.30: 

kvartett. 19.20 Német

14: Hires énekesnők giamofónon. 19.05: 
20.30: Rádiózenekar. 2.30: Köny

a* Nemzeti Színházból 2Í.30: Pontos idő, hirek.
ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Rádiozenekai 

20.35: Hangversenyest. 22: Tánczcne.
WIEN 11: Cerda-négves. 15: Kcprádió. ü5...-ÍI. O,» 

mofón. 16.30: Offner Herta zongoraeloadáss. 17.45 
Hoiinaiinsthal mint opera: zovegiro. U.10. Sportszere, 
le. 18.30: A Mikulás-ünnep. 19: A tánv tortcneteholj 
ló 30- Olasz lecke. 20: Palding Albert liegeduverse. 
nye. Utána a Gangelberger-zenckar népszerű hangver, 
senye.

BERLIN
Amerikai jazz-zene. 
nyű zene. . . .

BREST AU 16: Karácsonyi házi zene. 16.JJ. Gra, 
mofón. 19.05: Jazz. 20.30: Rcgcr A-dur hegedüver. 
SCI1VC.

BRNO 12.30: Déli zene. 16.30: A Morva-négyes 
játéka. 20—22: A brünni filharmonikusok liangverse, 
nye Lőwenstcin amsierdami tanár vezényletévé

LEIPZIG 16.30: Koloraíura-ének. 16.30: Kaionaze. 
he. 20.30: Közvetítés Münchenből. 22.20: Derűs zene. 
óra. Utána 22-ig gramofón.

MILANO 17: Ötös. 20.30: Szimfonikus hangver­
sen. 23.15: Könnyű zene.

-’RAHA 16.30: Rádiózenekar. 19.05: Házi zene. 20:; 
Szórakoztató zene. 2,1: Gramofon tánczene.

BUDAPEST 9.15: A magyar női vonósnégyes 
hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny foly­
tatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Deli 
harangszó. időjárásjelentés. 12.05: Gramoíónhangver- 
senv. 12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folytatása.
1: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfolyamhirek.; 
3.45: Fulton-rendszerü képátvitel. 4.20: Sándor Mar-í 
git mesél. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizálláa-B 
jelentés, hirek. 5.30: Finn emlékezés. 6.30: »Mit üzer.| 
a rádió«. 7.25: A m. kir. Operaház előadásának ismer-S 
tetése és az előadás szinlapjának felolvasása. 7.30: A 
m. kir. Operaház előadása. Utána kb. 10.30: Pontos | 
időjelzés, időjárásjelentés, hirek. Majd Farkas Jené 
és cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, december 7.
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos Idő. 
12.20: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Rádiókvar­
tett. 13.30: Újsághírek. 17.05: Meseóra. 17.30: A rá­
diózenekar hangversenye. 19.30: Stevan Antié előadá­
sa. 20: Rádiókvartett. 21: Szinelőadás a Stúdióból. 
21.45: Pontos idő, hirek. 21.55: Zongorakoncert. 22.10: 
Tánczene.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 18.30: Gyermekdalok. 
19.45: Mikrofónséta Zagreb főuccáján, az Ilicán. 20.30: 
Miranov Ladiszlav zagrebi hegedűművész hangverse­
nye.

WIEN " :  Silving-négyes. 15.10: I. Alt Margit 
zongoraversenye. 15.45: Az alsóausztriai iparegyesü­
let 90 éves fennállásának ünnepe a Hofburg termeiből. 
18.10: Beethoven: F-dur gordonkaszonáta. 18.40: Gyer­
mekdalok. 19: Federer Henrik elbeszélése. 20: A wieni 
Schubert-szövetség hangversenye. Utána a Korngold- 
zenekar hangversenye.

BERLIN 14: Derűs gramoíónzene. 16: Szórakoz­
tató zene. 18: Könnyű zene. 20: Géczy Barnabás ze­
nekara. Utána 0.30-ig tánczene.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.30: Déli zene. 
16.30: Gramofón. 19: Közvetítés Prahából. 19.05—22:. 
Bevezetés a következő operához. 19.15: Nedbal Osz­
kár Jakab, a »Paraszt« cimü operájának előadása a 
pozsonyi Nemzeti Színházból. 22: Közvetiés Prahá­
ból. 22.20: Jónás Jóska cigányzenekara. 23: Kávéházi 
zene Prahából.

KÖNIGSBERG (6—17.30: Szórakoztató zene. 
18.30—19.30: A Minke-trió játéka. 20: Népszerű hang­
verseny. 22.30—24: Tánczcne.

BRESLAU 16.30: Kávéházi zene. 19.05: Gramofón. 
20.30: Schwartz József zongoraversenye. 21.15: Jazz- 
dalok és zenekar. 22.35: Tánczene 21-ig. 0.30—1.30: 
Éjjeli hangverseny.

BRNO 12.30: Déli zene. 16.30: Könnyű zene. 17.25: 
Német hirek, áriák és dalok. 22: Kávéházi zene.

LEIPZIG 16.30: Operettrészletek. 19.30: A leipzigi 
citcraklub hangversenye. 20: A chemnitzi tanítók dal- 
egyletének estje. 21: Derűs hangverseny. 22: Hirek. 
Utána 0.30-ig tánczene.

MILÁNÓ 17: Ötös. 20.30—23.30: Operett. Utána 
tánczene. 23.40—1.00: Közvetítés Torinóból.

PRAHA 16.30: Jazz. 19: Közvetítés a prahai Nem­
zeti Színházból. 22.20: Kávéházi zene. 23. Kávéházi

STUTTGART 15.30: Rádiózenekar. 17: Tánczcne. 
18.30: Parásztvigjáték Freibnrgból. 19.30: Dalest. 20.15: 
Kabaré Wieshadcnböl. 21.45: Ringelnatz költő verseit 
adja elő. 2.2.15: Svájci jódlizókeítös. 23.15: Tánczene. 
1: Gramótón.

BUDAPEST 9.15: Smirnoff Sergej orosz balalaj- 
kazenekarának hangversenye. 9.30: Tirek. 9.45: A 
hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelző- 
szolgálat. 12: Déli harangszó. Időjárásjelentés. 12.05: 
A in. kir. L honvédgyalogezred zenekarának hangver­
senye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 
1: Pontos időjelzés, időjárás és vízállásjelentés. 2.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfolyamhirek. 
4: Peterdy Sándor felolvasása. 4.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 5.10: A Szociális 
Misszió Társulat előadása. 5.50: Az Országos Tiszti 
Kaszinó szalonzenekarának hangversenye. 6.45: Var­
gha Zoltán felolvasása; »Az uj urak«. 7.10: Svéd Sán­
dor, a ni. kir. Operaház művészének ária- és dalest­
je. 7.45: Az Országos Magyar Dalosszövetség hang­
versenye. Utána Pertits Jenő és eigánvzenekarának 
hangversenye. Közben 10.15: Pontos időjelzés, időjá- 
rásjelentés, hirek. Majd: A cigányzenekar hangverse­
nyének folytatása.



A  RUHA A KONYHA
Estélyi ruhák - slepp

1. Nagy estélyi ruha fekete ezüsttel átszőtt brokátból 3. Estélyi ruha világos puha selyemből, bő részes
vagy színes moirée selyemből, csipő körül szoro­
san lesteppelve, alul kiugró glocknikkal.

2. Rövid estélyi kabát nagy cape-vel, húzott válrész- 
sál-gailér hosszuszőrü szőrméből.

A modern asszony a háztartásban
A modern asszony nem keze, hanem leje az ott­

honának s ha ez a fej nem üres, nem gyenge, nem bal- 
hitekkel tömött, egészségesen, okosan és hasznosan 
fog élni az egész háztartás. Az alábbi cikk beveztője 
egy cikksorozatnak, amelynek célja, hogy ha nem is 
megteremtse, de segítse a modern háziasszonyt. Az 
okos, erős, mindent tudó, mindent értő uriasszonyt, 
aki háztartását az egészségnek, rendnek, takarékos- 
tágnak és csinosságnak nevében vezeti.

/. Általános takarítás.
Miután a lakást megválasztottuk az általános bu- 

.orozkodással tisztában vagyunk felkeressük az üres 
lakást s megkezdjük az általános takarítást.

Ez egy kis babonának látszó eljárással kezdődik. 
A modern háziasszony addig városi lakásba nem köl­
tözik be míg előbb mindent alaposan ki nem füstölt. 
Való pedig ehhez a füstöléshez egy kis közönséges ) 
kén, úgynevezett »hordó-cittschlag«, egy kis edénv j 
tele égő parázzsal és légmentesen csukott ajtó, ablak |

Vegyen tehát mindenki egy kis ként bármelyik I 
fiiszercsboltban. Egy-két dinárért eleget adnak. Csuk- j 
jón be ajtót, ablakot és rakjon egy kis bögrébe égő 
szenet. Ezt a bögrét helyezze el a szobában úgy, hogy 1 
valahogy ki no égesse a padlót. Legjobb lenne lábas 
serpenyőt keríteni s egy vízzel telt tálba helyezni úgy, 
hogya víz csak a bögre lábát érje. Erre a parázsra ' 
tegye a ként, aztán meneküljön ki maga is a lakásból. 
Maradjon aztán így minden körülbelül huszonnégy 
óráig. Ezalatt a kénes levegőben el fog pusztulni min­
den kellemetlen bogár teljesen és alaposan.

A huszonnégy óráig tartó füstölés után huszon­
négy óráig tartó alapos szellőzés következik. A szellő­
zés után pedig a nagy takarítás. A falak gondos letö-

szoknya. Estélyi kabát róka díszítéssel.
4. Estélyi ruha füstszinü csipkéből és órózsaszin crépe

satinból.

rülgetése ajtófák bekenése, padlók fölmosása. A föl­
mosás után pedig ajánlatos úgy a padlókra, mint aj­
tóiákra, ablakokra, sőt fabútorokra is a vékony ter­
pentinnel való lemosás. Enné! jobb tisztítószer nincsen 
s megvan az a kellemes tulajdonsága is, hogy az illata 
nem rossz, sőt nagyon egészséges. Fejfájást a legfi- 
nyásabb asszony sem kap tőle. Ezenkívül előnye az 
is, hogy a parketteket fehéríti s a viaszknak kellemes 
világos szint ad.

Mai nap már egyáltalában felesleges viaszkot 
főzni otthon. Gyönyörű fényes parkettet nyerünk a 
következő eljárással:

Alapos sikálás után bekenjük a parkettet terpentin­
nel. Hamar szárad. Veszünk kész viaszkpasztát dobo­
zokban. Például Saturnust, mely bárhol kapható. Egy 
kis ecsettel bekenetiiik a parkettet és egy puha rongy- 
gyal jói szétdörzsöltetjük. Már ez után az eljárás 
után is oly fényes és sikos lesz, hogy kefélni alig kell. 
De ha könnyen lehet, keféltessük is, mert ezzel csak 
fokozzuk a szépségét.

Terpentint, benz'nt és viaszkpasztát ezután is kell 
tartani a házban. Minden foltot eltüntethetünk ezzel s 
ha utána szétkenjük a viaszkpasztát, a parkett ismét 
fényes és tiszta lesz.

Miután a lakásban a nagy takarítás után különféle 
erősebb illatok maradnak, szükséges a szellőztetésen 
kívül enyhítő illatokról is gondoskodni. A szoba-illato- 
sitás egyik újabb és jó eszköze a benzoe-fiistölés. 
Izzó melegre hevítünk egy kis tiszta lapátot és arra 

j bcnzoc-tincturát öntünk. Kevés tincturával igen kelle­
mes magnoliaszerü illatra teszünk szert. Es ez csak­
hamar elnyomja a terpentin-, viaszk-, még a naftalin- 

I szagot I«.

M it  f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?
Hétfő: Húsleves grieszgaluskával, kilőtt marhahús

burgonya körítéssel, fokhagyma mártással, 
császármorzsa.

Kedd: Lencseleves, fasirozott hús, paradicsomos ká­
posztával, bukta lekvárral.

Szerda: Káposztaleves kolbásszal, mákos metélt, gyü­
mölcs.

Csütörtök: Csontleves, párisi szelet tök főzelékkel, pala­
csinta.

Péntek: Savanyu halikra leves, kirántott hal, spenót
főzelék, turósgombóc.

Szombat: Kíumplileves, rostélyos babfőzelékkel, com- 
pot.

Vasárnap: Bagoutleves, csirepaprikás rizzsel és tojásos 
nockerlivel, almás és káposztás rétes.

*

R e c e p t e k i
Borleves. Fél liter jó asztali bort H liter vízzel, 10 

deka cukorral, egy darab egész fahéj és kevés citrom hé­
jával jól felforraljuk. 3 tojás sárgáját elkavarunk egy ka­
nál törött cukor és egy deci édes ejszinnel. Mielőtt 
asztalra adjuk a bort jól hagyjuk forrni s a tojáshoz ke­
verve gyorsan tálaljuk

Zöld mártás. Egynéhány sóska és spenót levelet, zöld 
petrezselymet! ugorkát finomra vágunk és kevés reszelt 
hagymával a majonaísehez keverjük. Fél citrom levét és 
borecetet teszünk hozzá, vagy' ha elég savanyu fehér 
borral hígítjuk a mártást s ha nincs szép zöld színe zöld 
breton festékkel megfestjük.

Hnsos pite. Készítünk 1 liter lisztből szép rétes 
tésztát. Két cipóra osztjuk és pihentetjük. Vékonyra 
kihúzzuk, széleit leszedjük s szikkadni hagyjuk. Olvasz­
tott zsírral megöntözzük s a sütőpléhez mérten hajto­
gatjuk össze, amilyen nagyra kívánkozik, közbe mindig 
megöntözve olvasztott zsírral hogy legalább í —5 szőr 
legyen a tészta egymáson. Ha az egyik cipót igy elkészí­
tettük, beletesszük a zsírral kikent tepsibe, rákenjük a 
már elkészített hustölteléket s a másik cipót éppen így 
elkészítve fölül tesszük. Zsírral megkenve szép pirosra 
sütjük. Lehet azonban vajas vagy porhanyós tésztából 
is készíteni a húsos pitét. Tölteléknek vehetünk bármi­
lyen húst. Legjobb a disznó combja, de lehet borjú vagy 
bármilyen hús maradékból is a tölteléket elkészíteni. Az 
igazi husospite töltelék megsült, megdarált disznóhus, 
kis zsírban zöld petrezselyem, törött bors s 2 -3 deci 
jó tejfel elkeverve. Nagyon finom a sonkával töltött pite 
is, amit azután, hogy kiadósabb legyen párolt rizzsel 
keverhetünk s szinte 2—3 deci tejfelt teszünk közé.

Lokvároo habos szeletek. 1-t deka lisztet előbb dör­
zsöljünk össze a táblán 14 deka vajjal, azután adjunk 
hozzá 14 deka cukorport, 14 deka darált diót és 3 tojás 
sárgájával gyúrjuk össze tésztával Ekkor nyújtsuk el 
ujjnyi vékonyra és tepsibe téve süssük meg. Ha meg­
sült, kenyjük meg tetszés szerinti lekvárral és azután 
3 tojás fehérjéből verjünk babot, tegyünk hozzí 18 deka 
porcukrot és egy kávés kanál borecetet, mellyel kavar­
juk 10—15 percig és akkor kenjük rá egyenlően a meg­
sült tészta lekvárral megkent tetejére. Tegyük be ismét 
a sütőbe kevés időre. Azután melegen felvágva kockákra, 
vagy hosszúkás darabokra feladjuk.

Díátokerca. 6 tojás sárgáját kavarjuk ki jó habosra 
15 deka porcukorral aztán adjunk hozzá 12 deka darált 
diót, 2 evőkanál rizslisztet vagy rendes lisztet és végül 
B tojás fehérjének kemény habját kikent kiliszlczett top 
síbe kiöntjük, hogy ujjnyi vastag legyen és megsütjük 
Mire kisül elkészítjük a kővetkező tölteléket 14 deka 
darált diót vegyítsünk össze 14 deka vaniliás cukorpor­
ral és egy lábasban 4—5 evőkanál tejjel főzzük fel. az­
tán vegyük le a tűzről és keverjük hidegre Ekkor I? 
deka habosra kavart vajjal vegyítsük ö-sszp és kenjük rá 
egyenlően a. kisült tésztára, ügyesen g-higj ólilsiik fel ke- 
kercsnek és ujjnyi szeletekre vágva tálaljuk A kül-ejét 
he lehet öntettel vonni.

Sajtos makaróni iellujl. Egy kis diónyi vajból vagy 
«sírból kemény rántást halványra pirítunk és annyi tej
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jel feleresztjük, hegy híg pépszerü legyen. Ekkor egy 
tojásnyi zsírt vagy vajat i tojás sárgájával habosra ka­
varunk, hozzáadjuk a felhígított rántást, 2 evőkanál tét- 
felt, 3 jó fél marék reszelt parmesánt és egy nyolcad 
kiló apró darabokra feltördelt már előre sós \ ízben ki­
tölt makarónit, egy csipet sót végül a tojás fehérjének 
keményre felvert babját. Kikent formába téve három 
negyed óráig főzzük gőzben. Tálaláskor forró vajjal i nr 
suk le és szórjuk be reszelt sajttal, vagy aprón vágott 
sonkává'

Hideg libsuná) pástétom. Ha kiesi a libának a mája 
kitűnő 'pástétomot készíthetünk a kővetkező módon- A 
szépen tisztára mosott májat egy nagy tojásnyi zsírban, 
megsózva süssük meg Ekkor úgy melegen zsírjával 
együtt szintén törjük ál, aztán adjunk hozzá 2 kemény­
re főtt tojás sárgáját, és egy darab tisztított sardellát szin­
tén zsirnan áttörve, továbbá 1—2 kanál mustárt egy kis 
csjpet leszel* vöröshagymát (nem muszáj!) ízlés szerint 
sót, fűszert. Kavarjuk tói össze és tálra csinosai; felhal­
mozva tegyünk hidegre, hogy megkeményedjen

Caramel sodó 1(1 deka cukrot víz nélkül pirítunk s 
ha bámult felöntjük t déri forralt lejjel s kavarjuk ad­
dig. míg a cukor egészen feloldódott bemre, ő tojássár­
gáját; kávés kanál liszt és 5 deka cukorral elkeverünk, 
hozáönljük a tejel Habüstben tűzhelyen habverővel 
folyton véljük míg fel nem forrt, s azután elvéve a 
tűzről is még jó ideig verjük.
- i i ■—iw nerrv'<»-^> tt» ♦

L E V E L E S L Á D A

N. Szücsné. 63 kent. St. Newark. N. S. A. kíván- ' 
ságihoz képest itt küldjük a csokoládé tekercs recept­
jét. 6 tojássárgáját 6 evőkanál porcukorral kavarjuk 
cl jó habosra, ekkor adunk hozzá 5 deka hámozott, ■ 
őrölt mandulát. 2 szelet reszelt csokoládét, aztán a 6 
tojás fehérjének kemény habját, végül 1 evőkanál fi­
nom lisztet cs 2 evőkanál zsemlemorzsát könnyedéit j 
kavarjunk közé. Kikent, kilisztezett tepsibe öntve, i 
egyenlő tűznél süssük meg. Ha kisült, azon melegen a | 
Vastag gyújtóiéra tekerjük fel óvatosan, hogy el ne , 
törjék és hagyjuk ugy, ameddig kihűl és tálalni akar­
juk. Ekkor töltsük meg a következő töltelékkel: 3 deci . 
siirü tejszínt jégbe hütve verjük fel kemény habbá, j 
azután 2 darab csokoládét melegre téve puhítsunk ! 
meg, 2—3 evőkanál tejsürüvel kavarjuk simára és Így I 
kavarjuk a hab közé és még annyi cukorport adjunk 
hozzá, hogy elég édes legyen. Ezzel töltsük meg a 
tészta üregét. A külsejét vonjuk be csokoládé öntet­
tel, tűzdeljük meg hámozott, hosszúkásra vágott man­
dulával s tálra téve köritsük tejszínhabbal.

Netz György B.-Giadiste. Kitűnő szer a moly el­
len, ha egy kis csomó szagos mügét (Waldmeister) J 
tesz a tollak közé, akkor a molyok távol maradnak. De 
a szagos mügének (Waldmeisternek) teljes virágjában 
kell lenni mielőtt leszedték. Jó molyirtószer a szárított 
somkóró, melyet szellös kis zacskókban varrva he­
lyez a madarak közé. Kámiorpor beszórás is jó szol­
gálatot tesz. Azonkívül bármilyen nagyobb füszerke- 
reskedósben, vagy drogériában kap *Flit«-et vagy 
*Fly-Tox«-ot. E szerek bármelyikével kéthetenként 
egyszer bepermetezi a madarakat, biztosan megóvja a 
molytól őket.

Gondos anya, Beograd. Kísérje figyelemmel a 
Bácsmegyei Napló Utazás—nevelés című szombaton­
ként megjelenő rovatát, kitűnő intézeteket talál ben­
nük.

■■ — « • » »  »  I» »  3 — 1

A  p ra k tik u s  háziasszony

Zsír, tejfoltot kényes szövetből ugy veszünk ki, 
hogy a helyet tiszta terpentinnel, szappanszesszel, 
éterrel vagy 3:10-es szalmiukoldattal ( 3 rész szal- 
miák, 10 rész víz) dörzsöljük be óvatosan. Ha vi­
gyázunk a szövetnek semmi baja sem történhetik.

Zsidóit bársonyban. Kettévágunk egy vöröshagy­
mát s ezzel dörzsöljük be a foltot ügyelve, hogy ne 
a szálak ellenében dörzsöljük. Utána megszáritjuk s 
a bal oldalán könnyedén kivasaljuk. Vagy: minden­
féle piszokfoltot terpentinszesszel vehetünk ki a bár­
sonyból.

Selyem és müselyem. Ha egy darabkát a kérdé­
ses selyémből láng fölé tartunk, az igazi selyem gyor­
san elég s ö vszezsugorodik, bamnia világosbarna. A 
müstlyem lassan ég el s kevés sötétbarna hamut 
hagy. A tiszta selyem hamuja szctporlik, a niilselye- 
nré nem.

Hogyan kiiliinbő'tétjük meg az igazi lenvász.nat.
Szakítsuk meg a vásznát szénében is, hosszában is. 
A tiszta lenvászon nehezen szakad, a nem igazi köny- 
nyen. Ha egy szálat elégetünk a tiszta lenvászon ha­
muja szürke, a másiké barna. Mosás után a lenvászon 
fehéredik. a pamutvászon szürkül.

Vagy': öntsünk egy csepp olajat a próbadarab- 
kára. Ha megtartja gömbölyű csepp alakját, akkor 
igazi lenvászonnal van dolgunk, máskülönben pamut­
tal van keverve.

É P  T E S T B E N  É P  L É L E K

É te le k  e l b í r á lá s a  a  s z é p s é g  s z e m p o n t já b ó l
Igést s ezzel szép, tiszta arcbőrt, karcsú alakot ered- 
i ményez.

Zö’.d főzelékek: gyors anyagcserét biztosítanak s 
megkadályozzák az elhízást.

*
Burgonya: hizlal.
Pörköltek, kövér húsok ártanak a bőrnek.
Sok vaj: hajat eredményez.
Alkohol: petyhüdtté, fakóvá, ráncossá és állan- 

I dóan hámlóvá teszi a bőrt.
Erős sajtok, fűszerek, ecet pattanásokat, durva 

arcszint adnak.
Az angol és amerikai nők, akik idős korukban is 

üdék és ruganyosak, fiatalságuk megtartását a spor­
ton és rendszeres testápoláson kívül a pontcsan be­
tartott étkezéseknek, a fűszerez t'cn ételeknek, tejnek, 
salátának, egyszerűen készített zöldfőzeléknek és gyü­
mölcsnek köszönhetik . . .

T o r n a ó r a

Vannak ételek, amelyeknek a szépség és fiatalság 
megtartásában sokkal nagyobb szerepük van, semmint 
azt a laikus szemlélő hinni merné. A régi idők szakács- 
művészei nagyon jól tudták ezt és számtalan olyan 
receptnek voltak birtokában, amellyel úrnőjük arcá­
nak bársonyos üdeségét és testének rugalmasságát az 
utójérhetéPenségig felfokozták. Sajnos, ezek a recep­
tek nem származtak át az utókorra, azonban számos 
olyan ételt ismerünk mi is, amelynek rendszeres élve­
zete nagyban befolyásolja nemcsak a bőr szépségét 
és frissességét, hanem az alak karcsúságát és harmó­
niáját is.

A lej: szép, világos, tiszta arcbőrt, egyformán 
telt alakot ad.

A halak, fehér húsok, szárnyasok sohasem defor­
málják az arcot és az alakot.

A gyümölcs: nagyban fogyasztva, megakadályozza 
a pattanások, mitesszerek képződését, élénk vérkerin-

BCTKBt .man

13. számú gyakorlat férfiak részére.
Földre ülni, kezek az alsó lábszáron öaszekulcso- 

lódnak, a lábak nem érintik a földet (lásd kép).
Gyakorlat: Lábalt lassan előre el, karok oldalt 

cl, megállni ebben az állásban (lásd kép), lassan visz- 
sza (lélekzést nem félbeszakítani).

Gyakorlat célja: A kas és csipüizmok erősítése.

13. számú gyakorlat nők részére.
I Alapállás: Térdelés (térdek kissé széjjel, lábfej a 
| földön, karok az oldalakon).
i Gyakorlat: Testet merev csípővel lassan hátra- 
I hajlítani (a képen látható határig) és lassan vissza- 
! emelni. Hátra hailitásné! bc-vissza haj Utasnál’ kdélcg- 
, zeni. Később hátra és előre, míg a fej a tőidet éri 
j (lásd nyílvonal).

Gyakorlat célja: A hasizmok erő ité e, lógj kas 
. tncggátlása, a feicombizmok nyújtása.

Könyvek háziasszonyoknak
Gerson: Tuberkulotikusok konyhasómentes táplálására szolgáló 

gyakorlati utasítások
Dr. Gerson Miksát, az hmeretlcn vidéki német 

orvost állandóan kínzó fejfájás gyötörte. Ez az örök- I 
lőtt nt'grcn volt kiindulópontja annak a nag.v feite- , 

I elűzésnek, amely a tuberkulózis gyógyítása terén, ugy 
látszik, forradalmat jelent. Gerson gyógymódja uj és 
az eddigiekből ítélve, talán nem hiú reményt kelt a 
,bc.-ben szenvedő milliók szivében.

Gerson dr. eredetileg a migrénben szenvedőkön 
. akart segíteni. Mikor migrénje ellen először össr.e- 
j állított egy diétát, maga sem gondolta, hogy 'előidé­
zése az eredeti elgondolásnál sokkal nagyobb t.ivla- 

| tokát nyit meg. Arról pedig nem is á’modott, hogy 
I c diétájával az emberisé:: legnagyobb ellensége, a 

be. ellen ad uj fegyvert és így talán az emberiség
egyik nagy jótevője lesz.

Sctucrbri’/ ’i, a világt'irii német sebészproíe'-..".mr, 
aki az orvostársadalomban e'ismcrt nagy Ukintély, 
volt az első, aki hitt az ismeretlen iiatal orvos fel­
fedezésében s alkalmat nyújtott arra. hogy egy má­
sik német professzor Hci rmannsdorfer. évekig tartó 
lelkes cs türelmes kísérletekkel bebizonyíthassa Ger- 

i • on felfedezésének igazságát. I.exer dr. titkos taná- 
I esős. a müncheni klinika nagynevű vezetője máso­
dik, aki hitet tett Gerson mellett, a harmadik pedig 

' Jesioneli professzor, a Ittpus kezelése terén elismert 
i nagy tekintély. És tna már nem csak Németország- 
1 bán, hanem szerte az egész világon egyre szélesebb

hullámokat vet az a nagy mozya'om, amely Gerson 
szisztémáját kívánja a tb.'. elleni küzdelem Tenge­
lyébe állituiti és i'g.ViC fi'éó gy yyZíi-.y n ye li í.eg. 
cltol az aj gyógyn.iádat sietnek a tbe.-s betegek se­
gítségére.

A német alaposságnak megfelelően Herrtnantts- 
I dotier az uj gyógymód tankönyvét is megírta és pc- 
I dig eddig szokatlan módon ugy, hogy az nem csuk 
'a  beavatottak, az orvosok részére, hanem a szenvedő 
1 betegek számára is haszná'hatö. Nem eivont tudomá- 
I nyos terminus technikusok, hanem igazán gyakorlati 
'szabályok gyűjteménye a könyv, amely egy.-.erű, vi- 
j lúgos nyelven adja meg azokat r.z utasításokat, ame­
lyeket a bc’cgiuk be kel! tartani.

A Gerson-diéta érdekében megindt.lt mozgalom­
nak csak hasznára fog válni, hogy Hcrrmannsdorfe- 
, ék könyve mo t magyar ti is megje ént. Az eredeti­
leg délnémet táplálkozást módnak megfelelő ételre­
cepteket dr. Müller Vilmos kir. tan igazgató főorvos 
a magyar étkezési viszonyoknak megfelelően dolgoz­
ta át,

A könyv, amelynek teljes címe: Hcrrmannsdorler 
• Ti.l .'knioiiiasoi: kvryharámcntef t pálosára szol- 
ci"<i gyakorlati lila :  itdsok*, a K’iltura kiadásában 

i lUtdc-petcn leien! meg és ineerendelhetd: B sánszky  
j fgnrfe Budapest V. Csúky-n. 28. címen, postai áiíjal
1 együtt 60 dinár.

megindt.lt
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KOZM ETIKAI ÜZENETEK

H. B.-nó, Arta- Az ön által kérdezett szeick titkos I 
iisszetételüek, amelyeknek alkatrészeit nem ismerjük, { 
tehát róluk vélemény t nem is mondhatunk. De általá­
nosságban az ilyen .szerek iránt nem nagy a blzal- > 
műnk, legcélszerűbb az ön által kivánt beavatkozást [ 
minden esetben egy éncsiteni A másik kérdésre vo- , 
ratkezólag azt tanácsolhatjuk, ha a szárazság feltűnő ' 
nagy és a szálak töredezni kezdenek kenje be a ha­
ját és a fejbőrét egy kevés brillantínnal. Ezt házilag 
is előállíthatja, amelynek módja Vécsei »Kozmetikai 
Tanácsadó» című könyvében le van írva. Az állapot 
tjegjavulását csak bosszú ideig tartó gondos ápolás 
után váihatja. Hajszesz használatát nem ajánlom, mert 
az. a kiszáradást csak fokozza.

Cyrano, Zetotm. Nagyon sok oka lehet, de eltün­
tetésére minden esetben az alapb.ibtalniat kell meg­
szüntetni. A vörösséget a legtöbbször az arcbőr zsí­
rossága okozza. Mindent el kell követnie annak meg­
szüntetésére. Ecélból kerülnie kell a hirtelen Itöntér- 
sékváliozásokat a hidegről melegre vagy megfordítva. 
Izgalmaktól tartózkodjék. Az emésztését rendezze leg­
inkább megfelelő étrend alkalmazásával. Kevés búst, 
sek főzeléket és gyümölcsöt egyék. A kályha és a tűz- I 
hely niellett ne érje közvetlenül a hőkisugárzás. Jó < 
hatással lehet, ha a vörös helyet naponta többször meg- í 
illatosított benzinnel dörzsöli. Néha eredményes a ki- | 
degvizes lúbfürdc, máskor pedig a forró vagy hideg i 
iilőfürdő. Mosakodásnál, vagy zsebkendő használatá- • 
ital nem szabad az arcot feleslegesen dörzsölni. Hasz- í 
náihat valami kénes rázókeveréket. A baj hosszadat- í 
más és ha eredményt akar elérni, türelemmel kell l 
lennie.

Olga, VeL-Beeskerelt. Az eddigi tapasztalatok sze- ] 
rillt a Hormon krém használata a legjobb módszer a 
ráncok eltüntetésére.

Teodora, Vinkovci. Azoktól a hirdetésektől, ame­
lyek »elragadó, tüzes, ragyogó« szemekhez juttatják, > 
óva intjük. E szerek ugyanis mérges, úgynevezett pu­
pilla tágító szereket — atropint, hyesciamint — tar­
talmaznak. amelyek, ha a szembe jutnak, úgy annak 
bogarát abnormisan kitágítják, ami által a szem egyet­
len fékele golyónak látszik. Igaz, hogy a szem érde­
kesebb kifejezést nyer, de elveszti a látóképességét, 
amennyiben mindent fátyolosán összefolyva, csak több ; 
kontúrokban lát. Emellett káros hatású a szemide- J 
gekre is. 1

Stella, Daruvar, A iogkö az emésztésre kerülő 
anyagok és a nyál vegyi bomlása folytán rakódik le \ 
a fogakra; — természetesen hosszú idő alatt. Kezdő- ' 
dik az őrlőfogakon, ahol eleinte vékony, sárgásszürke í 
réteget képez, úgy terjed fogról-fogra, s mind vasta­
gabb, egyenetlenebb kérget alkut. Vegyileg a iogkö 
foszioraavas mész, magnézia, valamint szénsavas 
míszbűl és szét vés anyagokból áll. Kemény összeil­
lést!, cigarettázó iéiiiaknál szennyes-barna, sőt fekete, 
hölgyeknél sárga, zöldes sárga szinti szokott lenni. 
F.zeket a lerakodásokat a fogorvos, a kaparó szerszá- í 
mával könnyen eliávolitja- a tisztítás után gondos 
kocáinál az újabb iogkö képződést könnyen megaka­
dályozhatja. Reggel és este a fogait fogkefe és frg- 
por segélyével súrolja le. A fogpor céllá elsősei bán a 
foguk mechanikus tisztítása és csak másodsorban az 
erjedés,i savak közömbösítése.

Hantos, Csantavir. A számításba jöhető hajfestő 
szerek a l.ajat részben kémiai, részben fizikai utón 
szín -zik. Ez utóbbiak közé tartozik pl. a tusiestés. 
amikor kész festéket viszünk a hajra, ez egyszerű 
bevonás által fest. Ez errlitett módszernél a kínai tus 
oldatát használják oly form 'bari. hegy félliter róz.sa- 
\ ízben 15 gramm gutrimi arabikumot oldanak, végül 
25 gr. kínai tust adunk hozzá. Ez a készítmény ében- í 
feketére fest, de nem tartós, ezért hetenként ismételni 
kell.

C.s. Sándorné, Odzsaci. Már nem egyszer hangsu- , 
hoztuk e helyen, hogy a hajnak forró vassal való . 
sütögetése, égetése annak élettartamát csökkenti, a 
hai megrepedezik, törik, durva lesz. ellenállóképcs- 
sége csökken, hu’lant kezd és így megy azután tönk- í 
re. A hajat épen oly tökéletesen göndörré tehetjük, ' 
ha forró helyett csak meleg vasai használunk, de az­
zal tovább szorítjuk a liajtincset. A nedves haj igy 
egyszeri! kiszárítás által lesz göndörré: — ehez már I 
3; -I" fokos meleg is teljesen elegendő. A test sa já t,
melege is elég volna göndöritésre minden idegen hő- I

forrás nélkül, ha a hajat rá tudnánk szorítani a bőr 
ieliilttére, amint azt a iérfiak bajuszkötő segélyével a 
bajusz formázásánál teszik. Szóval, a hajsütő vasat 
csak annyira szabad melegíteni, hegy ujjunkkal meg­
tapintva azt melegnek érezzük, de a villája közé csip- 
tetett fehér papíron semminemű égetett színezést elő 
ne idézzen. Még megbízhatóbb módszer, ha egv még- 
te’e'ő edényben vizet melegítünk. C foknál betesszük 
a siitővasat a vízbe, ahol három perc alatt a kellő hő­
fokra ielme'egszik s a mellett a hajnak sem lesz ár­
talmára. Szépen göndöríthető a haj minden melegí­

Rovatvezető: 
N ESZ M ftlA l IZSÓ

Régi szerb bélyegek. Köztudomású, hogy a régi 
szerb királyság bélyegei már régóta a klasszikus 
anyaghoz tartoznak és a naggy á lett országban a bel­
földi béfyegkultu .z is csak természetesen tokozott ke­
resletet biztosit ezen bélyegek iránt. Szrrbia egyik leg­
érdekesebb bélyegkiadványa, az Iföfi-ban megjelent 
Újság portóbályeg (Michel Porto N. 1 és N. 2), me­
lyet a külföldtől érkező újságokra ragasztottak a 
szerb postahivatalok és amely bélyegeket az eddigi 
tudomás szerint sohasem bélyegeztek le, hanem a kéz­
besítő.',né! a postás letépte a bély eg telét, inig a má­
sik rész a címzettnél maradt az inkasszált portöösz- 
szeg nyugtázása fejében. A katalógusok igy csak hasz­
nálatlanul értékelik ezeket a bélyegeket és a hasz­
nálatlanul Uölesriluló p-.'Hányok mini hamisak. Nemrég 
Beogradban megkerült a Bosanski V.iesnik 1866. évi, 
aug. 13-iki száma, amelyet Becgradba címeztek s rajta 
egy gyönyörű 2 párás bélyeg volt található Nem ke­
vésbé szép a téglányalaku »Naplarseno» szövegű be­
fűzéssel, mely betiizés az akkori rendes levélbélye­
gekről ismeretes. Ez az egyetlen elhasznált példány, 
amely újságon maradt.

Bélyegmúzeum. A jugoszláv posta a többi ország 
postájának a példá’át kívánta követni, amikor elha­
tározta, hogy egy bélyegmúzeumot állít föl. A múzeu­
mi ügyekben Deróecó, a neves beogradi gyűjtő, a 
posta tanácsadója, aki erősen tevékenykedik abban az 
irányban, hogy egy-két küliöldi, híres szerb gyűjte­

B é l y e g g y ü  j t é s

Í D R R H D 3 U H H  m n  IT T H O N
Az e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg- J pontot jelent. A keresztrejtvény megfejtése 5 pont. A 

fejtését olyan időben keli beküldeni, hogy legkésőbb megfejtők között könyvjutalmat sorsolunk ki. Minden- 
csütörtökig beérkezetlek a szerkesztőségbe. A bori-i ki annyiszor vesz részt a sorsolásban, ahány m g- 
tíkra feltűnően rá kell írni ezt a két szót: »Marad- , fejtést beküld.
Ibrik otthon». Minden egyes talány megfejtése egy '

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvények h 
lyes megfejtése:

1. Mindenki a maga szerencséjének kovácsa.
2. Végtelen szerelem.
3. Esztelen szerelem.

4. Titkos zár: Harag. Forog. Forum. Forró, Kala
5. Monaco.
6. Vetítőgép.
7. Kegyesrend.
$. Kettőn áll a vásár.
9. Különös egybekelés.

10. Föbelött ember
11. Vihar előtti csend.
12. A sikertelen kísérlet.

Kereszts-oros rejtvény:
Vízszintes sorok: 1. Vonaglik, 7. Jobbra át! 14. 

Green. 16. Greis, 17. Rí, 19. Á-va, 20. Nett, 22. Akiknek 
a szivük fá j . . . .  27. Trio, 28. Szi, 29. Auge, 30. I ebe 
31. Start, 33. Magas, 34. A kin, 35. Frakció. 37. Latz. 
30. Yard. 40. Krém 42. Tompa, 43. Ara. 4. Drapp, 46 
Rang, 48. Dita, 50. Utak, 53. Cinkelt. 5ö. Jáva, 59. 
Berág, 61. Nyelv, 62. Bódog. 63. Ólai. 65. Erő, 67. Báli. 
68. Világkörüli utazás, 73. -ik, 74- Hótt, 75. Nyir. 78 
Dobás, 80. Százéves, 81. Tanitó ur.

Függőleges sorol:: 1. Váratlan, 2. N. ti.. 3. A Rákos 
uytnpliájálicz, 4. Cent, 5. Leves, 6. Inak. 8. Ogni, 9.
1 írévé. ,0. Betű 11. Ritka alma a jóbarát. 12. Jobbra 
át, 13. Terjeszt, 15. Kasza, kapa kerülő, 18. Ikrek. ’ l. 
Tágas, 23. Ilii, 24. Ásta, 25. Zirc. 26. Fuga, 31. SRD,

tés nélkül is valamely hajgündöritöszer segítségével. 
E kozmetikumokkal a hajat benedvesithetjük és az­
után hideg baj tűre vagy bodoritővasra szedjük fel. Ha 
ekkor pár pillanatig a hajra hideg vassal nyomást gya­
korolunk, úgy utána a haj sokáig megtartja göndör­
ségét.

S. S. Szíveskedjék hozzáír intézve megadni tel- 
I ies címét, úgy kiváltságának eleget tehetek.
! Vanltutum vanltas, Mól. Címére levél ment

Dr. Vécsei Jenő

ményt Is megszerezhessen a múzeum részére.
Uj Palesztinái bélyeg jelent meg és pedig 1--50 

niil.-ig terjedő portósorozatban. Az értékszámok felett 
i most »Mihs« olvasható és nem »Milliemes« mint eddig.

A luzerni télyegaukeióra olyan hatalmas anyag 
! gyűlt össze, amely párját ritkítja. A görög Eavenir, a 
finn Lindberg, egy albán, egy a háborúban e'esett 
francia admirális általános gyűjteménye, a tüneményes 

' őnémet, svájci, olasz spanyol és más híres gyüjtemé- 
, nyék bizonyára vonzani fogják a gazdag bélyeggyüj- 
i tőket az aukcióra.

Egy kétmilliós bélyeggyüjtemény kálváriája. Né- 
j hány héttel ezelőtt Széchenyi Jenő grói ntagyaror- 
I i.zági nagybirtokos feljelentést tett Fischer József 
' soproni magántisztviselő ellen, hogy a gróf kasfélyá- 
I bői egy bélyeggyüjtcMényt lopott el. A vizsgálat so­
rán megállapították, hogy a grófi kastélyban külön­
böző gyűjtemények és műkincsek voltak ugyan, a bé­
lyeggyüjtemény azonban nem a grói tulajdona, hanem 
Tischer József tulajdona volt, mert ő ezt a gyűjte­
ményt gyerekkora óta 30 esztendei fáradságos mun­
kával gyűjtötte össze. A bélyeggy iijtemény tulajdon­
jogát igy Fischer javára megállapították, azonban az 

í értékes gyűjteményről tudomást szerzett az adóhiva­
tal is, amely a szakértők meghallgatása után megal­
apította, hogy a gyűjtemény értéke kétszázezer pen­
gő és ez alapon vagyon- és forgalmi adóval adóz­
tatta meg Fischer gyűjteményét.

I > ' --------------

32. lik. 35. Franc, .36. Urdit. 3V. Apa. ni. cri. ne. i-.u- 
bovics. 47. Gin. 48. DLV, 49. Magister. 51. Telik. 32. 
Arai, 54. Nyer, 55. Elöl, 57. Ádáz, 58. Volát, 64. Oktáv, 
66. Űttyoti, 69. Gore, 70. Ötle(t), 71. Inda, 72. Tibi, 77. 
Ma, 79. Só.

*
Helyes megfejtést küldtek be: Csomasz Dezső 

i Szubotica 14, Fodor Irma Odíaci 5. Puskás Emma 
| Tornyospuszta 12, Svarc Leopold Kovacsica 3, Bellán 
j Mátyás Crvenka 17, Zsilinszki Ilonka Stara-KanjUa 1,. 
Saághy Babus Belimonasztir 12, Kopilovics Szidván 

i Sztara-Moravica 5, Kirschner Magda Szombor 4, Ku- 
ezo Juliska Sztara-Moravica 4. Brückner György né 

i Novibecsej 8, Schlanger Klári Zagreb 2, Szatmáry Kál­
mán Szubotica 2, Vig Bözsi Noviszad 1, Hübsch Róza 

j Csakovcc 1, Catliry Klára Szubotica 16, Nyúl József 
' Noviszad 11, Bnkoven'zkv Finnia 4. Schiller Zoltán- 
í né Mokrin 17, Schwirílieh Béla Vél.-Becskerek II, 
Hiebcr B. Vel.-Becskerek 6, Hllicr Sarolta Szárcsa II. 
Tussá}' Gáborne Szombor 6. Kőszeghy Józseíné Báes- 
ka-Paláuka 16. dr. Beer Jenőné Topola 19. dr. Schutz 

' Miklósné Odzsaci 12. Mäher Ernő Brünn 15. Miliálo- 
vics Erzsébet Topo'a 4. Dieners Károly Novihecsei 8
Rózsa Józsei Mclcnci 11 egy: ég.

A kitűzött könyvjutalmakat megnyerték: Werner 
Gyula Ardársfaivv de AndrTf ilva clmil 2 kötetes re- 

‘ gónyét Nyíri Józ-pj No\ Dzad. Pékár Gvula Livié fS- 
i hadnagy című ? kötetes regényét H’.llicr Sarolta 
! Szárcsa.
I A nyertesek küldjenek be 10 dinárt postaportdra.
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6.

Az étkezőkocsiban

A x-'.el mogjelölt helyen egy nö ült. Valami igaziiani valót fedezett 
tel hajában.

Milyen mozdulatot kellett tennie, hogy tükörbe nézhessen ?

Betű- és kép.ejtvények
2. 4.

11.

Pontos rejtvény
0 •

r » •

8-
B

•
•

I •
AZ •

X •

Á •

0 •

8 •

A •

O •

jf A pontok segélyével egy m on­
dást nyerünk.

A kis fehér négyzet nagyobb­
nak látszik, mint a kis fekete 
négyzet.

A fekete alapot egyközücn át­
szelő s igy egyenlő négyszögekre 
psztó fehér csikóknak kereszte­
lőd/} pontjain egy-egy tisztán 
iszrevehető, elmosódott szélű, 
le tek  alakú árnyék látszik.

l.
5.

fi.
15.

17.

18. 
19

S0.
21.
22.
23.
28.
28.

30.
33.

35
38. 
37.
39.
40

4!42
43

48

49
60.

61.
62.
63.

6(
65

67

61
83
85
67.
70
71.

72

Vízszintes sorok:
Szülő
Az a táblázat, amely 
a bélyegilletékeket so­
rolja fel
Tisztogató eszköz 
Folyó Dél-Franciaor 
sZágban
Ez az igazin kedvelt 
hordó
Bűnét leplezi 
Egészen hiábavaló fá­
radság
Díszítmény épületeken 
Szeretek — latinul 
Okhatározó 
Foglalkozás 
Híres dalöltő volt 
Az >Attila lakomája- 
cimü kép festője 
A. ni. ős
Az üzletkötést előzi 
meg
Bútordarab 
Magyarul: csak 
Helyhatározó 
Idegen pénz
Szállóigévé vált idézet 
a Szentivánéji álomból 
Cigány húzza 
a; Féldrágakő 
A pénzügyi szimfónia 
fe'találóia
Visszafelé olvasva egyik 
mássalhangzó foneti­
kus hangzását kapjuk 
Helyhatf.rozó 
A vízszintes 57-es 1,7. 
és 4 betűje 
.Vódhatározó 
Termelési íg 
Alsósban. felső és ki­
rály aduból (az ékezet 
felesleges)
(faj — angolul 
A piroshéiu hollandi 
sajt nőve (fonetikusan) 
A meghatározott dija 
valamely szolgáltatás 
nak
Fülbontó 
Idegen kötőszó 
Ilyen posta is van 
Büntetendő cselekmény 
A bank pénzt ad érié 
Jónagyra nyitja a szá­
ját
Hösköltemény

Keresztsoros rejtvény
t C o p ir iu b i  b y  B o k o r  l - a jo *  —  B á e e m e s T ® *  N a P l® l

73 Ha a következő sor > 74. A török szultánok -íme I FfioaSleoes sorck: | 3. Népszínmű figuia
első betűjét hozzáol- ' 
v&ssuk egy igét ka­
punk

volt
75. Földmivelö teszi

1. Meglepett — tréfás sző- 4. >___ mediocritas« — az
val arany középút

2. Madár — névelővel I 6 Fuvóhangszer

7. Politikai hámok idején 
sűrűn előfordul

8. A fonalat gombolyítják 
rá

_  9. .. — logia =  állattan
10. Felsőolaszországi vá­

ros, boráról hiies
11. Félsziget Európa észa­

ki részén
12. A katholikus anyaszent- 

egyház egységének dog­
mája

13. Egy sűrűn alkalmazott 
gyógy el járás felfedezője

14. Női név
16. Pihenés — idegen szó­

val (fonetikusan)
18. Védekezik ellenkezője
24. Régi ház
25. A. m. kukoricafosztáí
26. Balga
27. Német férfinév 
29. Fának vav
31. Tű, cérnával segíthetsz 

rajta
32. Testileg, lelkileg egész­

séges ember birtokában 
van

34 Német Wagner énekes
37. Olasz, női név
38. Az üldözött után har­

sogják
42. Tenger — idegen nyel­

ven
44. Taklus
45. Só — idegen nyelven 
46 I.ásd 29. függőlegest 
47. Zár ellenkezője
53. fíyász. betegség, pénz 

toienség stb.
54. a) Az Ouida álnév alatt 

irt angol Írónő neve
56. A tizennyolcadik szá­

zadban élt neves költő
58 örlomémy
59. A japán leaházak tán­

cosnője (névelővel)
60. Városka Csehszlovákia 

legnyugatibb halárán
62. Rovar
83. Ugyanaz mint 10 füg­

gőleges
64. N met filmcsillag ke­

resztneve
66 Számolási műveletet 

végez
68 Állam

’ 69. Eskü — németül



néne házát, de egy szörnyű nagy tó volt előttük és annak a 
túlsó partján volt a nap fényes háza.

A gyerekek elbusulták magukat, hogy már most hogy 
mennek ők oda. Ha a tavat megkerülik, az két-három napig 
is eltart, olyan nagy és addig mit esznek, hogy bírják ki a 
fáradtságot? A macska jót nevetett rajtuk:

— No lássátok, most jó, hogy itt vagyok és elhoztam a 
macskamézet, mert ezzel átmegyünk a vizen.

Akkor rátette a vízre a nagy darab macskamézet és az 
elkezdett nőni a vizen és szétlapult, lesimult, olyan volt, mint 
egy nagy tutaj, arra aztán ráültette a két gyermeket és maga 
is rászállott, aztán elkezdett lábaival és a farkával evezni és 
egy kis idő múlva a tó közepén volt a tutaj, nagyhamar az­
tán a tó másik partján voltak.

A két gyerek kiszállott belőle, a macska pedig kihúzta 
a tutajt a partra és akkor megint csak egy darab maeskaméz 
lett belőle. Aztán mentek a fényes nap néne házához. Cppen 
utón találták a nap nénét, ahogy fel akart szállani az égre. ő 
is szörnyen meglepődött, mikor meglátta a két gyereket a fe­
kete macskával. Rögtön meg is szóllitotta őket, hogy mi já­
ratban vannak. A kis Jóska bátran felelt, hogy szolgálatot 
keresnek és a hold anyó utasította őket oda, hogy talán szük­
ség lesz reájuk.

— Nekem nincs rátok szükségem — felelt a nap néne, — 
deTiindér Ilona épen ilyen egy pár gyermeket ke-es a kik az 
arany uszályát fogják, miker sétálni megy, hát csak n ellje­
tek hoí2á

— Igen ám — felelt Jóska — de nem tudjuk az utat, meg 
aztán éhesek is vagyunk.

— No csak menjetek be — szólt erre a nap néne — van 
odabenn enni-inni való és pihenjetek, aztán csak menjetek az 
utón, míg elértek az üveghegyhez, ott lakik Tündér Ilona; 
most pedig Isten áldjon, mert engem várnak már az emberek, 
hogy süssek le a földre, melegíteni és növelni a füt, fát, bok­
rot — és azzal sietve elment.

A gyerekek bementek a házba, ettek, ittak, megpihentek. 
Aztán útnak indultak megint nagy örömmel, hogy lesz már 
szolgálatuk és nem kell kéregetni a rossz emberektől. Men- 
tek-mendegéltek megint egy jó darabig, mig egyszer csak­
ugyan elérkeztek az üveghegyhez, amelyiknek a tetején a 
(Tündér Ilona kastélya volt, csupa arauyból-ezüstbőL Hanem
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várt türelmesen. Az idő múlt, már esteledni kezdett, de a
macska még mindig nem jött. Egyszer aztán jött nagy lélek­
szakadva, egy nagy darab macskaméz a kezében. De azért 
vidáman kiáltott messziről:

— Ne búsuljatok, enni ugyan nem hozok egyebet ennél,
de az én barátom azt mondta, hogy a hold anyóka nem mesz-
sze lakik ide már és hamarosan elérjük a kunyhóját, majd
ád ő enni, inni valót. Hát csak talpra szaporán és induljunk.

A jó reménység úgy felélénkítette a gyermekeket, hogy
alig érezték a fáradtságot és rögtön talpon volt mind a kettő
és azonnal útnak indultak. Nem is mentek csak néhány per­
cig és már látták a hold anyóka kunyhóját. Sietve tartottak 
arrafelé.

Az ősz anyóka künn ült az ajtó előtt és fényes ruháját
kefélte, amit fel kellett vennie, ha az égre megy föl világítani.
A mint meglátta a gyermekeket, összecsapta a kezeit és fel­
kiáltott:

— Jóságos Isten! mit keres itt ez a két kis poronty, a
hol még a madár se jár.

A gyerekek illedelmesen köszöntek neki.
— Jó estét kívánunk, öreg anyó, nem fogadna meg min­

ket kis cselédnek? nagyon fáradtak és éhesek vagyunk.
Mire az öreg anyóka azt felelte:
— Nekem nincs ugyan szükségem cselédre, mert ha kell,

ott van az esticsillag, az segit nekem. Hanem azért marad­
jatok itt éjszakára, ennivaló is akad. Reggel aztán menjetek 
el a nap nénémhez, túl a vizen, majd ő talán felfogad.

Ezzel bevezette a két gyermeket a kunyhójába, enni,
Inni adott nekik, a gyermekek meg a macskával osztották
meg az ételüket. A holdanyó aztán felvette a fényes ezüst
ruháját, hogy felmenjen az égre világítani.

A gyermekek pedig szépen lefeküdtek és elaludtak, a
macska pedig lábukhoz kuporodott és ott szundított.

Reggel, mikor felkeltek, már a holdanyó megint otthon
volt, a gyerekeket jól tartotta megint és útnak eresztette,
hogy csak menjenek egyenesen ki az erdőből és majd a vizen
túl meglátják a nap néni házát, menjenek egyenesen oda.

A gyerekek vigan indultak útnak, a fekete macskával
együtt, az pedig a macskamézet cipelte. Váltig mondták neki
a gyerekek, hogy dobja el, de az nem akarta, hátba szükség
lesz reá.

Csakhamar kiértek az erdőből és meg is látták a nap
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Hol van a nyúl?

Szeretet
Óh szeretet! be jó vagy te /  
Amerre jársz a világon 
Tündér-lépttel, angyal-szárnyon: 
Baf elvonul, könny felszárad, 
Mosolygóvá lesz a bánat.
Óh szereteti be jó vagy te l
Óh szereteti be szép vagy te !  
Ha te egyet mosolyogsz ránk:
A menyország szád le hozzánk, 
Gyihölségböl szeretet nő, 
Pusztaságon rózsa erdő.
Óh szereteti be szép vagy te l
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volt. Látta a macska, hogy Marika alig vánszorog, azt taná­
csolta, hogy ülnének le pihenni egy kicsit. Le is ültek, de a 
pihenés se sokat használt az éhség ellen. El is mondták a 
macskának, hogy biz ők, ha jóllakhatnának, talán fáradtak se 
volnának.

A macska egy kicsit gondolkodott, aztán azt mondta, 
hogy: Várjatok itt, én nekem van errefelé egy barátom, majd 
talán ad az egy kis harapnivalót, de ne nagyon bízzatok, mert 
lehet, hogy csak egy kis macskamézzel jövök vissza, de hát 
semmi helyett jó lesz az is.

A macska elment, a két gyerek pedig leült a gyepre és

— Na ti ugyan szépen megjárattatok engem. Én elme­
gyek macskamézet keresni reggelire és ti azalatt szépen el­
indultok. Majd a lelkem kiszakadt, míg utolértelek. Máskor 
ne hagyjatok cl mert még szükségetek lehet rám.

Jóska mosolygott az elbizakodott beszéden, hogy nekik 
szükségük lehetne a macska segítségére, de Marikának nem 
volt mosolyogni való kedve, nagyon éhes és nagyon fáradt

már most hogy jutnak fel az üveghegyre, hiszen arról rögtön 
lesiklanak.

A két gyerek megint összenézett nagy szomoruan, hogy 
mi lesz most velők, de a macska ravaszul mosolygott, mikor 
ránéztek. Aztán elővette megint a macskamézet:

— No lássátok gyerekek, milyen jó, hogy nem dobtuk el, 
most ez felsegít benneteket Tündér Ilonához.

A két gyerek nem akarta hinni, de a macska felvágta 
népjf darabba a macskamézet és azt mondta a gyerekeknek, 
hogy kössék talpuk alá, majd az nem engedi, hogy lecsusz- 
szanak és csak menjenek fel egész bátran. A két gyerek meg­
próbálta és csakugyan sikerült is a lépés.

Akkor azt kérdezték a fekete macskától hogy hát ő nem 
megy velük?

— Nem, — szólt a macska, — énnekem oda nem lehet 
mennem és nem is szabad, mert Tündér Ilona fél a macs­
káktól, de már nem is lesz reám többé szükségetek, én me­
gyek vissza az erdőbe. Most hát elválunk. Isten áldjon ben­
neteket, légi etek jók és jósziviiek, mert akkor mindig jó dol­
gotok lesz — s azzal a macska visszaszaladt az erdőbe.

A két gyermek pedig hamarosan fenntermett az üveg­
hegyen, a Tündér Ilona kastélyánál. Mikor meglátták a tün­
dérek, hogy két gyermek megy a kastély felé, nagy örömmel 
mentek jelentést tenni Tündér Ilonának, hogy ime itt jön két 
gyermek, épen olyan, amilyet ő óhajt. Sietve bevezették a 
két gyermeket, azok pedig elmondták, hogy a nap néni küld­
te őket, hogy fogadja szolgálatába. Tündér Ilona fel is fo­
gadta őket, drága, szép arany, ezüst ruhába öltöztette. És a 
két gyermeknek nem volt többé gondja arra, hogy mi lesz 
velők. Ott maradtak Tündér Ilonánál, jól éltek, boldogok 
voltak és máig is élnek, ha meg nem haltak.

Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A nem zete» urnák  
a Habostorta olvasóihoz  
sajátm ancsulag  
irt levele i

M ásolta
K O R O P Á L

Ezzel kifelé igyekezett a szobából. Nekem azonban 
eszembe jutott, hogy levelet kell ívnom a Habostorta szer­
kesztőségének cs azért utánaszóltam :

— Zsuzsanna asszony, ha már itt van, legyen szives 
menjen csak be a másik szobába és hozza ide nekem onnan 
a kalamárist.

— Milyen M arist? Nincsen ott semmiféle Maris.
Nem akartam  bosszankodni Hümmöge Zsuzsanna újabb 

egyiigyüségén, hát azért csak nevettem.
— Nem Maris az, Zsuzsanna asszony. Hanem kalamáris, 

a tintásüveg, amelyikben benne van az irótoll is. Kalamáris!
— Hja, kalamáris, — csudálkozott Hümmöge Zsuzsanna, 

— no ha kalamáris, akkor megyek máris.
Ezzel eltűnt, de a következő percben már visszatért, 

letett az asztalra egy kicsiny üveget, melyből hosszú piros- 
szinii szár állott ki. Mikor aztán Hümmöge Zsuzsanna ma­
gamra hagyott, szépen sorjában elgondoltam, hogy miképen 
fogom megírni levelemet a Habnstortának. Aztán az asztal­
fiából előszedtem egy iv papirost, azt szépen kiteregettem 
magam elé, kivettem a kalamárisból a tollszárat és Írni kezd­
tem.

Mordizomadta!
Megint csak káromkodnom kell, amikor arra gondolok.

B a lá zs  bács i p o s tá ja
Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Kivitt tágasabb, belül szo­

rosabb. Nust, Mari, Sári. Addig nyuitózkod!, ameddig a takaród ár. 
Egy fecske nem csinál nyarat, Szegény ember szándékát, boldog Is­
ten birja.

Helyesen fejtették meg: Qyurák Józsi és Manci, Schumacher 
Irénke és Rózsika, Újvári Bandi, Domonkos Katóka, Halbrich Gyula, 
Schweizer Erzsiké, Balahó Feri, Ferdinándy Ilonka, Olasz Sárika és 
Antika, Ország Zsuzsika, Händler Annus és Ferike, Reis Eva, Kovács 
Juliska, Dieners Karcsi, Brückner Laci és Gyuszi, Polacsek Imriske 
és Lacika, Kávay Ancika, Gerber Géza, Kalmár Gabika, Hegycsi 
Hermina, Bach Palkó, Lönyi Stefi. Berger Kató, Reicii Vera, Fischer 
Nelly cs Évi, Lévay A. Katóka, Molnár Mariska, Csókás Anniké, 
Péter Etelka, Bcrky flikc, Szalkity Mica, Piri Mariska, Puliszák Mik­
lós. Szlávik Margitka, Pálfy Jolán, Katóm Kató, Miloszávlyevics 
Vera, Nagy István, Kanyó Rozálka, Balog Sanyi, Berger Ferkó, 
Nemes János, Hán Imre, Englcr Béla, Vince József, Torma Géza. 
Lusztig György.

A jutalomkönyvet Rcis Éva nyerte el.

Ü Z E N E T E K :

Pálly Jolán: Kőszegi írónké pontos címe: Suhotica, Cara Lazara 
u. 8. Horváth Erzsi levelét várom, ha találkozol vele. mondd meg. A 
jutalomkönyvekért irj a Margit néninek, ö elfogja küldeni az, Erzsiét 
is. — Szlávik Margitka: Szorgalmasabban lehet irogatni, ha a juta­
lomkönyvet cl akarod nyerni. Fejtörőket is küldhetsz. — Pu'iszdk 
Miklós: Téged is szívesen fogadlak a Habostorta táborába, mint min­
den jó gyereket. Szép rendes tiszta írásod van, megérdcmled a di­
cséretet és ha szorgalmasan megfejted a fejtörőket, jutalomkönyvet 
is nyerhetsz. — Szalkity Mica: Köszönöm kérdésed, én is egészséges 
vagyok. Hogy megy az Írás? — Berky Ili: Írj Péter Etelkának, ki 
türelmetlenül várja levelére a választ. •— bischer Nelly és Éva: Mért 
irtok olyan ritkán? Miért nem ir az Éva is? — Kalmár Gabika: 
Legközelebb ha Írsz, azt is írd meg, hányadikba jársz és milyen is­
kolába? — Brückner Laci és nyuszi: A megígért fejtörőket még 
mindig várom. — Balahó Eerkó: Az írásod kezd javulni, szebb hetü­
ket írsz, csak még mindig akad hiba is. Vigyázz Ferkó, igyekezz a 
hibákat kijavítani mire jön a Mikulás mert majd a megígért suhogó 
mogyorót ő fogja elvinni. — Domonkos Kaláka: írj a Margit néninek 
hogy küldje el a jutalomkönyved. A pontos címet ne felejtsd el.
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A bagoly
Laczi nagyon alázatos ábrázattal kullog haza estefelé, 

mert nem volt olyan későig elbocsátva, de valami titkos re­
ménység csillog a szemében, hogy talán valószínűleg bocsá­
natot nyer.

Valami titkos dolgot szorongat a kabátja alatt. Azaz 
dehogy szorongat, sőt inkább nagyon is vigyázni látszik, 
hogy nehogy megszorítsa. A kis lányokat künn találja az ud­
varon, ami látható megkönnyebbülést szerez neki, mert a kis 
lányok jó villámhárítók lesznek. Megmondja majd ha bejön 
és kérdőre vonják: »Oh, hiszen már régóta künn beszélgetek 
lluskával és Málival.«

A marna Mari nénivel a tornácon üldögél és beszélget és 
csak arra lesz figyelmessé, mikor a kis lányok nagy gyönyö­
rűséggel kiáltanak fel: »Jaj be szép madár!« erre aztán kö­
zelebb is jönnek és Laczi előhúz a kabátja alól egy szürke 
pelyhes baglyot.

Nagy riadalom támadt erre, még a mama is megfeled­
kezik a rendreutasításról és gyönyörködik a tehetetlen, ügyet­
len madárfiókában. Az pedig nagy fekete szemeit olykor fel­
nyitja, de sérti a világosság és hamar behunyja megint.

Mari néni nagy bölcsen megjegyzi, hogy ez olyan madár 
amelyik beszélni is tud, ha megtanítják. Persze a görbe cső­
réről azt hitte, hogy papagály és ö olyat már látott és hal­
lott beszélni. De a gyerekek hamarosan megmagyarázták, 
hogy ez bizony csak bagoly, de azért az öröm nagy volt és 
egy Papagálynak sem örvendhettek volna jobban, mint ennek 
a szürke pihés bagolynak.

Már most az volt a kérdés, hogy mi legyen vele. Betesz- 
szllk a ketrecbe, szól a mama, de mégis kár volt elhozni, 
hátha nem fogjuk tudni táplálni és a szegény állat elpusztul.

— Hol is szedted te haszontalan, most már eszébe jut­
ván a szigorúság. Mire Laczi látható megkönnyebbüléssel 
felel, hogy a kastélyban van egy ócska torony és annak a 
padlásán találtak négyet és négyen lévén, megosztoztak rajta.

Betették aztán a ketrecbe, bár erősen ragaszkodott La­
ciihoz görbe karmaival, alig akarta elereszteni a gyerek mel­
lényét. Aztán elküldték a mészároshoz, hogy hozzanak neki 
májat. Mikor meghozták, apró falatokra vagdalva próbálgat«
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Végre mégis megszólalt ő is és azt kérdezte a macskától, 
hogy ha olyan jámbor, békés természetű, mint a szavai mu­
tatják, akkor miért ugrott a Marika vállára oly dühösen, 
hogy vérig karmolta a kis lányt.

A macska azt felelte rá, hogy nagyon éhes volt és a Ma­
rika kezébe levő kenyeret akarta elkapni, egyéb szándéka 
nem volt. De Jóska még mindig kételkedett, aztán azt mond­
ta neki, hogy ha csakugyan nem volt szándéka bántani őket, 
engedje, hogy spárgát kössön a nyakára, akkor leteszi.

A macska beleegyezett és a kis Marika ügyesen a nya­
kára kötötte a spárgát, hogy ne szoritsa és a másik végét 
Jóska fogta a kezébe. Akkor aztán letette a macskát.

A macska egyet nyújtózott és azt mondta, hogy — már 
most a tietek vagyok, hát adjatok enni. — Jóska rögtön 
megosztotta vele kis darabka kenyerét, mit a macska jóízűen 
fogyasztott el, látszott hogy rettenetesen éhes vol szegény.

Eközben beesteledett és ők még mindig az erdőben vol­
tak és bizony meglehetősen fáradtak is voltak. Egyszer azt 
mondja Jóska a macskának:

— Hallod-e szolgám, nem tudnál-e valami helyet, ahol 
lefekhetnénk egy kicsit aludni, mert bizony fáradtak vagyunk?

— Dehogy nem, — szólt a macska, — hát az én barlan­
gomban nem pihenhetnétek?

Jóska beleegyezett és csakhamar elértek egy sziklához, 
ahová a macska vezette őket. Abban volt egy kis barlang, 
de oly kicsi, hogy csak négykézláb bújhattak be. Persze a 
macskának nem kellett olyan magas és tágas, mint egy em- 
mernek, de azért a két gyermek kényelmesen elfért benne. 
Be is bújtak és csakhamar elaludtak.

Reggel korán felébredtek és indulni akartak tovább, mi­
kor látják, hogy a fekete macska nincs sehol. De nem sokat 
búsultak utána, hanem szaporán útnak eredtek. A közellevő 
forrásból jót ittak és megmosták arcukat, kezüket, hanem a 
reggeli nem jelentkezett sehol, pedig éhesek voltak. Jóska 
biztatta Marikát, hogy ne féljen, csak ha egyszer künn lesz­
nek az erdőből, majd találnak házat, ahol egy falat kenyeret 
kérjünk.

Hát csak mentek, mendegéltek. Egy pár szem eperre: 
csillapítván éhségüket, de az erdő csak nem látszott véget 
érni. Már a kis Marika ereje fogytán volt. mikor egyszer csak 
előttük terem a fekete macska és azt mondja nagy nehez­
teléssel;
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Nóta a siró babának
C sitt te baba, csitt, csitt 
Oh, te  kicsi drága 
Édes jó anyánknak 
Üdve, boldogsága.

Világért se légy rossz 
Ne pityeregj egyre, 
M ert elmegyen aztán 
Mamának a kedve.

Jer no ide lelkem  
Aztán maradi szépen  
Kedves nénikédnek 
Szerető ölében.

Adomák a gyermekszobából
Tagolni tanult a kis paraszt gyermek, fippen produkálni 

állították ki a vizsgán s a kezébe nyomott ábccés könyvből 
elkezdi:

— P. o. =  po, h. á. r. ~  bár. — itt megakadt.
— No mondd ki most egyszerre.
A fiú sehogysem bírta kihozni. Kiizködik, erőlködik, nem 

megy.
—Hát — sietett segélyére a tanfelügyelő — miből iszik 

édes apád?
— Kulacs — feleli amaz, nagy lélegzetet véve.

#

Tanár: Városunknak több hidja van. Mondd meg Pál, 
mire szolgálnak ezek.

Pál: (hallgat.)
János: Fin tudom, tanár ur.
Tanár: Nos?
János: Hogy a víz átfolyhasson alattuk.

*
T a n ító . ..  és mindezeknél fogva nincs kizárva, hogy a 

holdban is laknak élő lények.
Égy Un: Kérem, tanitó ur, hát hová mennek ezek, mikor 

napfogyatkozás van?

hogy mi történt akkor, mikor végigszántottam  a tollal a pa­
piroson, hogy leírjam a nagy K betűt, mert úgy akartam kez­
deni levelemet: Kedves Habostorta, akkor rémültem láttam, 
hogy a papiroson betű helyett nagy poca képződik. Megnéz­
tem a tollszárat, mert azt gondoltam, hogy valami piszok 
ragadt rá és azért csinálja a pocát. Hát akkor láttam, hogy 
nem tollszár van a kezemben, hanem kicsiny festő ecset, 
olyan, aminővel az iskolákban a gyerekek szoktak pingálni. 
Nem tudtam elképzelni, hogyan kerülhetett ez a peinzli a 
tíntásüvegbe. Biztosan a Muncurkó cserélte ki. Azért hát á t­
mentem magam a másik szobába, ahol rendesen a leckéjét 
szokta csinálni a Muncurkó bocs. Nem volt éppen bent a szo­
bában, azonban az asztalon ott láttam heverni a tollszárat, 
amely máskor mindig a tintásüvegben volt. Fogtam a toll­
szárat és vissza akartam menni az én szobámba, hogy egy 
uj árkus papiroson megírjam a levelet, mikor nyílt az ajtó és 
belépett Muncurkó, aki a kezében egy nagy iv papirost ta r­
tott. Nem akartam haragudni s azért barátságosan kérdeztem:

— Mondjad csak, Muncurkó, —miért vetted ki a tintából 
a tollszárat és rrtiért tetted bele helyette az ecsetet?

— Azért, papa, kérem, mert festettem. Éppen az előbb 
lettem készen és elmenteni Híimmöge Zsuzsanna nénihez a 
konyhába, hogy megmutassam neki a festményemet, de nem 
találtam a konyhában. Vártam rá egy kicsit és amikor belé­
pett azt mondotta, hogy behozattad vele a szobádba a kala­
márist, mert irui akarsz. Ezért most visszasiettem, hogy 
odaadjam neked a tollat, mert eszembe jutott, hogy a tintás 
üvegben ecset van és azt gondoltam, hogy nem veszed észre 
és pocát csinálsz a papiroson.

Az igazat megvallva, eredetileg meg akartam  verni a 
Muncurkót, amért a tintás üvegből kivette a tollszárat és az 
ecsetet tette be helyette, de a mikor ilyen szépen kim agya­
rázta a dolgot, elhatároztam, hogy nem bántom. Kiváncsi 
volam azonban a rajzára. És azért igy szóltam hozzá:

— Hát mutasd csak azt a festményt, Muncurkó amit tin­
tával festettél.

Muncurkó erre büszkén mutatta felém az iv papirost. 
Vastag tintás vonalakkal egy szamárfej volt arra kipingálva. 
Alatta pedig ez a felírás volt:

— Ez nem a papa, hanem egy  szamár!
— Tyü, mordizomadta! Eszembe jutott az egész jubi­

leum. de leginkább az arcképleleplezés, amely miatt olyan
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Jóska, Marika 
és a fekete macska

Volt egysaer, hol nem volt két árva gyermek, Jóska és 
Marika. Mikor nem volt már mit enniök, elmentek a faluba 
kéregetni házról-liázra, de abba a faluba rosszivü emberek 
laktak. Alig kaptak pár helyen egy-cgy falat kenyeret, ami­
vel éhüket csillapítsák, de bizony jólakásról szó sem lehetett.

Ekkor egyet gondolt Jóska és azt mondta a kisebb Ma­
rikának :

— Jer kis húgom, menjünk más faluba, hátha másutt 
jobb szivü emberek laknak, mint itt és talán majd dolgot is 
adnak, hogy ne kelljen kéregetnünk.

A kis Marika szívesen ráállt, hogy jól van, menjenek 
más faluba.

El is indultak hamarosan, még volt pár darabka kenye­
rük, azt szépen elosztották és elindultak kifelé a faluból.

Mentek mendegéltek szaporán. A Marika kenyere már 
fogyatékon volt, mert biz ő szép lassanként csipegetett be­
lőle, csak egy kicsit, csak egy kicsit, gondolá magában, mert 
előre feltették magukba, hogy ahhoz csak akkor nyúlnak, ha 
már nagyon éhesek lesznek, mert ki tudja milyen messzire 
kell gyalogolniok. De bizony, mint mondom, Marika észre se 
vette, hogy a kenyérkéje lassan elfogyott.

Éppen az erdő szélére értek, mikor az utolsó falat ke­
nyér akadt a Marika kezébe és kihúzta a kezét a zsebéből, 
az utolsó kenyérdarabbal; akkor a fák közül egy fekete macs­
ka ugrott a vállára, hogy kikapja a kezéből a kenyeret. De 
Jóska sem volt rest és egy pillanat alatt nyakonfogta a macs­
kát és lekapta a Marika válláról.

Még ott lóbálta a kezében a macskát, mikor megszólalt 
keservesen szepegve és azt mondta egész érthető emberi 
hangon:

— Ne bánts kis gazdám, én jó leszek hozzád és segíteni 
foglak, ha megszorulsz, légy jó te is és ne bánts.

A Jóska gyerek szörnyen meglepődött, hogy a macska 
olyan értelmesen beszél, de.még jobban a kérés és ígéret 
miatt. Szemébe nézett a macskának, de nem tette volna a 
f&ldre a világért sem, mert féltette tőle a kis húgát.

ták, ha vájjon meg tudná-e enni. És micsoda diadal voft, mi­
kor az első falatot belegyömöszölték és megette. Aztán las- 
sankint belediktáiták a többit is és úgy látszott, hogy a ma­
dár meg volt elégedve a koszttal. Alig akarták a gyerekek 
ott hagyni, de végre is nem maradhattak vele ott egész éjjel

Másnap Laczinak első dolga volt a ketrechez szaladni, 
mihelyt felkelt, hogy lássa, ott van-e még a bagoly, nem 
lopta-e el valaki és csodák-csodája, a bagoly ott volt, pedig 
Laczi egész éjjel attól félt, hogy az emberek mind baglyot 
lopnak akkor éjjel, de hát szerencsére nem úgy történt.

Reggel megint enni akart neki adni, de a bagoly okosabb 
volt és nem fogadta el. A mama aztán megmagyarázta, hogy 
a bagoly nappal alszik, csak este fog kelleni megint enni 
adni neki.

Ki volt este pontosabb, mint Laczi, hogy a bagolynak 
enni kell adni. Jól is lakatták megint. És ez igy tartott sokáig, 
mig aztán egyszer a bagoly kezdte elhullatni a pelyhét és 
szép sárgásbarna ruházatot kezdett ölteni magára. Olyan 
szép volt, mikor a szürke pehely alól uj tollacskája kezdett 
kibújni. Néhány hét alatt egészen uj ruhában volt, hogy 
csupa öröm volt nézni.

Lassanként ismerni is kezdte, ha bementek hozzája. 
Akármelyik szegletbe volt addig elbuva, rögtön előrebbent. 
Egy láda volt a ketrec közepén, az volt az asztal és ha nyi­
tották a ketrec ajtót, rögtön ott termett a ládán és tátogatta 
a száját, várva hogy tegyenek bele valamit. Úgy látszott, 
hogy egészen megszokott, még néha az ő rikácsoló hangján 
köszönetét is látszott mondani a kosztért.

Éjjel különösen sokszor lehetett hallani a hangját, mely 
néha úgy surrogott, mintha vízesés csurgása lenne, néha 
pedig hangosan kiabált. Laczi aztán bekerült a városi isko­
lába. de a mamát erősen megkérte, hogy a bagolyra vigyáz­
zon. Minden levelében megkérdezte, hogy nincs-e valami baja 
a drága madárnak. Nem is volt soha semmi baj egészen ta­
vaszig.

Tavasszal aztán egyszer, hogy. hogy nem, nem jól zárták 
he a ketrecaitót és egy reggel hiilt helyét találták a bagoly­
nak. Bizony megsajnálta az egész háznép. Még egy pár este 
visszajött, hallották a hangiát a háztetőről, de aztán végkép 
nyoma veszett, pedig a ketrccajtót nyitva hagyták mindig,

mérges voltain, hogy majd széjjel pukkadtam. Mikor aztán 
most a Muncurkó festményét megláttam, nrég annyi időt se 
vettem magamnak, hogy beszéljek, hanem kitéptem kezéből 
a pappendeklit amelyen a szamárfej volt festve, apró dara­
bokra téptem azt és a földre dobtam. Muncurkó érezte, hogy 
valami nincsen rendben és azért vitézül a futásban akart 
menekülést keresni, de egy-két ugrással utolértem és a fü­
lénél fogva húztam vissza a szoba közepére,

— Mordizomadta! Szam ár vagy magad, m ert sohase 
tanulod jól meg a leckédet! De ha már szam ár vagy, legyen 
a füled is szamárfül és azért most alaposan kinyújtom azt!

Muncurkó úgy ordított, mintha nyárson lett volna és me­
nekülni igyekezett. Minél jobban húzódozott azonban, annál 
jobban fájt a füle.

— Jajajaj, papa, ne bánts! Jajajaj, én csak azért festet­
tem a szam arat és irtani alá, hogy az nem vagy te, mert el 

akartam  küldeni a rajzot a Habostorta szerkesztőségébe, hogy 
az előbb érjen oda, mint Ravaszfi Fülöp levele, Hiszen em­
lékszel, hogy délután a róka azzal fcnyegetödzött, hogy leve­
let ir a Habostortának.

Muncurkónak ez a jajgatása eszembe juttatta, hogy tény­
leg sietnem kell a levélírással, nehogy az a gonosz róka meg­
előzzön, azért tehát elengedtem a Muncurkó fülét, de előbb 
két-három jól irányzott pofont kentem a képére.

Azzal otthagytam  a jajgató bocsot, fogtam a tollszárat 
és visszatértem  a szobámba.

Mordizomadta! Hogy ez a jubileum mennyi bosszúságot 
okozott nekem! No, csak merje nekem még valaki emlegetni 
azt a jubilenumot! Tudom, hogy ugy helybenhagyom, hogy 
aztán még sokáig fogja emlegetni. Nem ugyan magát a jubi­
leumot, hanem a verést, amit tőlem kapni fog.

Egy kicsit le és föl járkáltam a szobámban, hogy lehűt­
sem a mérgemet, aztán leültem az asztal elé. És most itt ülök 
és irom ezt a levelet. I.cirok mindent hiven, ahogy volt. Még 
azt is megirom, hogyan babráltak ki velem. Csak azt kérem, 

' hogy abban az esetben, ha a róka beváltaná Ígéretét és szin­
tén írna levelet, tessék azt eldobni, mert elejétől végig ha­
zugság az.

(Folyt, köv.)
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hogy hátha visszakivánkozik a jó módba, mikor nem kellett 
neki keresni az ennivalót, hanem helyébe vitték, de bizony 
nem kívánkozott vissza a rabságba, akármilyen édes vo lt 
Ugy látszik többre becsülte a szabad szegénységet a gazdag 
rabságnál, pedig bizony hálás lehetett volna a jó gondviselésért.

Laczi pedig busult, busult a m adara után, de aztán lep­
kéket kezdett gyűjteni és elfelejtette a szegény nagyszemü, 
pislogó baglyot, pedig mennyit gyönyörködött benne, most 
pedig neveti ha eszébe juttatjuk. De hiszen igaz, most már 
nagy fiú, kell is neki bagoly, most m ár ásvány-gylijtem ényt 
szerez és csak az érdekli, míg majd arról is meg nem feled­
kezik és neki nem fekszik valami egyéb gyűjteménynek.

Vándor a kereszt előtt
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